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PE®EPAT

Junmomua pobota 85 crop., mkepena 59

O0’eKT I0CIiKeHHsI: € aHTJIIMChKOMOBHI XYJI0XKHI TBOPU PIZHUX YaCOBUX
nepioiB.

Meta: 311CHUTH TOPIBHSJIBHUM aHaI3 €TUMOJIOTIi MOOYTOBOI JIGKCUKH Ta
3’4CyBaTH CKJIaJl JIEKCMKO-CEMAHTUYHOTO TOJII TMOOYyTOBOI  JIGKCUKH B
aHTIIMCHKOMOBHUX XYJOXKHIX TBOpaX, SKI BIAHOCATBCS JO0 PI3HUX YaCOBUX
NepioJiiB PO3BUTKY CYy4acHOI aHTJIIHCHKOI MOBHU.

Teopernko-MeTOq0JI0TIYHI 3acaau: iCHye 0araTo TOYOK 30py 3 IMPHUBOIY
nepioau3alii po3BUTKY I1CTOPii AaHIIINCHKOI MOBH, aJK€ KOXXE€H HayKOBEIlb
OOTPpYHTOBYE CBOIO TOYKY 30pYy 3TiJHO NEBHUX OCOOJIMBOCTEH MOBHHUX 3MiH.
[Ipobniemy nepionu3aiiii iCTOpii PO3BUTKY AHTIIHACHKOI MOBHM JOCHIIMIIA TakKi
HactymnHi HaykoBIli: Cyut I'., Jlacmo K., Kouepran M. I1., PycaniBcekuii B. M,
Hom6poan T. 1., Jlesunpkuit B. B., JleBmox I. B., Jlenicosa M. II.,
€puenko B. B., Bep6a JI. I'., Imurpyk JI. JI., Comosiioa O. B., IlaBnenko JI. T'.,
[TanacekoB A. B., Kyuuncekuii b. B.

OTtpumani pe3yJbTaTH. JICKCUKO-CEMAHTUYHE TIOJE TOOYTOBOI JICKCUKU Y
HAIIOMY JOCHIDKEHHI OyJI0 TOJAUIEHO Ha TIEBHI JIGKCMKO-CEMAaHTHUYHI TPYyIu:
«Kutno», «ocmomapceki mpeaMetm», «Mebmi», «lxa Ta mHamoi», «KyxonHe
obnmagHaHH Y, «Onary, «AKcecyapuy, « TBapunm». [IpoBenennii anami3 JOCTIKEHHS
BUSIBHB, 1110 HAHOUTBIN y>KUBAHOIO JICKCUKO-CEMAHTUIHOIO TPYIIOI0 € «[ka Ta Harmoi»,
TOMY MH BIIHOCHMO ii 70 siaepHOi 30HM. JIekcumko-cemaHTH4Ha Tpymna «Mebimi»
HANPOTH Ma€ HAWMEHIY KiTBbKICTh JICKCUYHUX OJUHUIIb, TOMY BOHA 3aXOJHMTHCS Ha
30H1 nepudepii. Takox, MOXKHA MOOAYUTH, IO Yy 3B’SI3KY 31 IIBUIAKUM PO3BUTKOM
HayKM 1 TEXHIKM, pI3HI MOHATTA, SIKI CTOCYIOTbCS EJIEKTPOHIKM Ta EJIEKTPOHHUX
JIeBaiiciB, Bce OUIBIIH BXKHUBAIOTHCS Y MOBCSIKACHHOMY CIIJIKYBaHHI.

Knwuogi cnosa: emumonozisi, nopieHANbHUU aHAN3, J1EKCUKO-CEMAHMUYHE

nosne
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INEPEJIIK YMOBHHUX CKOPOYEHbD

JICT" — nekcuko-ceMaHTH4YHa rpyna

JICII — J1eKCUKO-CEMaHTUYHE T10JIE



BCTVYII

P03BUTOK HAaBKOJUIIHBOTO CEPEAOBHINA, 30KpeEMa OCOOIMBOCTI 1CTOPUUHOTO
PO3BUTKY CYCIUIBCTBA, TOCTIMHO BIUIMBAIOTh HA PO3BUTOK MOBH Ta 3MYIIYIOTh
MOBHY CHCTEMY MPHUCTOCOBYBATHCH JI0 HOBHX YMOB iCHyBaHHsA. Ictopis Bemukoi
bpuranii HamoBHEHa TaKUMU TOAISIMU, SK 3aBOIOBAHHS 11 1HIIUMHU Jep>KaBaMH,
CHIBXKHTTSA 3 3aBOMOBHUKAMH Ta MEPEMOKHI MOPCHKI MOXOAH aHTIIIHCHKOTrOo (IoTy,
— BC€ 11 JIMIIWIIO CIiJ Y IEKCHYHOMY CKJIaJ[l aHTJIIHChKOI MOBH, 11 MOP(OJIOTTUHIN
Oyn0B1, POHETUIHOMY CKJIal.

IcHye OaraTto TOYOK 30py 3 MPHUBOJY Neploau3allii PO3BUTKY 1CTOPIi
aHTJIACHKOT MOBH, aJ[’K€ KOKEH HayKOBEI[b OOIPYHTOBYE CBOIO TOUYKY 30pY 3T1JTHO
NEBHUX 0COOIMBOCTEN MOBHUX 3MiH. [IpoOnemMy mepioau3arii 1cTOpii pO3BUTKY
aHTIICBKOT MOBM JOCHiIWIM Taki HactynHi HaykoBmi: I. Cyur, K. Jlacno,
M. I1. Kouepran, B. M. Pycaniscekuit, T. I. JlomOpoBan, B. B. JleBuupkuii,
I. B. lesmtok, M. II. [enicora, B. B. €Buenko, JI. I'. Bep06a, JI. JI. JmMutpyk,
O. B. Conosiiona, JI. I'. ITaBnenko, A. B. [TanacbkoB, b. B. KyunHchkuii.

AKTYQJIBHICTB MOJAHOTO JOCTIKEHHS TOJISITAE Y CIPSIMOBAHOCTI Cy4YaCHHUX
JIHTBICTUYHUX CTYZ1M HAa BUBYEHHS TPOOJeM, OB’ SI3aHUX 3 PO3BUTKOM MOBH, 1 B
MepILy Yepry, 31 3MiHaAMHU B 11 CJIOBHUKOBOMY CKJIaJll, SIKI CTOCYIOTBCS MMOOYTOBOT
JIEKCUKU. AHali3 AaHUX MUTaHb YMOKJIMBIIIOE PO3YMIHHS TEHEIEHLIA PO3BUTKY
MOBH B3araji Ta Ja€ 3MOTY 3a3UpHYTH B ii MailOyTHe, aKTyali3yBaTH MpoOsiemMy
«MOBa Ta CYCHUIBCTBO». 30aradeHHs CIOBHHKOBOTO CKJIaJAy MOBU Ha PI3ZHHUX
eTarnax ii po3BUTKY CBIIUWTH MPO MPOIEC ajamnTaiii MOBHOI CUCTEMU IO HOBUX
YMOB CIIJIKYBaHHSI, 1110 BUKJIMKaH1 3MiHAMH Y CYCIIJIbCTBI.

HaykoBa HOBM3HA moJjisirae y crnpo0i 3A1MCHUTH TOPIBHAJIBHUNA aHami3
XynoXHiIX TBOpiB: «beoBynbd» (aBTOp HeBigomuit), «KeHrepOepiichbKi
omoBimanus» ([xedpdpi Yocep), «Pomeo 1 Jxymberray (Bimpsm Illekcmip),
«Pob6inzon Kpyszo» (Hamiens Jedpo) Tta «3aryomena» (Iimisa ®minn), sxi

BIJIHOCSITHCS /IO PI3HUX YaCOBHX MEPIOJIB Cy4yaCHO1 aHTIINCHKOI MOBHU; BUZHAYUTH



CKJIaJ] JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOrO MOJis MOOYTOBOI JIGKCMKM HAa MaTepialll MOJaHuX
TBOPIB.

O0’eKTOM [10CJIiIKeHHSA € aHMIIMCHbKOMOBHI XYAOXKHI TBOPU  PI3HHUX
JacOBHUX IEPIOJiB.

IIpeaMeTom docCigKeHHS € JTEKCUYHI OAUHUIN , SKI CKIAAIOTh MPOIIAPOK
«1mo0yTOBa JICKCHKA» CIOBHUKOBOTO CKJIaJy B aHMIHCHKOMOBHUX XYHOXKHIX
TBOpax PI3HUX YACOBUX IEPIOIIB.

Mera poGorm: 31ilfiCHUTH TOPIBHSJIBHUM aHami3 eTHMOJOrii MoO0yTOBOI
JICKCUKU Ta 3’ACYBAaTH CKJaJ JICKCUKO-CEMAaHTUYHOTO TOJIsi MOOYTOBOI JIEKCUKHU B
aHTIIMCHKOMOBHUX XYJOXKHIX TBOpaxX, SKI BIJHOCATHCS 1O PI3HUX YaCOBUX
NepioJiiB PO3BUTKY CY4acHOI aHIJIIHChKOI MOBH.

[locTtaBnena wmeTa JOOCHIIPKEHHS OOyMOBHWJIA BHPIIMICHHS HACTYIHUX
3aB/IaHb:

— MpoaHaNi3yBaTH pi3HI TOYKA 30pY MOBO3HABIIB Ha MpoOseMy
XPOHOJIOTTYHOTO PO3MOJILTY 1CTOPIi aHTIIIMCHKOT MOBH;

— BUCBITIIUTH JIHTBaJIbHI Ta MapajliHrBajbHI (PaKTOPH BIUIMBY HA PO3BUTOK
1CTOPi1 aHTUIIMCHKOI MOBH;

— OXapaKTepU3yBaTH MOHSTTS «JIlaXpOHIYHA JIHTBOCUHEPIETUKAY,

— 3’5CYBaTH 3MICT MOHSTTS «JIEKCUKO-CEMaHTUYHE IOJIe», Ta OMUCAaTH HOTO
CTPYKTYDY,

— BU3HAYUTH CKJIAJIOBI JICKCUKO-CEMAHTHUYHOTO MOJISI «IIO0YTOBA JICKCUKA;

— 3JIACHUTH MOPIBHSILHUNA aHaJi3 MOOYTOBOI JJEKCUKU B aHTJI1HCHKOMOBHUX
XYJIO)KHIX TBOpax, sIKIi BIHOCSATHCA JO PI3HUX TMEPIOMIB PO3BUTKY Cy4YaCHOI
aHTIMCHKOI MOBH.

Marepiajiom pocmikeHHs ciyryBaiu 452 JeKCUYHI OJWHUII JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHOTO MOJs MOOyTOBa JIEKCHKA, BIMIOpaHUX 13 5 XyHOXKHIX TBOPIBSKI
BIJIHOCSITbCA JO PI3HUX YACOBUX IMEPIOJAIB Cy4acHOi aHIIIMCHKOI MOBH, a came
«beoBynbd» (aBTOp HeBimomuit), «Kenrepbepiiicbki omoBimanuss» (xeddpi
Yocep), «Pomeo 1 Ixynsertay (Butbam Llexcnip), «Pobinzon Kpy3zo» (laniens

Hedo) Ta «3aryonena» ([inisn ®ninn).



Jlns moCSATHEHHS TMOCTaBJICHOT METH B JOCHKEHHI OYyJI0 BHKOPHUCTaHI
HACTYMHI METOAM : METOJ[ JIIHTBICTUYHOTO CIOCTEPEKEHHS Ta aHamizy - s
BUCBITJICHHS PI3HUX TOYOK 30pY Ha MpoOieMy mepiofizallii cydyacHOi aHTIIHCHKOT
MOBU Ta 3’4CyBaHHsS BIUIMBY JIIHTBAJILHUX Ta MapaliHrBaJbHUX (AKTOPIB Ha
PO3BUTOK AaHTJTINCHKOT MOBH, OIKCOBUN METON - JUIsl JOCHIJDKEHHS MOHSTTA
«JIEKCUKO-CEMaHTUYHE TIOJIe» Ta WOTO CTPKYTYpH B CYYacHIH JIHTBICTHUII, METOJ
KOMITIOHEHTHOTO aHalli3y - JJIs BUSBIICHHS CKJIAJOBUX JIEKCMKO-CEMaHTHYHOIO
MoJisi «MOO0YTOBa JIGKCHKA», METOJl KUIBKICHOTO aHamidy - i OOYMCIICHHA
BXKUBAHOCTI JJIi OOYMCJIEHHS BXHBAHOCTI CKJIQJ0BUX JIEKCUKO-CEMAHTUYHOIO
noJyis «moOyToBa JIEKCMKA» Ha MaTepiayi XyJOXKHIX TEKCTI PI3HUX YaCOBHX
NepioAiB, METOJA TOPIBHSJIBHOIO aHajizy - JUisl 3ICTaBJICHHS BXKMBAHOCTI
CKJIaJIOBUX JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHOTO MOJIsI «I00YTOBa JIEKCHKa» Ha PI3HUX eTarnax
PO3BUTKY aHIIIIIIChKOI MOBM Ha MaTepial JTOCHIIKEHHS.

HakoBa HOBHM3Ha TIOJaHOTO JOCHIDKEHHS TMOJSArae y 3A1iCHEHH]
MOPIBHSUIBHOTO aHAJI3y aHTIIMCHhKOMOBHUX XYJOXKHIX TBOPIB PI3HUX YacCOBHUX
NepioJiiB PO3BUTKY aHIJIKACBKOI MOBM Ha MOJAAHOMY MaTepiaill JOCIIIKEHHS, a
TaKO)X y BHM3HAUEHHI CKJIAQJOBUX JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO TMOJS «0o0OyTOBa
JIEKCHUKa) Ta 00paxyBaHHI MIpH BXKHUBAHOCTI IIUX CKJIA/IOBUX.

TeopernuHe 3HAYeHHsI POOOTHM BHU3HAYAETHCS HOBUMH JIIHTBICTUUYHUMU
JTAHUMU TIOJI0 OCOOJIMBOCTEH €TiMOJIOoT1i TOOYTOBOT JIEKCUKHU B XYJIOKHIX TEKCTaxX
aHTJIACHKOI JIITEpaTypu PI3HUX YacCOBHX MEPIOMIB, 3MIH B CTPYKTYpl JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOTO TOJs «Mo0yTOoBa JIEKCHMKa», SKI OynM BUSIBIEHI B MPOIIEC]
JOCITIJKEHHS (A1aXpOHIYHHM aCTIeKT).

IIpakTuyHa 3HAYYNIICTH  JOCTIDKEHHS  TOJNATAE Yy  MOXKIHBOCTI
BUKOPUCTAHHSA MOTO pe3yJbTaTiB Ha 3aHATTSAX 3 ICTOpli MOBH, JIGKCHUKOJOTII,
ICTOpIi aHTMIMCHKOT JIITEpaTypu Ta KypCy TEOPETHUYHOI T'PaMAaTUKH CY4acHOI
aHrmiicbkoi MoBU. OTpUMaHbl pe3yJbTaTH JAI0Th MOKJIUBICTh TOPIBHATH
CydyacHI JICKCUYHI €JIEMEHTH aHTJIMChKOI MOBHM 3 iX €KBIBaJEHTAMU Ha PaHHIX

eTanax pPO3BUTKY MOBHM [JIsl TOTO, 100 BHU3HAYUTH 3aKOHOMIPHOCTI PO3BHUTKY



MOBH, JOCTITUTHA 3MIHM, IO BiAOYBaJIMCH B HI Ta POOUTH MPOTHO3YBAHHS 3
MIPUBOJTY TOTO, sIKI 3MIHM MO>KJIMBO BiIOYISThCS.

Hocnimkenus Oyno ampoOoBaHO , IO 3HAMIIIO BiAOOpa)KEHHS B HACTYMHIM
nmyOJiKarii :

JIucenxo II. Jlexcuuni 3acobu (opmyBanHs o0Opa3y kiHKM B pomani Jlyizu
Mei#i  Onkortr «Manenbki XKiHKW». 30ipuux  me3 XIII  Mixcsuwiscokoi
cmyoeHmcvkoi  Haykoso-npakmuunoi kongpepenyii (10 rpymaas 2021 p.,
M. 3amopixokst). 3anopixoks : 3HY, 2021, C.67-69.

Crpykrypa poOOTH: TOCTIIKEHHS CKIIAIA€ThCS 31 BCTYIY, TPHOX PO3/ILIIB,
BHUCHOBKIB, JIOJIATKIB Ta CIIUCKY BUKOPUCTAHUX JIKEPEIL.

Y  nepmioMmy po3Autl pO3TASHYTO TEOPETUYHI 3acaiul  JOCHIIKEHHS
npoOyieMH Tiepioau3allii aHrIiHChbKOT MOBH, IOJAIOTHCS 3arajbHi BIJIOMOCTI MPO
dbakTopy MOBHUX 3MiH, BHM3HAUCHHS Ta OMNHUC TOHATTS <«JllaXpOHIYHA
JTHTBOCUHEPTETUKA .

Y apyroMmy po3auii yBara NPUIUISETHCS BU3HAYEHHIO TMOHSTTS <JIEKCHKO-
CEMaHTUYHE TOJIe» Ta HOTo CTPYKTYpi B3araii, Ta JICKCUKO-CEMaHTUYHOTO TOJISA
moOyTOBOT JIGKCUKH 30KpeMa..

Tpetiit po3aiam MICTUTh TOPIBHSUIBHUM aHalli3 JIEKCUYHUX OJUHUIIb SKi
BITHOCATHCS JO JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO TIOJISI MOOYTOBOI JIGKCUKH Y XYIOXKHIX
TBOpax «beoBynbd» (ABTOp HeBigomuii), «KeHTepOepiiichbkl OMOBITAHHS
(xeddpt Yocep), «Pomeo 1 [Ixynbertay (Bitbsam Illekcmip), «Pobinzon Kpyzo»
(Taniens dedo) ta «3aryonena» (Iimisa Ouinn).

Y BHCHOBKax MOJIaHO y3arajbHEHI pe3yibTaTH MpoBeeHo1 podotu. JlekcuuHi
OJIMHULII MOJaH1 y KOHTEKCTI MOBOIO OpUTIHAIY Ta MalOTh NEPEKIIal yKpaiHChKO1
MOBOIO.

3arajibHa KUIbKICTh CTOPIHOK 85, KIJIbKICTh BUKOPUCTAHUX JiKepelt 99.



PO3LI 1
IMPOBJIEMA IEPIOJU3AIIL AHTJIIHCHhKOI MOBH
HA CYYACHOMY ETAIII PO3BUTKY

1.1 Pi3Hi TOUKH 30py Ha MPOOJIEMHU TIEpIOAN3aIli CydacHOI aHTTiHCHKOT MOBH

Ha cywacHomy etami po3BUTKY CYCHUIbCTBA aHTJIINHChKa MOBa € OJHIEIO 3
HAWOUIbII ~ TOMIMPEHUX y  CBITI. AHIUINICbKA MOBa  BIJIHOCUTHCA IO
3axiIHOrepMaHChKO1 T'PYIHU 1HIOEBPOIEHCHKOI MOBHOI ciM’i. Ha3Ba moxomutsh 3
roBopy AHTJIIB — MPEJCTABHUKIB HIMEIBKUX IIJIEMEH, SIKI BTOPIJMCS 0 AHIII1
IPOTATOM I1’ITOrO CTOJITTA. PO3BUTOK 1CTOpPIi aHTIIHCHKOI MOBU BIJIOYBA€THCS
Bke Harpots3i 1400 poxis.

CraHOBIIEHHSI MOBHU fBJISIE COOOI0 Oe3MepepBHUN NpolleC KU BiI0OYyBa€ThCS
MOCTYIOBO. | SKIIO MU TMparHeMo 3pOOWTH TEJICCKOMIYHWN TOTJA] Haszal B
PO3BUTOKMOBH, TO HaM MOTPIOHO 3BEPHYTHUCS 10 TEMITOPATLHOT CUCTEMHU BIUTIKY 1
JIHTBICTUYHUX 3HAXiJIOK B iX ICTOPUYHOMY, JITEPATypHOMY 1 COLIAIBHOMY
OTOYEHHI.

BinburicTe JOCTITHUKIB aHTIIHCHKOT MOBH TPAIUILIIMHO MOJIUISIOTH PO3BUTOK
il IcTOpIi HA TpU MEPIOIHU:

1) crapoanriiicekuii nepioa: V — Xl cT., 3 yacy BTOPrHEHHs T€PMaHCHKUX
TJIEMEH Ha bpuTaHchbKi OCTPOBH 10 3aBoroBaHHs bputanii Hopmanamu (1066p.);

2) cepennpoanriiiicekuii mepioa: Xl — XV cr., no ¢deomanbHOi BiliHH
Uepsonoi Ta binoi tposan (1455 — 1485 pp.) Ta BBeIeHHS KHUTOAPYKYBAaHHS B
Awnrmii (1476p.);

3) HoBoaHmiichbkHii Tiepion: XVCT. — Halll vac.

Jlana mepioau3zaiiisi € HAOUIBI y3arajlbHEHOIO 1 € 3PYYHOIO ISl BUBYEHHS
MMMCBMOBHX TaM’SITOK aHTJIiHchKoi MoBU. OHAK, CITiJl 3a3HAYMTH, IO I CUCTEMA

BiIoOpaXkae OUIbIIE EKCTPATIHTBICTUYHI (PAKTH PO3BUTKY ICTOPIi aHTINHCHKOT
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MOBHM — TMO/I1i 30BHINTHBOI 1CTOPil AHTJII, K1 BIUTMHYJIM SK Ha MOJITUYHI, TaK 1 Ha
E€KOHOMIYHI (hopmarrii.

Jlesiki TOCNITHUKKA PO3Taly’KylOTh YOTHUPH Ta OLIblIe TEPIOAIB PO3BUTKY
aHriiicekoi MoBu. Kpimro JI. y cBoiit po6oTti “Introduction to the history of the
English language” mpomonye HacTymHy Mepiogu3allifo icTopii pO3BUTKY
aHTJIACHKOI MOBH:

1. Tlomepennbo naBHboauriirickka (Pre-OldEnglish ), narosana 449 p. u.e.,
KOJIM TpU TepMaHChKi Tuiemena, Anriu, Cakcu ta Ot npulynu no bpuranii 3
iXHpoi TmepBicHOT OarbkiBIMHM Ha MmiBAHI CkaHauHaBii. JIOCHIIHHMK TaKOXK
3a3Hayae, M0 JaHUW Tepiojl Mae TaKy Ha3By, caMe€ TOMY IO HEMa€ MPSMHUX
(MMCHPMOBHX ) JOKA31B PO3BUTKY aHTJI1HCHKOI MOBH.

2. Crapoanrmiiiceka (OldEnglish), naroBana npuoau3Ho 700, ToMy 110 3 8-
r'O CTOJIITTSI MU BK€ BOJIOJIEMO MEPIIMMHU 30€pEKEHUMHU aHTTINMCbKUMH TEKCTaMHU.

3. Cepennnoanrmiiceka (MiddleEnglish), Bix npubmmsao 1100 mo
npubauzHo 1500.

4. Pannsg cydacHa annmiiceka (EarlyModernEnglish), Bix npuoimsao 1500
1o mpubauzHo 1800.

5. [Ilizus cywacHa anriiiiceka (LaterModernEnglish), 3 1800 poky mo
tenepimHii yac [Laszlo Kristo, c. 7-8].

Bapro 3a3naunTH, 1110 aBTOP 4acTO OOMPAEKKPYTIi uynciay, Hanpukiaa, 1100
a6o 1500, mma mpoctotu. Taki maHi Jieriie 3amam'siTOBYBaTH, a TaKOXX BOHU

HaraJayrTh, IIT0 MOBA HIKOJIM HE 3MIHIOETHCS 32 OJUH JCHb.
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Tabnuys 1.1
llepioousayis anen. mosu 3a JI. Kpuwmo
I Early OE (also: Pre-writen | c. 450 - 700
OE)
: OLD ENGLISH
Il | OE (also: Written OE) €.700 — 1066
11 | Early ME 1066 — c. 1350 MIDDLE
IV | ME (also: Classical ME) €.1350 — 1475 ENGLISH
V | Early NE. 1476 — c. 1660 EARLY NEW
ENGLISH
VI | Normalization Period €.1660 — c. 1800
NEW
(also: Age of Correctness,
_ _ ENGLISH
Neo-Classical period)
: Also
VIl | Late NE, or Mod E €.1800...sincel945. ..
_ _ MODERN
(including Present-day
_ ENGLISH
English)

[lepeBaroro ganoi nepioau3arii € te, mo JI.Kpuito 3BepHyB yBary He TUIbKU
Ha COLIAJIbHO-ICTOPUYHI 3MIHU Y KUTTI HApOAY, ajie il Ha 3MiHM, IO Bi1I0YBAIHChH
came y MoBi. O/lHaK, 3 TOUKH 30BY IPAKTUUYHOTO BUKOPHCTAHHA LM MOJUI € He
JIOCUTH JOLUIBHUM, TOMY IO TaKa BEJIMKA KUIbKICTh MEPIOJIB YCKIAJHIOE L1JIICHE
Ta CUCTEMHE CIIPUIHATTS 1CTOPIi CTAHOBJIEHHS Ta PO3BUTKY aHTIIACHKOI MOBH SIK
TPUBAJIOTO 1 O€3MEePEPBHOTO MPOIIECY.

He mosxHa He 3ragatu 1 npo nepioguzaiito ['enpi Cpita. Ynepiue KaHOHIYHA
takconomist ['erpi Csita 3’siBiseTscst B #oro mparii “ANewEnglishgrammar ”, ne
BIH 3alpONOHYBAB MOJ1J AHTJIIACHKOI MOBM Ha TPU €Taly Ha OCHOBI (POHETHUYHUX
(mocnabyieHHs Ta BTpaTa HEHAroJIONIEHUX TOJIOCHUX 3BYKIB) Ta MOP(]OIOTIYHUX
(mocnabyieHHs Ta BTpaTa TpaMaTUdHUX MOp(heM) 03HAK MOBH:

® TaBHBOAHTIIMCHKUN TIEPION: «MEepioJl MOBHUX 3aKiHUCHB» (Hamp., mMona,

sunne, sunne, stanas);
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® CCPEIHBOAHTTIMCHKUI  MEpIOA:  «Iepiof]  pPeAYKOBAHUX  3aKIHYCHB
(Hamp., mone, sunne, sune, stones);

® HOBOAHTJIIWCHKUM TMEPIOJI: «IepioJi BTPAuYCHUX 3aKiHYEHBY» (HaIp., moon,
sun, son, stones) [[TanacekoB c¢. 112-113].

[Iponorxyroun gaHy mnepioamsaniro, IlaBmenko JI. T'.  posainse
HoBoaunrmiiicbknii ~ (HOBuil ~ mepion) Ha  PaHHbOHOBOAHTMIWCHKHM — Ta

[TisapoHoBoanrmicekuii [[1aBenko 2008, c. 5].

Tabnuys 1.2.
llepioouzayis anen. mosu 3a Ilagnenxo JI. I
[lepion Hatn JIIHTBICTUYH1 XapaKTEPUCTUKH
J1laBHbOAHTIIIMCHKUI VIl - Xl cr. Ilepiox moBHMX 3akiHueHb: Whitan,
sunu
Cepennpoanrmiiiceknii | Xl — XVcr.. [lepion penykoBaHUX 3aKIHYEHb:

whitten, sone

HoBoanrmiiicpkuit [epiox BTpaueHux 3akiHueHb: White,

son

PannvonoBoanrmiicekuii | XVI — XVllcr.. | BiacyTHicTh MOBHOI HOpMHU, IIIBUJIKI

TEMIIU PO3BUTKY MOBH

ITisnbonoBoanrmiicekuit | XVIII —  no | HasBHicTh MOBHOT HOpMU

Cy4acHOCTI

Cnipn 3a3HaunTH, 1110 Xoua nepioauzariis sk ['enpi Csita, Tak 1 [laBnenka JI. T
OCHOBaHi Ha MOP(}OIOTTYHIX OCOOTUBOCTSIX, BOHA € OJHOOIYHOIO 1 HE BiIOOpaKae,
HaIPUKJIa], 3MIHU y CIOBHUKOBOMY CKJIaJ[l MOBH Ta Y TOOYZOB1 peUY€Hb.

Otxe, 6epydn 10 yBaru BCi TOUKH 30y MIOAO MeploAn3allii iCTopii pO3BUTKY
aHTIMChKOI MOBHM, MU BBaxkaemo 1o noxain IlaBnenka JI. I'. Ha 5 mepioxis
(HalmaBHIIMIM Mepio, MaBHIN TIEPioJl, CEPEIHIN Mmepio, pAaHHbOHOBOAHTII NCHKUH
Ta TMI3HLOHOBOAHTIIMCHKUIA SIKI € CKIAQJOBUMH HOBOTO TMEpioy) € HaOUIbIn
noiiapHuM. OjHaK, BPaxoBYKOUYHM Te€, IO 3 JIaBHbOAHIJIIHCHKOTO MEpioy HE

30eperiucs MUCeMHI MaM’sSITKH, y 3B 3Ky 3 T€MOIO0 Hamoi podotu mMu Oyaemo
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poouTH AOCHIKEHHs] 4 HACTYNMHUX TEpioAiB: JaBHIM mMepioj, cepeiaHiid mepio,

PaHHBOHOBOAHTJIIMCHKUM Ta MI3HLOHOBOAHTIIIMCHKHMA.

1.2 BrumB miHTBaJIbHUX Ta TapajiHTBaJbHUX (PAKTOPIB Ha PO3BUTOK

AHTIINCHKOT MOBU

CrpapxHe pO3yMIHHS MOBH HEMOXJIMBO O€3 YCBIJIOMJICHHS Pi3HOMaHITHUX
3MiH, SIKI MalTh Miclie B Hid. JluHaAMIYHI OpPOIECH MOBH MOKHA IMPOCTEKUTH,
PO3IJIAIat04H ii B ICTOPUYHIN MEPCIIEKTHBI.

MoBH1 3MiHH BiIOYBarOThCA OUIBII-MEHII MOCTYMOBO, 0€3 PI3KUX CTPHUOKIB.
KoxxHuil HacTynmHuil eTalm MOBHOIO CHAJKOEMCTBA 3a3HA€ JIMIIE YaCTKOBI,
BIJIHOCHO HEYHUCJEHHI 3MiHU. [IpUHIUIOBI NEPETBOPEHHS SBISIIOTH COOOIO
CYKYNHICTh 0araTbOX HEBEJIMKHUX 3pYIICHb, fAKI BIIOYBAIOJIUCS MPOTATOM
3HAYHOTOMPOMIKKY 4Yacy. KoxxHuil okpemMuil eram BHOCHUB JO0 MOBHOI CHCTEMHU
TIJTBKM HETIOMITHI a00 MaJio TIOMITHI 3MIHH.

Kpimro JI. 3a3Ha4ae, 1110 Ha pO3BUTOK 1CTOPIi MOBH BILIMBAIOTh JIIHTBAJIbHI T
napajiHrBajibHi (hakTopu. JIIHrBasmbHI (DaKTOpU OMHUCYIOTh CaM€ 3MIHU Y MOBI,
HAmpUKIaJ: 3MiHAa  BUMOBH, TpamMaTUKU Ta  CIOBHHUKOBOTO  3amacy.
ExcTpaniHrBICTHUHI (PAaKTOpU CTOCYIOThCS OOCTAaBHH SIKI CIPUYMHEHI 30BHIIIHIM
BIUTUBOM: II€ BKJIIOYAa€ B ceOe ColllalibHI, KYJbTYpHI YHM TOJITAYHI MOAIl, SIKi
BIUTMBAIOTH Ha HOCITB MoBH [Laszlo Kristo, c. 6].

baratro 3 noCHiAHWKIB MIATPUMYIOTH 1JI€H0 TOTO, IO BCi 3MIHU B MOBI
OOyMOBJICHI  €KCTPAJIHTBICTUYHUMHU TpHYMHAMH. Taka KOHIICMIS MOXKe
MOSICHIOBATUCS THM, IO 1i NMPUXWIBHUKH, BU3HAIOYM MOXIJIMBICTH BHSBJICHHS
MIEBHUX BHYTPIMIHIX MPUYMH PO3BUTKY MOBH, B TOH K€ Yac BBa)KAIOTh, 110 HABIThH
3a IUMH BHYTPIITHIMHU (haKTOPaMU CTOSITh €KCTPATIHTBICTIUHI YNHHUKH.

JIo 30BHIMIHIX NPUYMH MOXHA BIJIHECTH CYKYIIHICTb pPI3HOMAaHITHUX

IMITYJIbCIB, SIK1 BIUIMBAIOTh HA MOBY 3 30BHILIHBOTO cepeAoBuia. [lepmr 3a Bce - 11e
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OCOOJIMBOCTI ICTOPUYHOTO PO3BUTKY CYCHIILCTBA, IE€peceieHHs 1 Mirpaiiii,
o0'eTHaHHS 1 PO3MaJ, MOBHHMX KOJICKTHBIB, 3MIHH (DOPM CIIUJIKYBaHHSI, MPOTpPeC
KYJbTYpPHU 1 TEXHIKH.

OTxe MOXHa BHU3HAYUTH , IO HAWMOTYXHIMMM (PAKTOPOM 30BHILIHBOTO
BIUIMBY € MPOTPEC JIIOJACHKOTO CYCHIbCTBA. XOdYa, CIiJl 3a3HAYUTH, IO HEMae
OPSIMOJIIHIAHOT ~ 3aJIeKHOCTI  PO3BUTKY MOBH B ICTOPUYHOTO  PO3BUTKY
cycrniabcTBa. L 3aexHICTh € 0nocepeIKOBaHOIo.

OnHak € ¥ JOCHITHUKHU, SKI BBaXalOTh, 110 B OyIb-SIKUX 3MIHaAX MOBH BCE
BUKJIMKA€THCS BUKIIOYHO BHYTPIIIHIMU NpUYMHAMH. [IpUXUIBHUKM Takoi 1€l
KaXYTh 110, BC1 €KCTPATIHTBICTUYHI IMITYJIbCHU, MOXJIMBO, 1 MAlOTh MICIIE, aJile HE
MOBUHHI PO3IJISAATHCS 3 TOYKU 30pYy JIHTBICTUKH. «SK TIIBKH MU 3aJUIIAEMO
MOBY sensu stricto 1 anejgroeMo 0 MO3aMOBHUX YMHHHUKIB, MM BTPAaya€MO YiTKi
MEX1 TOJsl JIHIBICTUYHOIO JAOCHIIKeHHS. MalyTh, cdepa JIIHIBICTHYHOTO
MOSICHEHHSI TOBMHHA OyTH OOMeEXeHa caMme JIIHTBICTUYHUM acleKTOM pPO3IJISIHYTOT
3MiHM, TOOTO MIMCHUM CTaHOM CHCTEMH JO 1 Mmcis 3MiHH. TOOTO, CTUMYJIOM
PO3BUTKY MOBHU € HE TIJIbKH MIHJIUBICTh ICTOPUYHOTO CEpeNoBUIIA. 3MIHU B MOBI
BIIOYBAIOTbCS TaKOX 4Yepe3 HEeOoOXITHICTh TMepedyJIoBH CamMoro MOBHOTO
MmexaHnizmy [Jlenuncosa 2015, ¢. 62-63].

Jlo BHYTpilIHIX ()aKTOPIB MOBHUX 3MiH MO>KHA BIJTHECTH PI3HI IMITYJIbCH, SIKI
BUHUKAIOTH 3aBSKH IMOCTIMHINA TEHACHINT 1O BJIOCKOHAJICHHS ICHYIOUOI CHCTEMHU
MoBH. Hampuknan, me TeHIEHIi, CHOpsSIMOBaHI Ha TPUCTOCYBAHHS MOBHOTO
MeXaHi3My A0 (i310JOTTYHUX OCOOIMBOCTEH JIIOJICHKOIO OpraHi3My, TEHJICHIII,
00yMOBJICHI HEOOXIAHICTIO IMOJIIIICHHS CaMOTO MOBHOTO MEXaHi3My, TCHJICHIIII,
BUKJIMKaH1 HEOOXI1IHICTIO 30€pEKEHHSI MOBU B CTaH1 KOMYHIKaTUBHOT IPUAATHOCTI
Ta 1HIII.

["'0710BHOIO BIJIMIHHICTIO BHYTPIIIHIX MPUYMH MOBHUX 3MiH B1J] 30BHIIIHIX € y
TOMY, 10 BHYTpIIIHI NPUYMHUA HE OOMEXEHl 4YacoMm, TOJl SIK i Oyab-SKOro
30BHIUIHBOTO IMITYJbCY B1JIOYBA€ThCA y TNEBHUN ICTOPUYHUIA MOMEHT. 3 Takoi

TOYKM 30py BHYTPILIHI HOPUYUHUA TOCTAIOTh MAHXPOHIYHUMH. AJKE MOKIIUBE
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CTBEP/PKEHHS, 1110 TaKi MPUYUHU JISJIU Y BCIX ICHYIOUHUX, aJle BKE 3HUKIIUX MOBax,
JIIIOTh B MOBaX ChOTOJICHHS Ta OyAyTh JIISITH B MOBaX MallOyTHHOTO.

bepyun no yBarm pi3Hi MOTJISAN 3 IIbOTO MHUTAHHSA, BAPTO TAKOX 3a3HAUUTH
17Ief0 3 MPUBOAY TOro, IO PO3BUTOK MOBHM Ma€ JBOCTOPOHHIO 3aJICKHICTh Bl
YUHHMKIB SK 30BHIIIHIX, TaK 1 BHYTPIlIHIX. BiHeCeHHs Ti€l YM 1HIIOT IPUYUHH JI0
OJIHIET 13 3a3HAYCHUX KATEropiil He 3aBXKAM JIETKO JA€THCS, aJKe OLIbII peTebHEe
JOCIIIJIKEHHSI MOXE BHSBUTH, W10 (PAKTOPOMIIEBHOI MOBHOI 3MIHH MOXKE
OyTH3B’s13aHa TOCHIAOBHICTh MPUYUH OJHOTO TMOPSIKY, a00, HaBMaKu, CKIAIHE
NO€JHAHHS 0aratboX NPUYUH pi3HOTO mnopsiaky. OJHaK 3a3BUYail OCHOBHA
IpUYMHA BUCTYyMA€E OLIbII-MEHII YITKO, aJKE caMe€ BOHA CTBOPIOE IMITYJIbC KU B
M0/IaJIHIIIOMY BILJIMBAE HA 3MIHY MOBHOI CUCTEMH.

Buxonsuu 3 TOro, 1o po3BUTOK MOBHU 3aJI€KUTh K BiJl 30BHIIIHIX YMHHHUKIB,
TakK 1 B1J BHYTpIIIHIX, BAPTO 3BEPHYTH YBary Ha Te, sIKl K came 3MI1HH BIOYyBaJIUCA
B ICTOPIil PO3BUTKY aHIJI1HACHKOI MOBH.

Crapoanrmiicekuii miepiog V — IXcT. 03HaMEHOBaH IMEPECENICHHAM ILJIEMEH
aHIJIIB, CAakKCIB 1 IOTIB Ha TepuTopiro bputanii, 3apo/ukeHHSM (eoganbHuX
CTOCYHKIB, BUHUKHEHHSIM OKPEMHUX KOPOJIBCTB Ta (OPMYBAaHHSIM MiCIIEBUX
JaJeKTiB.BuaUIstoTh 4YOTHpU TOJIOBHI JIAJIEKTH: KEHTCbKUM, MEpPCIUChKUIA,
HOPTYMOpPIMCHKHIM Ta BECCEKCHKUN. 3ax1THOCAKCOHCHKHUM M1aleKT (BECCEKCHKMIA)
CTa€ TOrOYAaCHUM KOWHE Yy NMHCbMOBOMY BHUIVIAJI, IO MOBSI3aHE 3 MOCUJICHHSM
MOJITUYHOI Ta KyJbTYpPHOI 3HA4ymocTi kopojictBa Beccekc. Y 597 pom
MOYMHAETHCS 3arajbHa XpUCTHsHI3aMisA bpurtanii yepes BB PUMChbKOT 11€pKBH, 1
1o mouatky 700 p. H.e. OUIbIIa YacTHHA HACEJICHHS CIOBIIyBajla XPUCTUSHCTBO.
CtBOpro€eThes nepuui nepekiaa €BaHresnie 3 JaTUHU HAa aHTJIOCAKCOHCHKY MOBY
(aBTOop — bena BucokomoBaxkumif). XapakTepu3ByrOYM MOBY IIHOTO TIEPIOTY CIIA
3a3HAYUTH, PO3BUHEHY CHUCTEMY TOJIOCHMX, JAUGTOHTIB, MajaTaiizaiiio
NPUTOJIOCHUX, BUTbHUN mopsimok cmiB. Illo cTocyeTbes TpaMaTuKd, TO
CTapoaHriiichka Oyna (GJISKTUBHOK ab0 «CHHTETHYHOIO» MOBOIO 3 100pe

PO3BHHEHOIO cucTeMOt0 Mopdosoriuaux kareropiit [Kpumro 2003].
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VY 878 p. Ta 1066 p. BiIOyBalOTLCSA 3aBOIOBAHHS AHITIOCAKCOHCHKUX 3€Mellb
naTyaHamMu Ta HopMmaHamu. [Ipouec deomanizailii MOCUIIOETHCA 1 HOPMAHCHKUHN
JianekT (paHily3bKoi MOBU cTa€e O(DiliifHOI0 MOBOIO AHIIIII Ta OCOOJIMBO MOBOIO
MPaBJIIYOrO KJIACy, aHTIMCHKIA MOBI Ha TOM Yac BIABOJAMTHLCS POJIb MPOCTOPIUYSI.
BBakaeThbcs, MO came IiJ BIUIMBOM CKaHJIWHABCHKUX IIaJCKTIB Bi0OyBaETHCS
py#Hatis Mmopdosorii anrmiicbkoi MoBU. Cepel MOBHUX 3MiH MOXKHA 3a3HAYUTH,
MOCTYNOBHUH Mepexis Bij (GJIESKTHUBHOI /10 aHAJIITUYHOI OyA0BHU. 3aHera ] roJIOCHOTO
1 HEHAroJIONIeHIH mMO3MIli B KiHII cioBa 1 «Benmukwii 3CyB TOJOCHUX)» -
crucTeMaTHYHa 3MiHA TOJIOCHHX Yy HaroJjomeHux ckiagax [Algeo 2010].

[Tonii 1455 — 1485 pp. o3HameHoBaH1 BiitHOO YepBoHoi Ta binoi TposHa, sika
BCTAHOBIIIOE a0COJIIOTHY MoOHapxio TromopiB. 3aBASKH E€KOHOMIYHUM 1
NOMTHYHUM  TojisM  JIOHIOH cTae OCepeIKoOM TOPriBIIl  PEMICHUYOTO
BUPOOHMIITBA. CHIJIKYBAaHHSA HACEJICHHS 3 PI3HUX PETIOHIB KpPaiHW BIUIMHYJIO Ha
CTBOPEHHSI OCOOJIMBOTO JIOHAOHCHKOrO J1ajeKTy. BHCOKMI TeMn pO3BUTKY MOBH
CTBOPIOE IIpodJIeMy cTanaapTu3aiiii mosu [Baugh 2002].

Came Tomy nepion 3 16 mo 19 cToniTTa Ha3UBaOTh €MOXOI0 HOpMai3allii 4u
craggaptuzainii. ¥ 1776 Binbsim KeHKCTOH 3ampoBajiiB KHUTOAPYKYBaHHS B
Amnrmii. Tloyanock 3aKpiruieHHs Ta MOMKUPEHHS HOPMI Yepe3 OCBITY 1 MUCEMHICTb.
BinOyBaroThbcsi BIANOBIAHI 3MIHM Yy MOBHIM CHCTEMI, Takli $IK, 3aBEpIUIEHHS
dbopMyBaHHS HOBHUX TpaMaTHYHUX Kareropii 1 ¢opM miecioBa, yHidikaiis
CUCTEMU BIJIMIHIOBAHHSI, CTPYKTYPH PEUEHHS 1 CHHTAKCHUYHUX 3B’SI3KIB MK HOTrO
KOMITOHEHTaMH.

18 cTomiTTs — mepioj]] BUIMPABIEHHS BUMOBH. 3aBEPIICHHS 3CYyBY TOJOCHHUX
NpU3BEIO J0 CcTabimizamii BUMOBH. Y JOCKOHAJIEHHS aHAIITUYHOI Oy0BH,
BIIHOIICHHS M) TIOBHO3HAYHMMH CJIOBaMH B pEUYCHHI BHUPAXKAETHCI 3a
JIOTIOMOT0I0  CTaJIoro mopsaky ciiB. [Iporsrom 18 cr. miTeparypHa aHrmiiicbka
MOBa AU(GEPEHIIIOETHCS HA OKPEMI CTHIII.

Y xiami 18 — mouatky 19 cromiTTrss — 13 PO3BUTKOM MOHOIIOJIITUYHOTO
KamiTajli3My, aHIJIiiChKa MOBA MOUIMPIOE CBOIO TEPUTOPIIO 3a MEX1 bpUTaHCHKUX

ocTpoBiB. BinOyBaeTbcsi KOJOHIadbHA €KcCHaHcisi B AMepHKy, A3zito, AQpuky,
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Agctpainito [Moceituyk] 19-20 cT. XapakTepu3yeTbcsi 301IbIIEHHSIM CIIOBHUKOBOTO
3aracy, 4epe3 CTPIMKUI PO3BUTOK TEXHOJIOTIH, HayKH, KyabTypHu. 20 CT. — mepion
3MiITyBaHHS dianekTiB. 3sBisiroThes nouatTsa StandardEnglish, Received English,
SK1 TOIIUPIOIOTBCS Yepe3 Mpecy, pajiio, KiHO 1 TeiebadyeHHs. AHIUIMCbKa MOBa
MOLIMPUIIACS Ha BCIX HACEJIEHUX KOHTUHEHTAaX.

baraTto nocnimxeHp NpUCBIYEHO (aKTOpaM MOBHHUX 3MiH B aHTJIIMCHKIN MOBI.
Jlesiki 3 HUX OMUCYIOTh PO3BUTOK ICTOpIi aHTIIHCHKOI MOBU PO3TIISIAIOUYH JIHILE
eKCTPAJIHTBICTHYHI MPUYMHH, 1HIII 32 METY CTAaBJIATH ONKCATH BIUIUB Came BILJIUB

BHYTPIIIHIX (haKTOPIB.

1.3 JiaxpoHiyHa JIHTBOCUHEPIeTHKA SIK HOBUW paKypC BUBUCHHS JUHAMIYHOI

MOBHOI CUCTEMHU

Hpyra nonoBuHa 20 cT. 03HaMEHyBaJia 3apOKEHHs 1 (OpMyBaHHS HOBOTO
MDKIUCITUTUTIHAPHOTO HAMPSAMKY, SIKUA OyB HaMEHOBaHUN (PI3UKOM-TECOPETUKOM
I'. XakeHOM $sK «cCUHepreTuka» (Bl Tp. synergeia CIUIbHA Jisi, B3a€MOJIIsA).
«CuHepreTvka 3aliMaeThCsd BUBUCHHSIM CHUCTEM, IO CKJIAJAl0ThCcsl 3 0Oaratbox
MIJICUCTEM PI3HOI MPUPOAM, TAKUX, SK CICKTPOHH, aTOMU, MOJICKYJIH, KIITHHH,
HEHPOHM, MEXaHIYHI €IEMEHTH, (DOTOHHU, OpraHu, TBAPUHU 1 HABITh JIOAN» [ XaKeH
1985, c. 19].

OcHoBa cuHepreTuku Oyna 3akiageHa i po3poosiena [.IIpuroxunum y cBoiit
Teopii HeCTabIBLHOCTI A€ BiH BIIOOpA3UB PO3YMIHHS MPUPOAH 1 CYTHOCTI CBITY SIK
BIJIKpUTOI, HEIHINHOI, 0araTroBapiaTUBHOI CUCTEMH, 3/IaTHOI JI0 camMoopraHizarlii
Ta caMmopo3BUTKY [€HikeeBa 2010, c. 217].

Came TOMYy, MOXKHA 3a3HA4UTH, 110 OO0 €KTOM CHHEPTreTUKH € CKJIAJHI
BIIKpUTI JUHAMIYHI CHCTEMH, a HIPEAMETOM JOCTIUKEHHS — 3aKOHOMIPHOCTI
BUHUKHEHHS, caMOopraHizaiii Ta (yHKIIOHYBaHHS JAaHUX CUCTEM Y KPUTHUYHUN

MomeHT. Cepell KaTeropiiHOTO amapaTy CHHEPTeTUKHM MOXHA BH3HAYUTH Taki
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MOHATTS:  HEJIHIMHICTh, HEPIBHOBAXKHICTh, TMOPSAIOK, Xaoc, Oidypkaris,
baykTyarltisi, aTTpakTop, (PpaxkrTaj, camoopraHizallis CKJIaJHUX CUCTEM Ta IHIIII.

3a CemiBanoBoro O. O. «camoopranizamisi — II€ 3JaTHICTh CHCTEMHU
JocTadimizamii  JACIKMX IapaMeTpiB IIIIXOM CIPSMOBAHOI BIOPSIKOBAHOCTI
fictpyktypu # QYHKIIH 13 METOI0 TPOTUCTOSIHHS EHTPOMIWHUM UYWHHUKaAM
cepenoBuia; Oidypkamis — wicie, 1€ BiIOYBAaEThCS PO3TATY)KCHHS IUISIXIB
€BOJIIONIT cCUCTeMM;(hIyKTyallisl — BUIIAIKOBOCT1, O3HAKH Xa0Cy, sIKi IepeOyBaroTh y
Toukax Oidypkarmiii MOXyTh BHU3HAUUTH 3MIHH CHUCTEMH Y BIAMOBITHOMY
JIOMIHAHTHOMY HamNpsIMKY;aTTPaKTOp — 1€ BHYTPIIIHS TEHIEHIlS A0 BITHOCHO
ctabiapHOTO cTany cucremu» [CeniBanosa 2008, c. 34].

3 mpuBoay (GIayKTyalld TaKo>K BUCIOBIIOBAIM AYMKY 1 Taki JOCIIIHUMU SIK
€uikeeBa C. M. : «VY cusepretuni miJ (IyKTyali€r0 po3yMiIOTh BHUIIaJIKOBI
BIIXUJICHHSI MUTTE€BUX 3HAYEHb BEJIMUMH B1J] iX CEPEAHIX 3HaU€Hb, TOOTO BiJl CTaHY
piBHOBaru»|[€HikeeBa 2014, c. 48]. «DaykTyallli MOXXYTb IPU3BECTH CUCTEMY J0
CIPSIMOBaHUX 3MiH, JI0 BHUHHUKHEHHSHOBHX, BIJIHOCHO CTIMKHX CTPYKTyp, a HE
MPOCTO JO MOMEPEAHLOr0 CTaHypiBHOBaru. Skimio (iykryailisi € HEIOCTaTHBO
BEJIUKOI0, TO CHUCTEMa MOBEPHETHCS JOMONEPEIHbOI PIBHOBAXKHOI CTPYKTYPHY, -
HAToJIONIYIOTh JoCTiTHUKH [CHikeeBa 2002, c. 24].

I xo4ya OCHOBHI MPUHIUIIK CUHEPTETHUKHU abo Teopii camoopradizaiii Oynu
pO3pO0IIeH] il Yac AOCTIKEHHs (PI3UYHUX SIBUIII, Y HAIIl Yac JaHWUW HaAIpsM Mae
TpaHCAWCIUILUTIHADHUN XapakTep. Hampukian, igei CHHEPTeTHKH CTaaM IyXkKe
MOIIUPEH] Y BITYU3HSIHOMY MOBO3HABCTBI 1 CIIPUYMHUIN BUHUKHEHHS HOBOI rajysi
BIJIOMO1 SIK JIIHTBOCHMHEpPreTHMKa a00 CHHEpPreTHYHa JIHTBICTHKA. 3aCTOCOBYIOYH
KATeTOPIMHUI amapaT CUHEPreTUKU BYEH1 MOCHIKYIOTh Taki MNpoOJieMH SK:
cunepretuka Ttekcty (bemoycoB K. I., I'mazynoBa O. 1., Moeceea 1. IO.,
Mockanpuyk I'. T.), muckypc (Anedipenko M. @., Myparosa O. IO.,
[TixroBHikoBa JI. C., [lonHomapenko €. B.), mpo0jieMl CHHEPreTUKU TMEPEKIaTy
(Kymmnina JI. B.), cunepretuka moienHeBux neriamnii (Ilamkoscekmii B. E.,

[TiotpoBcbka B. P., ITiotpoBewkuii P. I'.), imioTeker (Cemeneup O. O.), CIOBOTBIp
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(EnikeeBa C. M.) Ta npobieMu  JIaXHOHIYHOI  JIHTBOCHHEPIETHUKH
(domOpoBan T. I.)

3 TOYKH 30py CHHEPTeTHKH MOBHA CHCTEMa IOCTAE SIK CKJIaJIHA, BIIKPHTA,
HeJIHIHA, eBOJIIOIiHA, (PYHKI[IOHYBAHHS SKOT CIIPUYUHEHO B3aEMOJIEI0 BIIACHUX
MIJICUCTEM 1 B3a€EMHOI JCTEPMIHOBAHOCTI 1HITUX 30BHIINIHIX CHCTEM CEPEIOBHIIA
(eTHOCY, WOTO KYJIBTYPH, CBIAOMOCTI, colliymy). MoBHa cuctema € HECTIHKOIO,
HeCTaOUIbHOI, TOOTO mepedyBae y cTaHi OIBINOI YW MEHIINOI piBHOBAaru, Ta Mae
MEXaHI3MH peryiiii, $Kki 3a0e3nedyyloTh AUHAMIKY, CcaMOOpraHizamilo Ta
30epexenHs 1€l cucremu [CenuBanoBa 2008, c. 34].

be3cyMHIBHO, 3BEpHEHHS 10 CUHEPTETUKU y TIPOIIEC] JOCTIIKEHHS] PO3BUTKY
MOBHOI CUCTEMH BHKJIMKAHOTHM, III0 MOBa 32 CBOEID OpTraHi3aIli€r0, IPUHIIIIAMH
(GyHKIIOHYBaHHSA Ta OCOOJMBOCTSMU PO3BUTKY TOCTA€ KJIACHYHUM TMPUKIAIOM
CUHEPreTUYHOI CUCTEMH, aJKe BOHA «CKIIAJAEThCS 3 1€pPApXiYHO OPraHi30BaHUX
MaKpo- Ta MIKPOCUCTEM, $IKI XapaKTepU3YIOThCS HEPIBHOBAXKHICTIO — CTAHOM,
JaJeKuM BiJl aOCOTIOTHOI CTaOlILHOCTI Ta HE3MIHHOCTI, BIAKPUTICTIO — 3aTHICTIO
OoOMIHIOBaTHCS 3 JOBKULISIM PEUOBHMHOIO, €HEprielo Ta  1H(opMailli€ro,
HEJIIHIMHICTIO — PO3BUTKOM CHCTEMH ITi/I BIUIMBOM OaraThbox (hakTOpiB, IO YacTO
3HaXOJAThCS Y CKJIQJHIN B3aeMOJIi MK COOOI0 1 BU3HAYAIOTh IMOBIPHI IUISIXU il
eBoJtoIli» [€HikeeBa 2007, c. 1].

Sk 3a3Havanoch paniiie, po3BUTOK MOBU — I1€ Oe3MepepBHUN MPOIIEC, KU Yy
3HAYHIA Mipl 3HAXOAUTHCA y B3a€EMO/Ii 13 HABKOJUIIHIM cepenoBuiieM. MoBa
3aBXKJIU aJanTyeThCcsl 0 MIHJIMBUX YMOB ICHYBAaHHS Ta BUMYIIEHA IOCTIHHO
IIyKaTH OUIBII CTIWKI HOBI CTaHHW, 3aBMASKU TMOCTIHHOMY BIUTMBY 30BHIITHBOTO
cepenoBuia. JlaHuii BIUIMB MOPOKYe (QUIyKTyalii B MOBHIM cHCTeMi, SKi
MIITOBXYIOTh CUCTEMY JI0 BUXOAY Ha HOBUW aTpakTOp — HOBHUM CTaH BIAHOCHO1
piBHOBaru. OJIHaK, HE3Ba)XAalOYM Ha CBOIO BIJKPUTICTh, PYXOMICTh Ta
HEpIBHOBAXXHICTb, MOBa BCE€ X TaKu MparHe 70 CaMO30EpEKEHHS 3a CBOEIO
KOHCEPBATUBHOIO MTPUPOJIOIO.

Came TOMY €BOJIIOLIISI MOBHOI CUCTEMH 1 MOKE PO3TJISIAATHCS K ajJbTepHAIlis

CTaHiB 1i iCHyBaHHS. PO3BUTOK MOBHM sBJsi€e COOOIO Mepexi BiJ OJHOTO CTaHy
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BIJIHOCHOI PIBHOBAard JO IHIIOrO, OUIBII IiJJIAIITOBAHOIO, MPUCTOCOBAHOTO 0
HOBHUX YMOB iICHYBaHHS. TaKMM YMHOM, Ye€pe3 HEOMUHYYICTh TOUOK OidypKarliii Ta
CTaaiii XaoCy CHCTeMa 3HaxOIWTh NUBIX O HOBOTO aTpakTopa, 3aiyis
MIAMOPSAAKYBaHHS i1 yCTpolo Ha HeBM3HaueHud dyac. lledt mpomec 3miH Oyne
3aBXIHU TIOBTOPIOBATHCH, )K€ MOBa SBIIIE COOOI0 BIAKPUTY, NUHAMIYHY Ta
HECTaO1TbHY CUCTEMY.

Cning 3a3HayuTH, 1O PO3BUTOK MOBHM SBIIsIE — 1€ CKJIQJHUNA TIpOLEC,
MiJCUCTEMH SIKOTO PO3BUBAIOTHCA y pi3HOMY TeMIli. CaMe ToMy JJisi OTIUCY MOBHHX
3MIH BapTO BKa3aTH KOHIEMIII0 TEMIIOCBITIB, fKa 3 MOy CHHEPTEeTUKH
MIEPEOCMHUCITIOE TaKl MOHATTS SIK: MaTepisi, IPOCTIp, Yac, iHHopMaIlis Ta €BOIIOILIS.

Kaxyuu 1Hakiie, MoBa sIBJsi€ COO0I0 TEMIIOPAJIbHY 1€papXito, € CYKYIMHICTIO
PI3HUX TEMITIOCBITIB, Y SIKUX KOMIOHEHTH PI3HOIO0 MaciITaly CIiBICHYIOTh OJIMH 3
onHuM. Bcl oIMHMIN Ta MIJCUCTEMU MOBHU 3MIHIOIOTHCS y 4aci, BIJIPIZHSAIOTHCSA
Jauiie TeMnu abo IHTEHCUBHICTh LUX 3MiH. Hanpuknaa, ¢GoHeTHYH1 OAMHUII
MIANANa0Th MM HAaWBUIMN TeMm 3MiH, TOOl SIK CHHTaKCHYHI CTPYKTYpH
3MIHIOIOThCS HabOarato mosueHime [[JomOpoBan 2013, c. 29]. Temm 3MiH, sKi
BiIOYBAIOTbCSI HA PI3HUX PIBHAX 1€papXiyHOi MOBHOI CHCTEMH, OOEPHEHO
MPOTOPLINHUN «PO3MIPY» UJICHOBAHOI OJIMHMII: YUM MEHIIE OJUHUI, TUM
O1bIIIe BOHA CXWJIbHA J0 3MiH, 1 HaBnaku [JlomOpoBan 2012, c. 36].

3rilHO 3 MOJIJIOM Ha TPATUIIAHY IUXOTOMIIO: CHHXPOHIS — JlaXpoHis,
JomOpoBan T. I. BUIIIS€ CHHXPOHIYHY Ta JIaXpOHIYHY JIIHTBOCUHEPIE€THKY.
JlocniHuilg BU3HAYA€E iX SK «3HAHHA YIIUP», TOOTO «3HAaHHS Cy4acHOTO CTaHy
JOCIIKYyBaHOT cucteMu abo ii (parmenTa» Ta «3HaHHA BIMO», a came
«IIpOHUKHEHHS B 1CTOPIIO CTAHOBJIEHHS Ta 3MiH CHCTEMH, BUSIB 3aKOHOMIPHOCTEHN
Oprasizailii, MOSCHEHHS «IMOBEAIHKMW» Ha TOMY 4YM IHIIOMY €Taml 1CHyBaHHS,
OKpPECJIEHHS TeHICHL1 MOXJIMBUX LUISIX1B PO3BUTKY Ha MailOyTHEY.

CHUHXpOHIS MOCTA€E K MPOIEC BUBYCHHS MOBHM B CTaHI PyXOBOi pIBHOBAaru, a
JiaxpoHis - B cTaHl ()a30BOro Mepexojy, IO CIPUYMHIOE TOMAJBINI 3MIHU B
opraHizaiii Ta (YHKI[IOHYBaHHI MOBHU. TakuMm YHMHOM, JIIaxpoOHis TOCTAaE SIK

napajurMa CHHXpOHIYHUX 3Pi31B PI3HUX YACOBUX MPOMIXKKIB.
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O06’eKTOM JOCIIJDKEHHSI J1aXpOHIYHOI JIIHTBOCHHEPIETUKH € TepPexXiJiHi
SBUIIIA Yy MOBI, MOBHa CHCTEeMa Y KPUTUYHUH MOMEHT. 3a JONOMOTOIO
JIaXpOHIYHOI JIIHTBOCHHEPT€TUKH, MH MOXEMO JOCIIIUTH TMPOIECH, IO
nepeayoTh Toulll Oidypkarii Ta BiOyBarOThCs B HiM camiil, OJaJIbIINK BUOIP
aTpakTopa, Ta Ti (aKkTOpu, IO CHPUYMHIOIOTH pi3HOMACIITaOHI (IyKTyarli.
ToOTo0, BUBUEHHS (PAKTOPIB aTbTEPHATUBHUX 3MIH CHCTEMH, SIKa 3HAXOAUTHCSA B
KPUTUYHOMY CTaHi, BIJIKPUBA€E MOKJIMBOCTI JJI MPOTHO3YBAaHHS TMOJANBIINX
IUISXiB PO3BUTKY MOBHOI cuctemu [JlomOpoBan 2014, c. 86].

«OcHOBHa Me€Ta A1aXpOHIYHOI JMHTBOCHMHEPIeTHKHU IOJISITa€ B OCMUCIEHHI
CTaHIB  CTAHOBJICHHS, y BHUSBICHHI MEXaHI3MIB  BHYTPIIIHbOCHCTEMHOT
pPECTPYKTypH3allli 3 ypaxyBaHHSIM 30BHIIIHIX (AKTOPIB BIUIMBY, a TaKOX Y
MO/JIEJIOBAaHH1 €BOJIIOLI] KOHKPETHOI MOBHOT CUCTEMU 3 IPOrHO3YBAaHHSAM BapiaHTIB
ii MaitOyTHBOI 3MiHm» [[JoMOpoBan 2014, c. 28-29].

BpaxoByroun Bce BHIIlE CKa3aHE, MOKHA 3a3HAYUTH, 10 TPAAUIIAHUI MM1AX1]T
JI0 OIHCY ICTOPii MOBH SBJII€ COOOK0 aHAII3 MOCHTIJIOBHUX CUHXPOHIYHUX €TarliB
MOBHOI CHCTEMH, 3 KOHCTATAlll€0 3MIH, SIKI BiIOyJIHCS caM€ y TOM 4YM 1HIIUHI
nepion. Y To# yac, SIK JiaXpOHIYHA JIIHFTBOCHHEPTETHKA JOMOBHIOE TPAUIIIHHY
ICTOPII0 MOBH HOBUM PAKYpPCOM JOCIIKEHHSI MOBHOT CUCTEMH, & TAKOXK MPOIIOHYE

HOBUH AJI TPAAUIIIAHOI ICTOP1i MOBU MOHATIMHUN 1HCTPYMEHTAPIH.
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PO3/ILI 2
JOCJIKEHHS JJEKCUKO-CEMAHTUYHOTI'O MOJISA
IMMOBYTOBOI JIEKCUKHU B CYUYACHIN AHIJIIMCHKIA MOBI

2.1 BuzHadyeHHsI MOHATTS «IEKCUKO-CEMAaTUYHE TOJIe» Ta HOTO CTPYKTYPH

3a3Harouud Te, IO MOBA € 1€PAPXIYHO OPraHi30BaHOKI CTPYKTYPOIO, IO
CKIAJA€ThCSl 3 MAaKpO- Ta MIKPOCUCTEM, JOPEYHUM OyJlie 3acCTOCYBaHHS
CHUCTEMHOT0 MIIX0ay 110 ii BUBUeHHSI. CTAaHOBJICHHS IOHSATTS CUCTEMHU OB’ SI3aHO 3
BUHUKHEHHSIM Tak 3BaHoi Teopii mosst. CrnoyaTky «rmojie» € TOHSTTSM,
3aCTOCOBAaHUM y (Di3ulll, KM OMHCYE€ YMOBHM PO3TAllyBaHHS MEBHOIO 00'€KTa,
HaIPUKJIAJ, €JIEKTPUYHOIO MOJI, MAarHiTHOrO MOJIA 1 IpaBITalliHOIO MOJs, IO
OKpPEeMO TOKa3ye MPUHIMUIKA PO3TAllyBaHHS EJIEKTPUKH, MarHiro 1 rpasiTailii B
neBHoMy TipocTopi. [li3Himme s KoHIenist Oyjia 3acTocOBaHa B JIIHTBICTHIN JIJIst
OMMKCY B3a€EMO3B'SI3KIB MK pPI3HUMH ciioBamMH. [locTymoBO 3SIBISIETHCS HOBUM
JIHTBICTHYHHUH MiaxXia, a came Teopis cemantuyHoro mojsi [GaoC, XuB 2013,
p. 2030].

Po3BUTOK ceMaHTHYHOI Teopii MOJisi BUIUIMBAE 3 Tpaillb HIMEIBKUX Ta
HIBEHLAPCHKUX JIOCHTIIHUKIB MEPIIOl MOA0oBUHU XX CTOJNITTA, 30kpema: I'. Incen
(1924); M. Tpip (1934); i B. Hopuir (1934). Pi3ui Bueni nwmcamm mpo
3aKOHOMIPHOCTI ~CEMAHTUYHHUX 3B’S3KIB MIDK MOBHHMHM OJWHHUISAMH  Ta
CUCTEMATHUYHICTh JIeKCUKOHY. OJHaK, BUTOKH Ili€i Teopii, OepyTh MOYaTOK IIIE 3
cepenunun XIX cr. 3rigno igeit 'ym6omabara (1836) i Coccropa (1916).

Vhepie TepMiH «IOJie» BBEIU JI0 CEMaciojorii HiIMEIbKi MOBO3HABII
I'.Incen Ta M. Tpip. Came Tpipa BBaXAIOTh OIHAM i3 HAMBANIMBIIIHX i

BIINTMBOBUX HiMe]_H:KI/IX BUYCHHX.
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3a3HaueHl BHUILE JOCTITHUKH, BUKOPUCTOBYBAJIM TEPMIH «IIOJIE» 3 PI3HUX
TO4OK 30py. Hanpuknazn, Tpip BUKOPUCTOBYE TEMPIH «IOHATTEBI mois», ['. Incen
«JIEKCUKO-TpamMaTHuHi 1oJis», a B. Tlopiir — «J1eKCHKO-CUHTAKCHYHI TTOJIS».

3a Tpipom: “The accuracy of understanding of an individual word depends on
the spiritual presence of the whole context and its particular structure. [...] Words
are senseless if the hearer lacks the contrast words from the same conceptual field”
[Grzegorz, c. 189].

Cninyrounm inessim Tpipa, ekcema cama 1o co01 He Mae CeHCy, aje HaOyBae ii
JIUIIIE Yepe3 OMO3MILiI0, IKY BOHA Ma€ 3 CyCIAHIMU JISKCEMaMH y TMEeBHINA MO3ailli.

“The fact that a word within a field is surrounded by neighbours with a
specific position gives it its conceptual specificity; because this specificity derives
from its demarcation with regard to its neighbours. The exact position in which it
is placed as a small stone in the grand mosaic of signs decides on its value, it
determines which part exactly from the global mass of the cognitive representation
under consideration it carves out and represents symbolically” [Tupk, c. 54].

Mo>kHa BIJI3HAYUTH, 110 TEPMIHOJIOTIA TEOpIi JEKCUYHOTO MOJIS € BIAHOCHO
HECTaOUTbHO. 3a3BUYall, OHATTS JIEKCUYHE T0JIE Ta CEMAaHTUYHE T0JIE MOXKYTh
PO3IIIAIAIOTHUCS SIK CHHOHIMU, aji€ IeIKl aBTOPH BU3HAYMIIM YITKI TOKA3aHHS Cepel
[IUX EJIEMEHTIB.

Hanpuknan, 3a Jlaiionszom [Lyons 1977, c. 253]: koHuenTyaibHe MoJjie — 11e
CTPYKTypa MOHSITh HA CEMAaHTUYHOMY PiBHI, TOOTO CTPYKTYpOBaHa KOHIIETITyaJIbHA
00J1aCTh, a IGKCUYHE TOJI€ - CYKYITHICTh JIGKCHUYHUX OJIMHHUIIb, IO OXOILTIOE ITEBHE
KOHIIETITyaJIbHE TOJIE.

O. CeniBaHOBa MOSICHIOE 1110, Y TUJIaHI BUPAXXEHHSI OCHOBHOIO OJMHUIICIO
nociimkenns € nekcema [CenmuanoBa 2006]. 3 00Ky IUtaHy 3MICTY, BUBYEHHS
JIEKCUKO-CEMAHTHUYHOTO TOJsl  BIAOyBaeTbcsi Ha piBHI  cemeM. (O0’e€KToM
JOCIIIJIKEHHSI CTal0Th CEMAHTUYHI KAaTeropii, eIeMEHTapH1 OAMHUII CMHUCTY Ta iX
KOMOI1HaITi.

VY tepminax Tpipa JIeKCUYHI MOJS BIAPI3HIIOTHCS BiJl KOHIENTYaIbHUX IOJIB.

JIeKkcuuHe I10JIe OXOILTIOE KOHIOCIITYaJIbHC IIO0JIC. Bci nekcemu MaroTh OAHAaKOBC
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3HAUEHHA Yy CTPYKTypyBaHHI mojs. JlekcuyHe 1oie  CKJIalaeTbes 3
napajurMaTiyHO MOB’I3aHUX JIEKCEM, 3 3aralibHOI0 YHIKAJIIbHOIO KOHIIENTYabHOIO
0azoro [Acquaviva 2017, p. 4].

JlekcuyHe moJie (CeMaHTHUYHE TOJIe, JEKCHUYHE CIIOBO-TPYIa) - Hadip CIiB 3
i1eHTH()IKOBaHMMH CEeMaHTHYHUMH criopigHeHocTssMu [Finegan 2004, p. 164].
CeMaHTH4HI TOJNSI — 1€ TICHO TIOB'SI3aHI CEKTOPU JEKCHKHM, KOXHEH 3 SAKHX
XapaKTepPU3yeThCs 3arajlbHUM KoHuentoMm (mousrrsam) [Ginzburg 2006, p. 51].
JlexcuyHi TOJISL - 116 BUCOKOOPIaHi30BaHI Ta IHTETPOBaH1 KOHIENTyalbHI cdepH,
Ui €JIEMEHTH B3aEMHO OOMEXYIOTh OJIMH OJTHOTO 1 OTPUMYIOTh CBOE 3HAUCHHS BiJ
cucremu B 1itomy [Ginzburg 2006, p. 41]. Takum YuWHOM, CJIOBa MOXYTh OyTH
BIJIHECEH1 JI0 MEBHUX HA0OPIB BIAMOBIAHO JI0 1X 3HAYEHHSI.

B nmanumit yac B JHTBICTUYHOMY €HIMKIONeAMYHOMY CcloBHUKY (JIEC)
TAEThCSA Take BuW3HaueHHsA mojs: «llome - CyKymHICTP MOBHHUX OJIMHHIIb,
00’€HAHUX CHUIBHICTIO 3MICTY (1HOJI TaKOX CHUIBHICTIO (OPMAJIbHUX
MOKa3HUKIB) 1 BIIOOPaKaIOTh MOHSTIIHY, IPEeAMETHY UM (QYHKIIOHATIBHY CXOXKICTh
no3HauyBaHux sumpy [JI2C 1990, c. 380]. JIekcuko-ceMaHTHUYHE TIOJIE € TPYIIOIO
CNIB 31 CHUIHHOIO TIMEPCEMOI0, TOOTO €IMHUM (IHTETPAJIbHUM) 3HAYEHHSM IS
yciei rpynu [Kouepran 2004, c. 305].

Inei Tpipa niaTpumye 1 PycaniBcbKuid, BiH 3a3Havae, 110 JIEKCUKO-CEMaHTUYH1
MOJISI XapaKTEePU3YIOThCSI 3B A3KOM CJiB a00 iX OKpEeMHX 3HA4€Hb, CHCTEMHHUM
XapakTepoM IUX 3B’SI3KiB, 110 3a0e3neuye 0e3MepepBHICTE CMUCIOBOTO MPOCTOPY.
Koxune mone — 1ie cBoepijHa Mo3aika CJiB, /i€ KOXHE OKpEeME CJIOBO Ma€ TEBHE
MICII€ B JIEGKCMKO-CEMaHTUYHOMY TipocTopi. Ll mo3aika He 30iraeTbcsi B PI3HUX
MOBax, 00 KOXXHa MOBa IO-CBOEMY WWICHYE€ OO0 ’€KTMBHUM CBIT. HarionanbHa
cnenudika JeKCUKO-CEMAHTUYHUX TOJIIB BUSBISETHCS B KUIBKOCTI HAIBHUX Y TIOJI1
CJIiB 1 B XapaKTepi OMO3ullii Mi>k KoMroHeHTamu rmosist [Pycaniseskmii 2008].

Sk Oyno 3a3aHadyeHe BUIIE, JCKCUKO-CEMAaHTHYHE TI0JIE — IIe B IEBHUH CIIOCiO
OpraHizoBaHa CYKYITHICTh JIGKCHYHHMX OJWHHIIL a00 iX JEKCHKO-CEMaHTHYHHX

BaplaHTIB, LI0 HaJeXaTh JO PI3HUX YacTMH MOBHM ¥ MpEACTaBIEHI JIEKCHUKO-
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rpaMaTUYHUMHU KJlacaMu, 00’€qHaH1 CHUIbHICTIO BHUPAXKEHHS OJIHOTO TOHSTTS 1
MaroTh TMTOJILOBY OpraHi3allio.

Cripg 3’sicyBaTH 1 BIACTUBOCTI JICKCUKO-CEMAHTUYHOTO TIOJISI: B OCHOBI HOTO
CTPYKTYPH - TPHUHIUI TPYHYBaHHS HEOJHOPIAHUX MOBHHUX SIBMIII, TI0JI€ OA3YETHCS
Ha B3a€MO3B’S3KaX EJIEMEHTIB, SBJSE COOOI CHUCTEMY 3 TIEBHOIO CTPYKTYPOIO
(ssmpo ta nmepudepis) [Kouepran 2007, c. 53].

Enementn moniB B3a€eMOMNOB’s3aHI Ta YIOPSAKOBAaHI Yy TIEBHY 1€papxiio.
BigcyTHi 4iTKi MeXi, HE3aMKHEHICTh 1, BIAMOBIJHO, B3a€MO3B’S30K 3 IHIIUMU
MOJISIMM, YJICHIB TOJSI 37]aTHI MPUTATYBATU JI0 ceOe 1HI eleMeHTH abo OyTu
OPUTATHYTUMHU €JIEMEHTAaMH IHIIUX TPyn (TaK 3BaHa aTpakilisi), HAsSBHICTh JIAKYH,
ACUMETPUYHICTh MO0Y/I0BH, aBTOHOMHICTh, CAMOCTINHICTh Y JIEKCUKOCEMAaHTHUYHII
cucTeMi, cnenuIuHICTh y pi3HUX MoBax [1uT. 3a: Kouepraun 2007, c. 55].

B cyyacHOMy MOBO3HABCTBi1 JIEKCMKO-CEMAHTHYHE MOJI€ BU3HAYAETHCS SK
napajgurMajbHe 00 €qHAaHHSA JIEKCHYHUX OJWHWIb TICBHOI YAaCTHHW MOBH 3a
CHUIBHICTIO 1HTETpaJIbHOTO KOMITOHEHTAa 3HAauYeHHs abo >k apxicemu [CenuBaHOBa
2006]

Crpykrypa JICII cknamaeTrbes 3  sapa, LEHTpaJbHOI, MeJlalbHOI Ta
nepudepiitHoi 30H. Jlo saepHUX ceM BIJHOCATh HAWOUIbII MOCTIMHI 1 SICKPaBO
BUPAXEHI O3HAKU MpeAMeTa, a 10 NepudepiiHuX — «MEHII CYTT€Bl, 4YacTille
HEMOoCTiiHI a00 WMOBIPHICHI O3HaKH, SKI HE € 1 00’€KkTa HalMeHyBaHHS
OCHOBHMMM», OJIHAK SKI  CTBOPIOIOTH  «OOpa3HICTb 1  EKCIPECUBHICTb
CJIOBOBXKMBAHHS», BHUCTYNAIOTh «OCHOBOIO YTBOPEHHS MEPEHOCHHUX 3HAUYCHBY,
PO3IIMPIOIOTH «HOMIHATHBHI MOXKJIMBOCTI ciioBa» [MakiakoBa 2013, c. 68].

O. CeniBaHoBa PO3IJIAAA€ JEKCUKO-CEMAHTUYHE TOJIe SIK MapaJurMaTHYHE
o0’€HaHHS JIGKCUYHMX OJIMHMIIL TI€BHOI YAaCTUHM MOBH 32 CIJIBHICTIO
IHTErpajJbHOTO KOMIIOHEHTA 3HaueHHs (apxicemu). BoHa 3a3Havae, mo 3a3Buyait
nepudepiiiHa 30Ha 3HAYHO MEPEBUILYE SAEPHY 32 KUIBKICTIO €JIeMEHTIB. JIEKCHKO -
CEMaHTUYHE T0JIe BKIIIOYAE SJIPO, JIO SKOTO BXOJATH HAMOUIBII y)KMBaHI CIIOBA 3
SCKpPaBUM I1HTErpajJbHUM 3HAYEHHSAM, Ta NEpUPEPit0, €IEeMEHTH SKOTO € MEHII

YAaCTOTHUMHM 32 BXXKMBAHHSM Ta MEHII CTWJIICTUYHO 3abapBieHHUMH [CennBaHOBa
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2006, c. 282]. JocmiaauIlg BBaXae, MO CKIAJIHUKH JIEKCHUKO - CEMAaHTHYHOTO IOJIS
BiIoOpakaloTh IOHATINHY, TMpeaMeTHY abo (QYHKIIOHAIbHY MOAIOHICTH
MO3HAYCHUX HHUMH SBUII, M0 € AUCKYCIHHUM 1 3aJe’KUTh BIJ METOMOJOTI]
nocaimkenns [Ceauanosa 2006, c. 565].

Bueni HaMararoTbCsl BUBHAYUTH, XO0U 1 JICIIO HEYITKO, IOHATTS CEMAaHTUYHOTO
mosisi 1 Te, SK HOro MOKHA BIAPI3HUTH BiA JEKCHYHOTO Moy OCKUIbKU
«CEeMaHTHYHE T0JIe» € JIUIIE JIEKCUYHOIO KAaTEropi€ro, TO BOHO 1ICHTUYHE TEPMIHY
«exkcu4He mose» [Lyons 1977, p. 268].

SAnepHi ceMu — JIHTBICTUYHO Ta TMICUXOJIOTIYHO peEaibHI KOMIIOHEHTH
3HaueHHA. BOHU MOXYyTh aKkTyasi3yBaTHCs B MOBJICHHI Ta CKJIaJaTH aKTyaJlbHUUN
CMHUCJ 3HaKa, BUSBISIOYNCh KOMYHIKQTHBHO PEJIICBAHTHUMH IS MOBIIIB 1
peanizylouuch B pi3HUX KOHTEKCTaX BUKOPUCTAHHS CJIOBA.

Anapo XapakTepu3yeTbCs MAKCUMAJbHOI KOHIIEHTPALIED MOJETBIPHUX
o3Hak. Ilepexin Bin siapa 1o nepudepii BiiOyBa€ThCA MOCTYHOBO, MPU LBOMY IO
Mipi BiJIaJieHHs Bia siapa BiAOyBaeThCs MOCIA0JICHHS 1HTEHCHBHOCTI ab0 HaBITh
3HUKHEHHS YacTUHHU ToJjeTBipHuUX o3Hak [[lobenko 2014, c. 193]. Omaum i3
KpUTEpiiB BUIICHHS siapa Ta mepudepii € KpuTepii YaCTOTHOCTI BKUTKY
KOHCTUTYEHTIB JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO TMOJii y MOBJIEeHHI. KpiM kputepito
YaCTOTHOCTI BXXUBAHHS, sIepHO-TIepU]epiiiHi eIeMEHTH OYy/b SIKOTO MOJS MOXYTh
OyTH BUIIJICHUMH Ha OCHOBI BpaxyBaHHS IX CEMaHTUYHOTO 3MICTy Ta
0araTo3HayHOCTI.

Bapro Takox 3a3HauMTH, MO0 JIEKCMKO-CEMAaHTHYHE TI0JIe MOXE OyTu
MOJIIJIEHE HA JIEK1JIbKa JIGKCUKO-CEMAaHTUYHUX TPYTI, SIKI Y CBOIO Yepry AUIATHCS Ha
JIEKCUKO-CEeMaHTH4HI miArpynu. Ha xane, 3aranbHONpUitHATOL AediHILii JeKCUKO-
cemantuyHoi rpymu (JICT) y miarBictuii moku mo Hemae. Hampuxman, JICT
BU3HAYAIOTh K «CYKYIHICTH CJIIiB, 110 MalOTh OJU3bKI W 1IEGHTUYHI 3HAYEHHS 3
PI3HUMHU BiJITIHKaMU, AU epeHIIHHUMU O03HaKaMu (CMHOHIMH)» [Huxeropouesa-
Kupnuenko 2000, c. 243]; sk «Oynp-KuUil CEMaHTUYHUN KJac CJiB (JEKceM),
00’eTHaHUX X0o4ya O OJHIEI0 3araJIbHOKO JIGKCUYHOIO MAapaJurMaTUYHOI0 CEMOI0 Yu

X0Y OJHHMM CITUIBHUM CEMaHTHYHUM MHOKHUKOM; SIK 00’€JHAaHHS 3HA4YE€Hb CIIIB,
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10 BKJIIOYAIOTh KOHKPETHI MOHSTTS, SIK1 BIAPI3HAIOTHCS CTYNEHEM BHSBY SIKOCTI,
O3HAKM, Jii 1 MPOTUCTABIAIOTHCS SKOCTAMHM O3HAKW, il MpeaMera, SBHUIIa»
[besnosicko 2001, c. 110].

TakuM 4YHHOM, JIEKCUKO-CEMaHTUYHE II0J€ € 1€papXIYHOK CHUCTEMOIO
BiT0OpaskeHHs MeBHOI cepH B MOBI, MIOB’A3aHOI0 POJAOBUM 3Ha4YeHHSIM. L{eHTpom
CEMaHTUYHOTO TOJIA € apxicema (pojoBa cema), cami kK €IEMEHTH OJHOTO TOJI
00’€IHYIOTbCSI Ta  PO3PI3HSIOTHCS 32  JIOIOMOTOI0  IHTETpaJIbHUX — Ta

nudepeHiiaTbHuX CeM.

2.2 CTpyKTypa JEKCUKO-CEMaHTUYHOTO IOJIs1 TOOYTOBOI JIGKCUKH

[ToOyToBa JneKcHMKa — M€ JIEKCHKA, 10 CKJIaay $KOi BXOIATH CJIOBA, IO
HA3MBAIOTh MPEAMETH Ta SIBUIIA, MOIIMPEHI B MOOYTI BCIX IPyN HaceleHHs. Sk
3a3HavYalOTh JOCIITHUKHU, A0 MOOYTOBOI JIGKCUKH HaJIEKaTh Ha3BH JKUTJIA, MEOJIIB,
rOCHOJIaPCHKUX MPEIMETIB, OJIATY Ta B3YTTA, 1K1 i HAMOiB, MOCYAY Ta KYXOHHOTO
HAYMHHS, CBIMCHKUX TBapHH 1 MTaxiB, 3HAPAIb Mpalli, TPYJOBUX MPOLECIB 1 Aii,
Ha3BM 3BUYAiB, 00OpsaiB, irop, po3sar Ta iH. [Ykp. moBa Enmuknonenis 2004,
c. 493].

3aKOHOMIPHO, 10 OCHOBY MOOYTOBOI JIEKCUKU CKJIQJal0Th 3araJibHOBXKHBaHI
CJIOBa, SIKUMH JIFOJM TOCIYTOBYIOTHCS B TOBCSKIACHHOMY JKMUTTi. JIiHTBICTH
BBXKAIOTh, 110 NMOOYTOBA JIEKCHMKA HAHOJIMK4Ye CTOITh A0 3arajibHOBKMBAHOI, aje
BIJIp13HsIEThCS cienudiyauM nodyrosizMoM [Marnkko 2003, c. 43].

Bapro Takox 3a3HaUMTH, IO 115 KATETOPis JICKCUKH JTy>Ke 3MIHHA, OCKLITBKH 31
3MIHOIO MOOYTY 3MIHIOIOThCS 1 MOB’s13aH1 3 HUM peadtii [[lonomapis 2003, c. 105].
YacTHHOIO PO3MOBHOI JIEKCHUKH € PO3MOBHO-TIOOYTOBA JIEKCHKA, KYAH BXOISAThH
CJIOBA, IO OOCIIYTOBYIOTh MOOYT — Ha3BM 1Xkl, OJATY, Oy/iBeNb Ta IXHIX YaCTHH,
XaTHBOTrO HauuHHA. Ll KaTeropis JE€KCHKHU Jy>Ke 3MiHHA, 00 MIHA€TbCS MOOYT —

MIHSIOTBCS 1 TIOB’s13aH1 3 HUM peatii.
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H. babuu y>xuBae TepMiH «crenudivyHa moOyToBa JEKCHUKay, 3a3Ha4Ya04H, 1110
e JIEKCHKa, sKa XapakTepHa I TEBHOI 1CTOpUYHOI J00M, Ti€l 4YM 1HIION
COLIabHOI TPyNH 1 fKa Ma€ OCOOJMBHM KOJOPUT ICTOPHUYHOTO MHUHYJIOTO
(apxaiuna moOyToBa JEKCHKa) a00 Cy4acHOTO KHUTTA (CydacHa MoOyToBa JIEKCHKA).
ABTOpKa 3ayBaxkye, IO B I JICKCHUIIl BiJIOWBAETHCS JKUTTS W MOOYT JIOACH 5K
NPECTAaBHUKIB Ti€i YM 1HINOI COIIAJIbHOI TPYIU CYCIIJIBCTBA HA MEBHOMY eTarl
HOT0 ICTOPUYHOTO PO3BUTKY 1 MO I TIpyna JEKCUKH TMepeBakae B JKaHpax
PO3MOBHOTO CTHUTIO, 3BiJIKM MIPOHUKAE B Xy I0kHIH cTruib [ babua 2003, ¢. 55].

Ha nymky C. bubuk, mobyroBa, abo po3MOBHO-TIOOyTOBa JEKCHKa, — II€
3arajJbHOBKHMBAHI CJOBa, 10 B peajJbHOMY CIUIKYBaHHI € CTHJIICTHYHO
HehTpaasHuMu [bubuk 2003, c. 1].

OcoOnuBuii crtaryc MOOYTOBOI JIEKCMKH (3araJilbHOBKMBAHMX CIIIB, IO
HA3MBaIOTh MPEIMETH 1 ABUIIA B MOOYTI BCIX IPYN HACEJIECHHS) BH3HAYa€ TE, L0
BOHA HE MapKYEThCSA Yy CIOBHHKAX TaK, SIK 3a3HAYAJIOCS BUIIE, OJHAK TPH IIHOMY
CTAaHOBUTh OCHOBY €JIEMEHTApHOTO CJIOBHHMKA JIOJUHU B 1ii TOBCSKICHHOMY
HEBUMYLIEHOMY, HEO(DILIITHOMY CIIUJIKYBaHHI, 30KpeMa B TOMY, SIKUl HOMIHYIOTh
MOHATTSIM «PO3MOBHUIM CTUJIB JTiTepaTypHOi MOBU» [bubuk 2011, c. 64].

3 meroro 3aiicHeHHs aHamnizy JICIT moOyTOBOi JEKCHMKH XYJIOKHIX TBOPIB
PI3HUX YaCOBHX MEPIOAiB aHTIIMCHKOI MOBHM, MM BBa)Ka€MO JOUUIBHUM JOCTIIATH
nactynsi JICT: Xutno, Focnogapeski npeamery, Me6mi, Ixa Ta Hanoi, Kyxonne
obnagHanns, Opsr, Akcecyapu, TBapunu.

Koxna JICT' Oyna po3nojijieHa Ha MEHII JIpiOHI CKIIaToBl, TOOTO JIEKCUKO-
cemantuyHi niarpynu.Hanpuknaa, JICT «2Kutae» Oylno po3mojaiieHO Ha
HacTynHi miarpynu: «4Yactuau OynuHKy» Ta «HacTUHU KIMHATH.

JICT «&Kutio» BMIlllye HACTYIHI JICKCUYHI OuHUIl: apartment - kBaptupa,
balcony - 0ankon, bathroom - Banna ximuarta, bedroom - cmanens, chamber —
kimHata, diningroom- inaneHs, door - aBepi, entrance - Bxix, fire - Borons, floor -
mijgora, garage - rapax, hallway - xopunop, house — aim, kitchen - kyxss, light -
cBiTio, livingroom- BitaibHs, roof - max, room - kimuara, toilet - tyamer, wall -

ctina, window — BikHo, yard — asip.
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YacTuHu OyauHKY: apartment - kBaptupa, balcony - Gankon, bathroom -
BaHHA KiMHaTa, bedroom- cmanehs, diningroom- imanaesHs, house — mim, kitchen-
KkyxHs, livingroom- Biranehs, toilet - Tyaner, roof- gax, yard - asip.

Yacruau kimaaTi: chamber — kimuara, door - gsepi, entrance - Bxin, fire -
BoroHb, floor - miptora, garage - rapax, hallway - xkopugop, light - ciTiio, room-
kimuara, wall- ctina, window - BikHO.

JICT «I'ocnogapcebki nmpeamMeTw» OYyJI0 pO3NOJIJICHO HAa HACTYITHI MATPYIIH:
«[Ipenmeru iuTep epy» Ta «lIpeameTn JOMAITHBOTO BKUTKYY.

JICT' «l'ocnomapchKi mpeaMeTw BMIIlye HACTYMHI JIEKCUYHI OJUHUIIL
blanket - koBapa, blinds - »xanro3i, books - kumkku, box - kopobka, bucket - Biapo,
candle - cBiuka, carpet - kuaum, clock - rogunHuk, curtain - 3anasicka, cushion -
nojyiika, Mirror - m3epkano, lamp - nmamma, lighter - 3ananbHuuka, paper -
Oymara, pen — pydka, pencil - omisenp, pillow - moxymika, pillowcase - HaBosouka,
rug - xmiammok, torch - ¢aken, towel - pymauk, vase — Basza, Wax - BiCK.

Ipexvern inTep’epy: blinds - sxamrosi, candle - ceiuka, carpet - kuaum,
clock - romuaHMK, curtain - 3aHaBicka, mirror - n3epkaio, lamp - mamma, rug -
KHIUMOK, torch - daken, vase - Basa.

Ipeamern nomamHbOro BXKUTKY: blanket - koBapa, books - kamkku, DOX -
kopoOka, bucket - Bigpo, cushion - momymika, lighter - 3anmanpHmuka, paper -
Oymara, pen— pydka, pencil- omisers, pillow - moaymika, pillowcase - maBonouxka,
towel - pymrHUK, Wax - Bick.

JICT «Me6ai» Oyio po3noieHO Ha HACTYITHI MIATPYNU: «J{Js BIIMOYUHKY,
«Jns1 36epiranas» Ta «O0aagHaHHS BAaHHOI KIMHATHY.

JICT" «Me6uti» BMIIIye HACTYITHI JISKCHUHI ofuHMII:armchair - kpicio, bed -
aikko, bath - Bamma, chair - crimens, cupboard - mrada, cepsant, desk -
MUCBMOBHH CTijI, Mattress - marpar, ottoman - taxta, Sink - muiika, sofa - nuBaH,
stool - TabOyper, shelves — momwuii, shower - mymr, table — crin, washingmachine -
npajbHa MallliHa.

Jas Bimmounnky: armchair - xpicno, bed - mixkko, chair - crinens, mattress -

marpari, ottoman - taxra, sofa - auBaH, Stool — Tabyper.
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Jdas 30epiramnsi: cupboard - mada, cepsant, desk - muceMoBHiT cTin,
shelves — mosmmi, table — crin.

OobaannanHs BaHHoi kKiMuaTu: bath - Banna, sink - mumiika, shower - aym,
washingmachine - npanbHa MarmHa.

JICT «Ixa Ta nanoi» Gys10 po3mozineHo Ha HACTYIHI miarpymu: «Bumiuka Ta
comomomti», «Kpymu», «IIpoaykTs TBapHHHOTO TOXO/KeHHs», «Cremii Ta
npunpasmy, «Opyktm» ta «Hamoiy.

JICT «l:xa Ta mamoi» BMiIIye HacTymHi TekcuuHi oxuHuUIi: apple - s16m1yKo,
bacon - 6exon, barley - suminb, beef - ssmoBuumnna,bread - x1i0, butter - maco,
cake - TopTt, mupir,cocoa - kakao, COrn - Kykypyasa,cheese- cup, chicken - xypua,
chocolate - moxonan, egqg - sitne, flesh - miote, M'sco, grape - BuHorpas, honey -
men, lamb - 6apanuna, lemon - nmumown, lime - aiim, marzipan - mapuumnas, melon -
nuHs, hut - ropix, pie - mwmpir, pear - rpyma, pie - mupir, pomegranate -
rpaHart,raisin - poj3uHka,rice - pwuc, salt - cigp,sauce - coyc, tart - rapr,
nupir,wheat - mieHurs.

Bumiuka Ta comomomri: bread - xmi6, butter - macmo, cake - Topr,
nUpir,cocoa - kakao,chocolate - moxonam, honey - men, nut - ropix, pie - mupir,
tart - Tapt, upir.

Kpynu: barley - sumins, rice - puc, wheat - nimenus.

IIpoaykTn TBapMHHOrO IOXOM:KeHHsi: bacon - Oekon, beef -
stmoBuunHa,chicken - kypua, flesh - miots, M'sco, lamb — 6apanuna.

Cuenii Ta npunpasu: COIM — KyKypya3a.

®dpykTu: apple - s6nyko, grape - Budorpaz, lemon - mumown, lime - naiim,
melon - muns, pear - rpyma, pomegranate - rpanar, raisin — po3uHKa.

Hanoi: ale — enp, beer - nuso,cider - cuap, s6nyune BuHO, coffee - kaga,
mead — meoByxa, milk - mosoko, water - Boga, wine - BHHO.

JICT' «KyxoHHe o0JagHaHHsD» OyJ0 pO3MOIIICHO HAa HACTYNHI MIACPYIIU:
«Kyxonni npunagn» ta «KyxoHHe HAUMHHS.

JICT" «KyxoHHe 00J1aJHAHHS» BMIIIy€ HACTYITHI JeKCU4HI ofuHmII: basket -

koK, bowl - gamna, cauldron - kazan, cup - gamka, dishwasher - mocygomuiiHa
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marmna, dish— omomo, mocyn, fork - Bugenka, fridge - xomoaunehuk, freezer -
MOpO3UJIbHA KaMepa, jar - OaHka, jUQ - rieddk, Kyxoib, Kettle - waiinuk, knife -
HK, MUQ - Kpy>KKa, OVeN - mid, AyxoBka, plate - tapinka, pot - ropiiuk, KacTpyJs,
sieve - cuTo, SPOON - J10KKa, Stove - miuka, toaster — rocrep, tONYS - IIMTIII.

Kyxonni mnpuaagu: dishwasher - mnocymomwmitna wmammna, fridge -
XOJIOIWITBHHUK, freezer - moposwmibHa kamepa, Kettle - gaitHuk, Oven - mid, 1yXoBKa,
stove - miuka, toaster — rocrep.

Kyxonne HaumnHs: basket - xommk, bowl- gamra,cauldron - xasan, cup -
vamka, dish - 6aromo, mocyn, fork - Bugenka, jar - 6anka, jug - TJICYHK, KyXOJb,
knife - Hi>k, mug - kpyxka, plate - Tapinka, pot - ropiuk, KacTpyss, SIEVE - CUTO,
spoon - oxka, tongs - MIuIII.

JICT «Oasir» Oyno po3moiieHO Ha HACTYIMHI miArpynu: «BepxHiil omsry,
«Opsar» ta «B3yTTa».

JICT «Onsir» BMilllye HACTYITHI JIGKCUYHI onuHMII: DOOtS - woboTm, blouse -
Omy3ka, cardigan - kapauras, coat - mansTo, iam, collar - komip, dress - Hapsz,
CykHs, jacket - xyprTka, jeans - jpkuHCH, mantle - manTis, HakujaKa, pajamas -
nikamu, robe - xamar, miatTs, sandals - cammani, shirt - copouka, shoe - B3yrrs,
shorts - moptu, skirt - cmigauis, SOCKS - mkapneTku, Sweater - ceerp, tights -
KOJITOTKH, tOP - Tor, trOUSers - mranu, OproKwu.

Bepxniii oxsir: cardigan - kapauras,coat - naneTo, miami, jacket - kyprtka,
mantle - manTisg, HaKUIKA.

Onsr: blouse - 6:1y3ka, collar - xomip, dress - Hapsi, CykHs, Jeans- JKUHCH,
pajamas - mixamwu, robe - xamat, mrarrs,shirt -copouka, shorts - moptu, skirt -
croigauns, SOCKS - mkapneTku, sweater - ceerp, tights - xonrorku, top - Tor,
trousers - mranu, OPIOKHU.

B3yrTs: boots - woboru, sandals - cangaini, shoe — B3yTTs.

JICT'  «Akcecyapm» OyJl0 PpO3MOJAUIEHO Ha HACTYyNHI MIATPYIIH:
«l"amanTepes» ta «lIpukpacuy».

JICT' «Akcecyapw» BMIlly€ HACTyIHI JieKCH4Hi oauHwmii: Dbelt - mosc,

bracelet - 6pacier, brooch — 6porika, button — ryasuk, cap - mamnka, earrings -
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cepexku, glove - pykaBuuka, hat - kamemox, jewel - komroBHicTh, kerchiefs -
xycTku, lipstick - ryOna momaza, purse - cymouxka, ring - kiasie, scarf- mapd, tie -
kpaBatka, umbrella - mapaconbka, wallet - ramanenp, watch - roguHHUK.

I'ananTepesi: belt - mosc, cap - manka, glove - pykaBuuka, hat - kamemox,
kerchiefs - xyctkm, purse - cymouka, scarf - mapd, tie - kpaBarka, umbrella -
napacoibka, wallet — ramaners.

IIpuxpacu: bracelet - 6pacner, brooch— 6pomika, button — ryasuk, earrings -
cepexku, ring - ximbie, jewel - komToBHICTB,lipstick - ryOna momama, watch —
TOJIMHHUK.

JICT' «TBapunmw» Oyj0 pO3MOJAUIEHO HAa HACTymHI miArpynu: «Jlomarmixi
TBapUHWY, «Jluki TBapuHm» Ta «IITaxm».

JICT «TBapuHmW» BMIII[y€ HACTYITHI JCKCUYHI oaunwmii: bears - Beqmeni, calf
- Tens, cat - kit, COW - KopoBa, CrOW - BopoHa, deer - onienn, dog - cobaka, eagle -
opeun, fish — puba, fox - mucung, goat - xo3en, hare - 3aemp, lark - sxaiiBOpoHOK,
lion - meB, mouse - muia, nightingale - comoseii, 0X - Ouk, B, pig - cBUHA, rat -
nryp, raven - Bopos, sheep - Bieis, spider - maByk, tiger - turp, turtle - gepenaxa,
wolf - BoBK.

Jomamrni TBapunm: calf - Tens, cat - kiT, COW - koposa, dog - codaka, fish -
puba, goat - ko3ein, hare - 3aenp, mouse - mura, 0X - OuK, BiJ, Pig - cBUHA, rat -
typ, sheep - i, turtle - yepenaxa.

Juxi TBapunm: bears - Beameni, deer - onensb, fOX - mucuns, lion - nes,
spider - maByk, tiger - turp, wolf - BoBk.

IITaxu: crow — BopoHa, eagle — open, lark — sxaiiBoponok, nightingale —
COJIOBEH, Faven — BOPOH.

3igao posrasgy crpykrypu JICIT moOyToBOi JEKCHMKH, MOXKHaA 3pOOUTH
BHCHOBOK, 110 cTpykTtypa noaaHoro JICII € mocuTh CklagHOIO, TOMY IO BOHA
BKJIIOYAE JIOCUTh BEIUKY KUIBKICTh ckanoBux. Sapom JICII moOyTOBOI JIEKCUKH €

JICT «Ixa Ta Hanoi», a nepudepiitnoro 3on010 - JICT «Mebmi».
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PO3/JIII 3

MOPIBHSUIBHUIT  AHAJII3 TMOBYTOBOI JIEKCUKH B
XYJOXHIX TBOPAX NPEICTABHHMKIB PI3SHHUX IIEPIOJIIB
PO3BUTKY CYUACHOI AHI'JIIACHKOI MOBH

3.1 OcHOBHI TTOJIOKEHHS METOIY MTOPIBHSUIBHOTO aHaJi3y

[IpoBenenHs: OyAb-sSKOTO JOCHIHDKEHHS HEMOXKIIMBE 0€3 aHajizy MEeBHOTO
KOMIIOHEHTY a00 CKJIaJoBOi. AHali3 € METOJO0M JOCHIIKCHHS, SKUWA BUBYAE
IpeIMET 3a JIOMOMOTOI YSBHOTO ab0 peajbHOTO pPO3WICHYBAaHHS MHOro Ha
CKJIQJIOBl €JIE€MEHTH (YacTHHH 00’€KTa, MOr0 O3HAKH, BJIACTHBOCTI, BIIHOIIICHHS),
MpU bOMY KOHA 13 BUAUICHUX YaCTHUH aHAJI3YEThCS OKPEMO y MEXKax €JUHOTO
nimoro.Came mporec po3KiIady, PO3wWICHYBaHHS IIJIOTO Ha OKpeMi CKJIaJoBI
OJIMHULII 1 TO3BOJISIE 3pOOUTH NOPIBHSIHHS LIUX YACTHH.

“Comparison is a fundamental tool of analysis. It sharpens our power of
description, and plays a central role in concept-formation by bringing into focus
suggestive similarities and contrasts among cases” [Collier 1993, p. 105].

[lopiBHsIPHUYM aHaMi3, SK 1 IHIN HAYKOBI JOCHIDKCHHS Ma€ THUIIOBY
OpraHi3allio Ta MOCJiI0BHICTb.

1) BUBHAYUTH XapaKTEPUCTUKU 00’ €KTIB, 1110 TTOPIBHIOIOTHCS;

2) chopmyiroBaTH yHIBEpCAIbHI KPUTEPIi MOPIBHSHHS,

3) ckiacTH CUCTEMY KOMIIapaTUBHUX 1HAWKaTOpiB; CiiJ BpaxoByBaTH, IO
KOMITApaTUBHUN 1HAUKATOpP — 1HOpMAaIiitHa cucTema, sSKa BimoOpakae 3MiHY
OyJIb-IKOTO MapaMeTpa MpoLEecy, 0 KOHTPOIIOEThCS ab0 cTaH 00’€kTy B ¢dopmi,
HaWOLIBII 3pYy4HIN ISl 6€3M0CepeTHHOI0 CIIPUUHSATTS JOCITHUKOM;

4) omucaTty Ta PO3KPUTH CTaH MOPIBHIOBATHHUX 00’ €KTIB 32 YaCOBUM Ta/abo

MPOLECYAIbBHUM AJITOPUTMAMHU.
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3 TOYKHM 30py YacOBOI'0 QJIrOPUTMY BIJIOYBA€THCS MOPIBHAHHSI OO’ €KTIB Yy
KOHKpeTHUI yac. OO€KTH CHIBBIIHOCATHCA Y IEBHOMY YacOBOMY MPOMIXKKY,
TaK0’X BU3HAYAETHCS 1110 ICTOPUYHO BIUIMHYJIO HA TAKU CTaH.

BukopuctanHs TpolecyalbHOrO aliropuTMmy Inepeadadae MpOBEIACHHS
NOpIBHAHHA O0’€KTIB 3 ypaxyBaHHSM eTamiB ix po3BUTKy. OO0’extu
CHIBBITHOCATHCA Ha TEBHOMY €Tami iX BHYTPIIIHBOTO PO3BUTKY, a came
3apOJIKEHHS, CTAaHOBJICHHS, 3aHemaja, TpaHcdopmallis Ta 1HIN, Ta TaKOX
JOCTAKY€EThCSA, IO CTAJIO ICTOPUYHOIO MEPEAYMOBOIO TAKOTO CTaHYy.

5) chopmymoBaTH BUCHOBKH MPO CTaH 00’€KTIB Ta BUSHAUYMUTH MEPCIEKTUBU
ix ynockonanenns [[Ipuronin 2015].

VY cBoeMy JOCHIIPKEHHI MM MPOAHANIZYBAIM S5 XYJIO0XKHIX TBOPIB, SKI
BIJIHOCSAITBCA JO PI3HUX YACOBUX IMEPIOJIB CydacHOi aHTiichbkoi MoBu. lle —
«beoBynbd» (ABTOop HeBimomuil), «KenrepbOepiiicbki omnosimanHs» (xeddpi
Yocep), «Pomeo 1 Jxynserta» (Binesam Illekcmip), «Po6inzon Kpyzo» ([laniensb
Hedo) Ta «3ary6nena» ([inisa Oming).

JIeKCUKO-CEMaHTUYHUN aHali3 IMOJaHUX TEKCTOBHUX MAaCHBIB CKJIAJTAcTHCS 13
HACTYIHUX €TaIliB:

1. BupineHHss NEeBHUX JIEKCUKO-CEMAaHTUUYHHUX TPYyH, SKI CKJIAJaiTh

JIEKCUKO-CEMAHTHYHE OJI€ MOOYTOBO1 JIEKCUKH.

2. PosnoineHHs ux JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX T'PYIT Ha OLIBII KOHKPETHI
CKJIA/IOBI.

3. AHaJ3 KOHTEHTY MOJaHUX CKJIaJIOBHX.

4, [TopiBHSIBPHUN aHaAMI3 KOHTEHTY OIBII JIPIOHUX, OIIBII KPYMHUX

JICKCUKO-CCMAHTUYHUX TPyl JCKCHUKO-CEMAHTHYHOTO II10JIA HO6YTOBO'1' JICKCUKU

PI3HHMX YaCOBHX MEPI0JIiB Cy4yaCHOT aHTJIIACHKOI MOBH.
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3.2 JICIT mobOyroBoi sekcuku beoBynbha SK XyJA0KHBOTO TBOPY

JIAaBHBOAHTJIIMCHKOTO TIEPi0Ty

Haii6inbmn paHHBOIO MaM’SITKOIO CTApOJIaBHBOTO TE€PMAHCHKOTO €IMocy €
aHrjgocakcoHcbka moema «beoByne(». Pykommc matryerbes X cT., Xo4a AEsKi
HayKOBIIl CTBEpKYIOTh, IO TBIp BHUHIK paHime. ABTop HeBimoMui. Iloema
BUHUKJIA Ha OCHOBI CTapOBUHHUX T'€PMAaHCHKHX IEpEKa3iB, K1 BIIHOCITHCS 0
A3udechbkuX YaciB. Lli mepekasu 3'aBUIIUCS cepell FepMaHChKHX IJIEMEH 3a/10BrO JI0
TOTO, SIK aHTJIOCAKCH BBIMILIM Ha Teputopito bpurtanii. Jlis moemu BinOyBaeThCs
Ha Oeperax banTiiicbkkoro Mops, ii CIOXKET 3al03UYEHHUI 3 TepMaHChKOi M1(OJIOTTIi.
3a3BuYail, BBaXA€TbCs, IO IaM SATKU JIaBHbOAHIJIIHCHKOI MHCEMHOCTI Oyiu
CTBOPEHI CaMe Ha YECEKChbKOMY JT1aIeKTi.

TBip cknagaetrhes 13 3000 psiakiB Ta ABoX yacTuH. CTUIIb OeMU MadOCHUH,
eneriinuii. HaiOumbmmm Xy 105kHIM OararctBoM € MeTadopu — OMKUCOBI CIIOBA, K1
IPYHTYIOTbCSI Ha MOJIOHOCTI JBOX MPEIMETIB 4YM JBOX 11ed. Taki cioBa
HasuBanucs KeHinramu (kennings):sea — salt-stream, sail-road, ship — wave-goer,
Boinu — foot-going champions, heroes-in-battle.

®dopma noemu — amitepauiiauii Bipi (alliteration): psimok ne3yporo JiaUThCs
Ha JiBa MIB-BIPII,Y KOXXHOMY IO JBa HArojocH, SKl IMaJaiTh Ha OJMHAKOBI
MOYATKOBI, MEPEBAXXHO IMPUTOJOCHI, 3BYKH. Y TMO€MI IIMPOKO BHUKOPHUCTaHI
nepeHocu (run-on lines) — nmepeHeceHHs [yMKH OJHOTO psijka Ha iHimmid. [Topsgok
CIIiB y peYCHHSX BiIbHUHN — cunteTrunuii [[esaok 2012, c. 7-8].

Mu 3pobunn ananiz JICII moOGyToBOi JEKCHKH Yy MOJAAHOMY XYIOKHbOMY
TBOpi. SIk Oyio 3a3HAYE€HO BWINE, 3aBJAHHSIM HAIIOTO JOCHTIKEHHS € aHaji3
BOCBMH JICKCUKO-CEMaHTUYHHUX TPy JEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO TIOJS MOOYTOBOI
JICKCHKH.

Cepen cxmanoBux JICI «Kutiao» y «beoBynbdi» Oynao BusiBieHO 8

JCKCUYHHUX OJMHUIIb, SAKI OyJHM pO3MOMAIICHI y MArpynd 3a3HaueHi Buime: duru
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(door) — nBepi, fyr (fire) — Borons,flor (floor) — migmora, geardum (yard) — nBip,
hrof (roof) — nax,hus (house) — nim, léoht (light) — csitio, wealle (wall) — cTina.

Yactunu oyaunky : hrof (roof) — max, hus (house) — mim,geardum (yard) —
JBIP.

Hrof (roof) — max — Oferhéannehrof [Beowulf] — TIlix Bucokum
naxom.[beoBynbd 2014]

Hus (house) — nim -Huaisasélest.— [im npeuynosuii [beoBynbd 2014].

Geardum (yard) — nBip — Gamolofgeardum [Beowulf] — Bin aBip 3ocraBuB
Ha cTtapicth [beoBynsd 2014].

Ckaanosi kimaaTu: duru (door) — nepi, fyr (fire) — Borons, flor (floor) —
mimrora, leoht (light) — ceitiio, wealle (wall) — crina.

Duru (door) — mBepi — Durusonaonarn. [Beowulf] — JIBepi caxnyimucs.
[beoBynb( 2014].

Fyr (fire) — Borons — Fyrleohtgeseah. [Beowulf] — I csiiBo moGauyus, moaym’s
Borauiia [ beoBynnd 2014].

Flor (floor) — mimmora — Onfagneflor. — Ha GapBucty mimiory.

Léoht (light) — cBitio — Aéfenléoht. — Beuipre cgiTiio.

Wealle (wall) — ctina — Wunduronwealle. [Beowulf]- Ha crinax po3Bimani
[beoBynbd 2014].

[Mono cxkmagposux JICT «I'ocnmogapebki mpeameruw» y «beoBynbsdi» Oyio
BUSIBIICHO | JCKCUYHYOIMHUIIO,  SIKABITHOCHTBbCS 1o  miarpynu  «[Ipeamern
inTep’epy»: candel (candle) — ciuxka.

IIpexmern inTep’epy: candel (candle) — ceiuka.

Candel (candle) — ceiuka — Rodorescandel [Beowulf] — Heba cgiua.
[beoBynsd 2014].

B beoBynbdi Oyno BusBiaeHo HacTynHi ckiianoBi JICT «Me6Jti» y KiabKkocTi 2
omunuils: bed(d) — mixkko, béod (table) — crim.

Jns Bignouunky: bed(d) — mixko.

Bed(d) — mixko — Bed cfterburum. [Beowulf] — Ilocrem 6e3neunoi
[beoBynsd 2014].
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Jas 30epirannsi: béod (table) — crim.

Beod (table) — ctin — Béodgenéatas. — benkerapi.

Cepen cknagoux JICT «Ixka Ta manoi» y «BeoBymbdi» Oymo BussmeHo 8
JEKCUYHUX OJUHUIIb, SAKI OyJd pPO3MOAICHI y MIATPYNH 3a3HA4YeHI BHIIE:
ceppel(apple) — s6:1yko, ealo (ale) — enp, beor(beer) — muso, flaesc (flesh) — m’sico,
mwiots, Medu(mead) — menoByxa, sealt (salt) — cinb, weeter(water) — Boma, win
(wine) — BuHO.

®pykru: eppel(apple) — s6ayko

Appel(apple) — s6ayko — Aeppelfealuwe.— I'muBux, MoB s0JTyKO.

IIpoaykTn TBapuHHOTO MoxoKkenns: flaésc (flesh) — m’sico, mnote

Flaesc (flesh) — m’sco, mnote — Flaéscebewunden.[Beowulf] — Omerene
wioTTo [beoBynbd 2014].

Cuenii Ta npunpasu: sealt (salt) — cine.

Sealt (salt) — cimp - Ofersealtweeter. [Beowulf] - 3a comonumu Bomamu
[beoBynbsd 2014].

Hamoi: ealo (ale) — exn, béor(beer) — muso, medu (mead) — menoByxa, Weeter
(water) — Boga, win (Wine) — BHHO.

Ealo (ale) — en» — Ealodrincende. — Konoska 3 enem [beoBynbd 2014].

Beor(beer) — muBo — Aefterbéorpege [Beowulf]- IlumBom ymuBHIIHCH
[beoBynsd 2014].

Medu (mead) — menoByxa — Medoful wtbeer. [Beowulf] — Kenux menosuii
[beoBynsd 2014].

Weeter (water) — Boma — Weeterunderstod. [Beowulf] — Bonxa mig Humu
[beoBynbd 2014].

Win (wine) — Buno — Winsele. — Buno3sana.

[Momo cknagoBux JICTT «KyxonHe oOgagHaHus» y «beoBynbdi» Oyio
BUSIBIICHO JIAIIC | JIGKCHYHY OJMHMINIO, SIKa HAJCKHTh 10 miarpynu «Kyxonue
HaunuHs»: disk (dish) — 6mro10, mocy.

Kyxonne naunnns: disk (dish) — 6momo, mocy.
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Disk (dish) — 6momo, mocyn - Bunanonddiscas. [Beowulf] — Tapemnis i
kenuxiB [beoBynsd 2014].

Cnipn 3a3HauutH, mo a"aimi3 JICIT «Onar» He BHUSIBUB JIEKCMYHHUX OJWHUIIb,
K1 O HaJIeXau JI0 1aHO1 JIEKCUKO-CEMaHTUYHOT TPYIIH.

Cepen cknanoBux JICT «Akcecyapu» y «beoBynbdi» Oyn0 BUSBICHO JUIIIE
| nexcuuHy OAMHUINO, siKa HalexuTh 1o miarpynu «IIpukpacm»: hring(ring) —
KUIBIIE.

Ipuxpacu: hring(ring) — kinbIe.

Hring (ring) — xinmeue — Ponehringhefde. [Beowulf]- Ieit oO6pyu Hamis
[beoBynbsd 2014].

Momno ckmagoBux JICI' «TBapunm» y «beoBymnbdi» Oymno BusBieHo 4
JICKCHYHI OJIMHHIII, SIKI OyJIM PO3MOJIICHI y MiArpyIy 3a3HadyeHi Buie: earn(eagle)
— ope, fixa (fish) — pu6a, hrefn (raven) — Bopon, wulf (wolf) — BoBk.

Jomamrni TBapunu: fixa (fish) — puoa.

Fixa (fish) — puba — Merefixa. — Pubu mopchbki.

Huki tBapunan: WUlf (wolf) — BoBk.

Wulf (wolf) — BoBk — Pendenhé wid wulf. [Beowulf]- Sk i3 BoBkoM y mapi
[beoBynbd 2014].

IIraxu: earne (eagle) — open, hrefn (raven) — Bopos.

Earn (eagle) — open — Earnesecgan. [Beowulf] — Opsosi noBinae [beoBybd
2014].

Hrefn (raven) — Bopon — Hrefnblaca. [Beowulf]- Yopuwuit kpyk [beoBynbd
2014].

OTxe, 3a pe3yJbTaTaMy HAIIOTO JIOCTIHPKEHHS MU BUSIBUJIHU, II0 HAWOUIBII
YUCEIIbHUMHU TpyNaMy 3a KUIbKICTIO JiekcnyHuX onuHuip € JICI «Kutmo» (8
onuauile) Ta JICT «Dkxa Ta Hamoi» (8 omuuuilk). Cii TakoXX 3a3HAYUTH, IO Y

TBOP1 «beoBynbd» He Oyi10 BUABIEHO *)O0AHOI cki1agoBoi JICT «Omsir».
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3.3 JICIT mnoGytoBoi mnekcuku «KeHnTepOepiiickkux OIOBIIaHbY SIK

XYJ0’KHBOTO TBOPY CEPEIHBOAHTIIINCHKOTO MEPIOAY

Ixedppi Yocep (Geoffrey Chaucer 1340-1400) - HaiOLIbII SICKpaBUi
IpeCTaBHUK nepexigHoro nepioay Bix CepenuboBiuus 10 Bigpomkenns. Yocep €
HOBATOpPOM JliTepaTtypu BinpomkeHHs, TOMy IO HOMY BJIa€ThCS BJIOCKOHAJICHHS
3ac00iB BUPA3HOCTI PiAHOI MOBH, BIH TaKOX 3IIACHIOE JIGKCUYHHMN BimOip 1
(baKkTUYHO BUABISETHCS CHPABXKHIM TBOPLEM €JIMHOT aHTJINACHKOI JIITepaTypHOT
MOBH, B OCHOBY SIKO1 ITOKJIaB JIOHAOHChKHH mianekT [Kyunncokuii 2014 c. 40].

["onoBHuit TBIp Yocepa — «KeHTepOepiiicbki ONOBIAAHHSA». 3ayM HalucaTu
TBip BUHUK y 1386 p. (Bcroro y TBOpi 17000 psiakiB, IO CTAHOBUTH OJIM3BKO
MOJIOBUHU yCl€l cnaAmiMHu MHUTLS). «KeHTepOepiiichbKl OMOBIAAHHSI» — KHHUTIa
BIPIIOBAaHUX OIIOB1JIaHb, SIKI PO3MOBIAAIOTECS TPYIIOKO JIIOAECH — MajJoMHHKIB. Bcl
repoi € MpeJCTaBHUKAMHU PI3HUX CTaHIB Ta Mpodeciid: Jikap, MOpPSK, KyIelb,
IOPUCT, 3€MJICBJIACHHUK, BJIOBA, MEIFHUK, MOHAX, PEMICHHK, CITy>KOOBEIlb, mucap,
aunap Ta 1H. KOoXHHMI TIepcOHaXk Mae CBOIO 1HAMBIAYaJIbHICTh, aji€ BOJAHOYAC 1
300paky€ TUIOBOTO MPEACTAaBHUKA TOTO YU 1HIIOTO COL1aJIbHOTO MPOIIapKYy.

VY TtBopi Yocep BUKOpHUCTAB Maif’ke BCl KAHPU CEPEIHbOBIUHOI JIITEpaTypHu:
babnpo, Oaliky, TUIIAPCHKUNM pOMaH, MPOTOBI/Ib, )KUTIE Ta 1H., @ TAKOXK XapaKTEPHI
JUISL HUX aJIeropito, paHTacTUKy, MPUMITUBHY AUAAKTUKY. Hocep BIIMOBISETHCA
BiJl aJliTepaIliiHOTO BIpIIa, Ta 3aMpOBaHKY€ B aHTIINCBHKIN JiTeparypi cuiiabo-
TOHIYHE BIPIIyBaHHs (YEPTryBaHHS HAroJIONIEHWX Ta HEHAroJIOIMICHHX CKIIAJIB).
OmnoBinaHHs HanucaHi AMOIYHUM neHTaMmeTpoM (10 ckiaziB, HArojoc Ha APYyroMy
ckmaji, mapae pumyBanns) [[lesmrox 2012, c. 16-18].

Mu 3pobunn ananiz JICII moOyToBOi JEKCHKH Yy MOJAAHOMY XYIOKHbOMY
TBOpl. SIk OyJlO 3a3HAaYEHO BHIIE, 3aBJAHHSAM HAIIOTO JOCTIKEHHS € aHali3
BOCBbMH JIEKCUKO-CEMaHTUYHHUX TPYH JEKCUKO-CEMAaHTHUYHOTO TOJs MOOYyTOBOI

JJCKCUKU.
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Cepen cknagoBux JICT «Kutno» B «kKeHTepOepiiicbkuX OMOBIIaHHAX» OYJI0
BUSBJICHO 12 JIGKCUYHUX OJIMHMIL, SIKI OyJIM PO3MOJIIICHI y MIATPYNH 3a3Ha4YeH1
Bumie: chambre(chamber) — kimnara, dore (coor) — nBepi, entryng (entrance) —
Bxina, fyr (fire) — Borous, floor — mimmora, hus (house) — mim, kitchen — xyxHs,
light— cBitio, roof — max, wal (wall) — crima, wyndow (window) — Bikno, yeerd
(yard) — nBip.

Yacruau 0yaunky: Kitchen — kyxus, hus (house) — mim,roof — max, yeerd
(yard) — nBip.

Kitchen — kyxust —Halles, chambres, kichenes, boures. [Chaucer] — Byaunku i
3aMKH, TOPHUII 1 OamTH (TyT 1 mam nepeknaan Hamr. — JI. I1.).

Hus (house) — nim - Hehathanhous - €, MoBisB, Oy TUHOK.

Roof — max —Intheroof. — Ha ropumii.

Yeerd (yard) — nBip — In oure yeerd. — binist camoro raHky.

CxuaanoBi kimuatu: chambre (chamber)— kimnara, dore (coor) — nsepi,
entryng (entrance) — Bxin, fyr (fire) — Borons, floor — migmora, light — ceitmo, wal
(wall) — crina, wyndow (window) — BikHO.

Chambre (chamber) — kimaara — Page of the chambre. [Chaucer] — ITaxxem
pUCTaBiIeHUI OyB 10 manar.

Dore (door) — nBepi — The dore was al of adamant eterne. [Chaucer] — A
nBepi OyiM 3 BIYHOTO aJIMa3y.

Entryng (entrance) — Bxig — At the entryng of the townes. [Chaucer] — Kou
BOHU JICTAJIUCS JIO CEJIUIIIA.

Fyr (fire) — Borous — The fyr, the eyr, the water, and the lond. [Chaucer] —
3emJis, BOTOHB, MOBITPS, 1 BOAA.

Floor — migmora — That in the floor. — I1lo Ha migo3i.

Light — cBitmo —A litelshymeryngofalight. [Chaucer] — Micsaup neap B
BIKOHEYKO CBITHB.

Wal (wall)— crina — A shadwe upon a wal.[Chaucer]- Tiui Ha cTiHi.

Wyndow (window) — Bikao — Theseus was at a wyndow set [Chaucer]- Ocb y

BIKHA CHJIUTH Te3el-repoi.
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Cepen cxianoBux JICT «I'ocnogapebki npeaMern» B «KeHTepOepiichKUX
OTIOBIZJTaHHAX» OYJI0 BHUSBICHO 14 JEKCMYHHMX OJWHUIIb, 5K OyJIU pO3MOJAUICHI Y
niarpynu 3aszHadeHi Bumie: blanket — koBapa, book — xHikka, box — kopoOxa,
boket (bucket) — Bigpo, candle — csiuka, clokke (clock) — rogumnmk, curtyn
(curtain) — 3amaBicka, fyrbrond (torch) - daken, mirour (mirror) -
n3epkaio,lampes (lamp) — namma, papir (paper) — Oymara, pilwe (pillow) —
noaymika, towaille (towel) — pymrauk, wex (wax) — Bick.

IIpeamern inTep’epy: candle — ceiuka, clokke (clock) — romunaHUEK,
curty(curtain) — 3anasicka, mirour (mirror) — m3epkaio, lampes (lamp) — nammna,
fyrbrond (torch) — daken.

Candle — cBiuka — To lighte a candle.[Chaucer]-Bix cBoe€i cBiukm.

Clokke (clock) — rommmnuxk — Aclokkeoranabbeyorlogge. [Chaucer]-
['oOMMHHUKY HA MOHACTUPCHKIN J3BIHUIIL.

Curty (curtain) — 3anaBicka — Castupthe curtyn. [Chaucer] — Binkusb 3aBicy.

Mirour (mirror) — m3epkano — This mirour and thisryng. [Chaucer] —
JI3epkaiio 1 nepCcTeHb.

Lampes (lamp) — namna — Oure lampes brennyng. [Chaucer] — Pozxaproemo
peropry.

Fyrbrond (torch) — daxen — With hire fyrbrond. [Chaucer]- 3 dakenom.

Ipeamern nomMamHboro BxkUTKY: blanket — koBapa, books — kumxkku, box —
kopoOka, boket (bucket) — Bimpo, papir (paper) — Oymara, pilwe (pillow) —
noaymika, towaille (towel) — pymank, wex (wax) — Bick.

Blanket — xoBmpa — A dagon of youre blanket. [Chaucer] — Bouu kyib abo
MOTOK.

Books — kamxku — Out of his book. [Chaucer] —3 kuurmu.

Box — kopoOka — Boxfulbare. [Chaucer] — L1isikoM mopokHiii PUITABOK.

Boket (bucket) — Bigpo — As boket in a welle. [Chaucer] —SIk Ha kosoas3i
BiJIpa.

Papir (paper) — oOymara — Castelledwithpapir. [Chaucer] — O3mo6neni

MarnepoBUMU BI3epyHKAMH.
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Pilwe (pillow) — moxymika — Underhispilwe. [Chaucer] —I1ig moaymiky.

Towaille (towel) — pymauk — Afairtowaille. [Chaucer] — I pymHuk.

Wex (wax) — Bick — The wex agaynthefir. [Chaucer] — I Bick Big momym’s.

[lomo ckmamoBux JICT «Mebai» B «KeHTepOepiichbKUX OMOBIIAHHIX» OYJI0
BUSIBJICHO 4 JIGKCUYHI OJUHUIIL, K1 OyJIM pO3MOICH] Y MIATPYIU 3a3Ha4eH] BHIIE:
bed — mixkko, chayer (chair) — crinens, stoole (stool) — Tabyper, table — crin.

Jas Bigmoumnky: bed — mixkko, chayer (chair) — crinens, stoole (stool) —
Tabyper.

Bed — nickko — Som in his bed. [Chaucer] — XTo Ha mixkKy.

Chayer (chair) — crinerrs — But in a chayer. [Chaucer] — Bece nmoTpiOHi Ho1i.

Stoole (stool) — Tabyper — Spoones and stoole. [Chaucer] — Poraui,
Ta0ypeTKH.

s 30epiranns: table — crin.

Table — crin — At the table. — 3a 06igom.

Cepen cknanosux JICT «lzka Ta Hanoins «KeHTepOepiiichKUX OMOBiTAHHIXY
Oyno BUSBIEHO 25 NEKCUYHUX OJWHHUIb, SKI OyMu PO3MOAUIEHI y MiATPYyNU
3a3HaveHi Buiie: ale—emp, apple - s6myko, bacon — Oekon, barly (barley) —
ssuminb, boef (beef) — sumoBuumna, breed(bread) — xmi6, cake — Topr, mumpir,
chese(cheese) — cup, chiknes (chicken) — kypua, ciser (cider) —cump, s0aydHE
BuHO, ey (egg) — situe, flessh (flesh) — mmote, M’sico, grape — BuHoOrpam, hony
(honey) — men, lamb — Gapanuna, meeth (mead) — megoByxa, milk —mos0ko0, note
(nut) — ropix, pere (pear) — rpyma, salt — ciib, sauce — coyc, tart — tapr, nupir,
water —Boxa, whete (wheat) — mmenuris, wyn (wine) — BuHo.

Buniuka Ta cosomomi: breed (bread) — xmi6, cake — toprt, mupir, hony
(honey) — men, note (nut) — ropix, tart — rapt, mupir.

Breed (bread)— xi1i6 — Breed and wyn. — Buna i xui6a.

Cake — ropr, mupir — They tooke hir cake. [Chaucer] — I xmi0 cBii
PUXOTUIIH.

Hony (honey) — men — Yevehemsugre, hony. [Chaucer] — [laBaii iii men i

LYKOP.
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Note (nut) — ropix — And note muge. [Chaucer] — I Toit ropix MycKaTHHIA.

Tart — tapt, mupir — And poudre—marchant tart. [Chaucer] — 3 kopureto
yIUHTY 200 3 MailopaHOM.

Kpynu: barly (barley) — suminb, whete (wheat) — mmeHuis.

Barly (barley) — ssaminb — Barly — breed. [Chaucer] —3 suminHEM XTi00M.

Whete (wheat) — mmenuns — Imaysowen whete. [Chaucer] — ITmenuio s
MOXY TOCISITh.

IIpoaykTn TBApUHHOrO TOXOMKeHHsi: bacon — Oexon, boef (beef) —
soBuumHa, chiknes (chicken) — kypua, flessh (flesh) — mmorts, m’sco, lamb —
OapaHuHa.

Bacon— 6exon — The bacon was natfetforhem. [Chaucer] — Okicr... He M OyB
IIPU3HAYCHUM.

Boef (beef) — sutoBnumna — Old boef. — [lImaTky sumoBHYHHH.

Chese (cheese) — cump — With breed, and chese. [Chaucer] -
BunpomryBaBo0i, cup.

Chiknes (chicken) — xypua — Toboillethechiknes. [Chaucer] — Illo6 BiH
Kyp4aT Bapus.

Ey (egg) — siine — Somtymeaneyortweye. [Chaucer] — Yu xo4 sierp He 4acTo
il BUCTayaJo.

Flessh (flesh) — mmots, Mm’ssco — Depe in his flessh. [Chaucer] — I B Tino
TTHO0KO.

Lamb — 6apanuna — Andasalamb. [Chaucer] — OBeukoro HelacHoxo.

®dpykru: apple — s6myKo, grape — BuHOTpaI, pere (pear) — rpyimia.

Apple — s6myko — Golden apples. — ITnoan3o:10Ti.

Grape — sunorpaa — Grapes white and rede. [Chaucer] — 3i cTinu 3Bucae
BHHOTPAL.

Pere (pear) — rpyma — Imostehan of the peres. [Chaucer] — baxano meni
IPYLLI IIOICTH.

Cuneuii Ta npunpasu: salt — cins, sauce — coyc.

Salt — cins —The salt of the erthe. [Chaucer] — Cinbp3emui.
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Sauce — coyc — Shal been his sauce ymaked by delit. [Chaucer] — Bce Ha
noTpedy, B cOyC BCe MpHUJIaTHE.

Hamoi: ale—enp, ciser (cider) — cuap, s0myune BuHO, Meeth (mead) —
meaoByxa, milk — mosoko, water — Boga, wyn (Wine) — BUHO.

Ale—enn —Londounale. — Eib ToHAOHCHKUIA.

Ciser (cider) — cunp, s6xyune Buro — Nevere ciser drank. [Chaucer] — He
IIUB HAIIOIO 11’ SHKOTO.

Meeth (mead) — memoByxa — Sweeteas...meeth. [Chaucer] — Cononke 0Oys1o,
HEMOB MCII.

Milk —momnoko — Milk and wastel-breed. [Chaucer] — Momokom i x1i00M.

Water —sonma — With water of a welle. [Chaucer] — ¥ Boai nporouHiii.

Wyn (wine) — Buro — Wyn or ale. —Emo i BuHa.

Mono cknamoBux JICIT «Kyxonne obaangnanus» B «Kenrepbepiiichkux
OMOBIIAHHAX» OyJI0 BHSBICHO 9 JEKCHMYHI OAMHMIN, Kl Oyl pO3MOAUIEHI Yy
niarpynu 3a3Hadeni Buine:baskett (basket) — kommk, bolle (bowl) — wama,coppe
(cup) — gamka, jubbe (jug) — raeunk, kyxoman, knyf (knife) — mix, pot — ropmuk,
KacTpyJis, Syve (Sieve) — cuto, SPooNn — Jioxkka, toNgs — muiiiIi.

Kyxonne HaunnHsi: baskett (basket) — xommk, bolle (bowl) — gama, coppe
(cup) — vamka, jubbe (jug) — reunk, kyxoman, knyf (knife) — mix, pot — ropuk,
KacTpyJis, Syve (Sieve) — cuto, SPOON — jioxkka, toNgs — IIumIIi.

Baskett (basket) — xomuk — Nemakebaskettes. — Kommku miectw.

Bolle (bowl) — gamia — A bolle or a panne. [Chaucer] — Yas 3 Bozoro.

Coppe (cup) — gamka — That in hir coppe. [Chaucer] — Ha ky0xky.

Jubbe (jug) — reunk, xyxombp — Ajubbeofmalvesye. [Chaucer] — Oaun 3
MaJibBa3i€o.

Knyf (knife) — mixx — Thedevelesknyf. [Chaucer] — BiciBcbkuit Hixk.

Pot — ropmuk, kactpyas — The pot beonthefir. [Chaucer] — Ha Borons
IrOpIIKUK IIOCTABUTH.

Syve (sieve) — cuto — Inasyveythrowe. [Chaucer] — 3cumanu uepes permiera.

Spoon — noskka —Fullong spoon. [Chaucer] — 3 1oBror 10KKox0.
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Tongs — mumii— A pair of long tongs. [Chaucer]- Benudesnumu Kiiiamu.

Cepen cxnamoBux JICIT «Oasar» B «KenTepOepiiicbkkux OMOBIJaHHIX» OYJI0
BUSIBJICHO 7 JIEKCHYHHUX OJMHUI, SIKI OyJlM PO3MOAUICHI Y MIArPYNH 3a3HAYyeHi
Buie: bootes (boots) — wobotu, cote (coat) — nansro, miaii, coler (collar) — xomip,
mantel (mantle) — manTis, Hakuaka, robe — xamar, ttarts, sherte (shirt) — copouxa,
shoe — B3yTTs.

Bepxniii oxsir: cote (coat) — mampro, muram, mantel (mantle) — manTis,
HAKHJIKA.

Cote (coat) — manbro, rurany — A whitcote. — V miarii OyB Oijomy.

Mantel (mantle) — manTis, nakugka — Mantel over his hypes. [Chaucer]-
[1many HaBKOJIO CTETOH.

Onsr: coler (collar) — xomip, robe — xanar, miarrs, sherte (shirt) — copouxka.

Coler (collar) — xomip — On hir coler aboute. [Chaucer] —Ha copourri
BCTaBKH.

Robe — xanar, muatts — Robe of gold. — CykHero i3 3010TO0 KaliMO¥O.

Sherte (shirt) — copouka — My sherte. — OcranHi0 COpOUKYy.

B3yrTs: bootes (boots) — wo6otu, shoe — B3yTTs.

Bootes (boots) — woboTu — His bootes. — I wo6oTH.

Shoe — B3yttsa — Shoes fulmoyste. — Tydui, o Tak omaTHi OyIH.

Cepen cknagoBux JICI' «Akcecyapu» B «KeHTepOepiiCbKUX OTOBITaHHIX)
Oyno BHUSBICHO 9 JIEKCHUHUX OJWHHUIG, AKi Oyl pO3MOAUICHI y MiATPYHH
3a3HaveHi Buie: belt — mosic, brooch — Opomika, cappe (cap) — manka, glove —
pykaBuuka, hat — kanemtox, juel (jewel) — xomrroBHicTh, coverchief (kerchiefs) —
XYCTKH, purs (purse) — cymouxka, ryng (ring) — kinsiie.

T'amanrepesi: belt — mosic, cappe (cap) — mranka, glove — pykaBuuka, hat —
karretox, coverchief (kerchiefs) — xycrku, purs (purse) — cymouxa.

Belt — mosic — Ay by his belt. [Chaucer]- Ha nosici.

Cappe (cap) — manka — Dischevelee, savehiscappe. [Chaucer] — Illankoro
JUCHHY TPUKPHUBIIIH.

Glove — pykaBuuka — Gloves white. — PykaBuuku 0ii.
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Hat — kamemrox — An hat upon his heed. [Chaucer] — Illanka Ha MakiBIIi.

Coverchief (kerchiefs) — xyctku — Hir coverchiefs. — XycTok Ha rojioBy.

Purs (purse) — cymouka — Byhirgirdelheengapurs. [Chaucer]- ¥V mosca...
BHC1J1a CyMKa.

Ipuxpacu: brooch — opomka, juel (jewel) — komrToBHicTB, ryng(ring) —
KiJIBIIC.

Brooch — 6porika — A brooch shebaar. [Chaucer] — Benude3Hoi 6porikw.

Juel (jewel) — xomroBuicth — Juelesleeveanddeere. [Chaucer] — V¥
CKapOHUIIIO 1TAPCHKY.

Ryng (ring) — ximsiie — Ryngandhiremirour. [Chaucer] —/I3epkaina i KibIIs.

ono cxnamoBux JICIT «TBapunu» B «KeHTepOepiiChKUX OIMOBITaAHHIX)
Oys10 BUSBIIECHO 23 JIGKCUYHI OJJUHUIIL, SIK1 OyJIM pO3MOALICH] Y MIATPYIH 3a3HA4YEHI
sutie: beres (bears) — seameni, calf — rens, cat — kiT, COW — kopoBa, Crowe (Crow)
— BopoHa, dogge (dog) — cobaka, deer — oyienn, egle(eagle) — open, fissh (fish) —
puoa, fox — mucuns, goot (goat) — kosen, hare— 3aenp, larke (lark) — sxaiiBopoHOK,
leon (lion) — e, mous (mouse) — muma, nyghtyngale (nightingale) — comoseii,
oxe(ox) — Ouk, Bij, pig — cBuHs, rat — mryp, raven — BopoH, sheep — BiBus, tygre
(tiger) — turp, wolf — BoBK.

Jomamui TBapuau: calf — rems, cat — kit, cOw — xoposa, dogge (dog) —
cobaka, fissh (fish) — puba, goot (goat) — xo3en, hare — 3aemp, mous (mouse) —
muiia, 0xe (0x) — ouk, B, Pigg (pig) — cBuHs, ratt (rat) — mryp, sheep — BiBiis.

Calf — tens — Ran cow and calf. [Chaucer] — bixxuTh kKOopoBa, a 3a HEO
TEJIATA.

Cat — kit — Lat take a cat. [Chaucer] — Bi3pMiTh KHUIIBKY.

Cow — xopoBa — Ran cow and calf. [Chaucer] — Bixutp kKopoBa, a 3a HElO
TEJIATA.

Dogge (dog) — cobaka — Ran Colle oure dogge. [Chaucer] — I nec I'epnen, i
Ko,

Fissh (fish) — puba — A fissh that is waterlees. [Chaucer] — Puba 6¢3 Boamu.

Goot (goat) — ko3en — Stynken as a goot. [Chaucer] — Cmeparoui, oKoO3€lL.
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Hare — 3aenp — Eyen hadde he as an hare. [Chaucer] — Oui #toro, sik 3asui.

Mous (mouse) — murira — She saugh a mous. [Chaucer] — HaBiTh Muii.

Oxe (ox)— ouk, Bin — And eet hey as an oxe. [Chaucer] — 3 6ukamu ciHO 1B.

Pigg (pig)— cBuns —Two pigges in a poke. [Chaucer] — Sk aBi CBHHI B MiIIIKY.

Ratt (rat) — oryp — His rattes quelle. [Chaucer] — Hectepnaux mniypis.

Sheep — i — Sheep, oroxeswelle. [Chaucer] — 3aneayxaroTh y Bac BiBIIS
9 OUK.

Nuxi TBapunu: beres (bears) — seameni, deer — onenn, fox — mmcur, leon
(lion) — neB, tygre (tiger) — Turp, wolf — BoBK.

Beres (bears) — Bemmeni — With the wilde beres. [Chaucer] — B mamax
BEIMEIB.

Deer — oniens —Wilde deer. [Chaucer] — Porari craga onensiui.

Fox — mucurs — As any sowe or fox was reed. [Chaucer] — I pyna, 1o iucsiae
XYTpO.

Leon (lion) — neB — As fiers as leon. [Chaucer] — JTroTwuii, sik jeB.

Tygre (tiger) — turp — Thernasno tygre. [Chaucer] — Takoi Turpurii.

Wolf — BoBk — So that the wolf. [Chaucer] — 11106 He yBipBaBCS BOBK.

IIraxu: crowe (crow) — Bopona, egle (eagle) — open, larke (lark) —
*aiBopoHok, nyghtyngale (nightingale) — conoseii, raven — BopoH.

Crowe (crow) — Bopona — As any cole or crowe. [Chaucer] — ITip’st BopoHa,
BYTULJISL YOPHILIE,

Egle (eagle) — open — As dooth an egle. [Chaucer] — Sk openn.

Larke (lark) — xaiiBoponok — The bisy larke. [Chaucer] — Ocb »xaifBOpOHOK.

Nyghtyngale (nightingale) — conoseii —Than dooth a nyghtyngale. [Chaucer]
— Hix B TpaBHI1 COJIOBEH.

Raven — Bopon — As any ravenes fethere. [Chaucer] — SIk Bopona kpuiio.

OTxe, 3a pe3yJbTaTaMy HAIIOTO JOCTIHKEHHS MU BUSIBUJIU, IO HAHOUIBII
YUCEIHPHUMU TPYINaMH 3a KUIbKICTIO JIekcHuHuX ofauHuI € JICT «Dxa ta Hamoi»
(25 opunuup) Ta JICT” « TBapunu» (23 ogunuie). HalimMeHIy KiIbKICTh TEKCUYHUX

oauaUIL MICTUTB JICT™ «Mebmiy» (4 onuHMII).
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3.4 JICII noOyToBoi nekcuku «Pomeo 1 JDKyIbETTH» SK XYJA0KHBOTO TBOPY

PaHHBOHOBOAHTJIIHCHKOIO MEPIOAY

HaiiBumuM [OCSTHEHHSM aHTIINACBKOI U yci€l €BpomerchKkoi JiTeparypu
no6u Binpomkenns Oyna tBopuicTs Binbsma [lexcmipa (1564—1616).

Jliteparypna cnanmuna [llekcnipa ckinagaetses 3 37 m’ec, moeM «Benepa Ta
Anonic» 1 «3ranpbnena Jlykperis» ta 154 coneris.

VY nepiog mix 1590 ta 1600, mig yac HanucanHs Becenux komemid Illexcmip
ctBopuB Tpareiairo «Pomeo 1 JIxynbertay. Y LEHTpl CIOXKETy Tparenii, K 1 B
KOME/IISIX, 1CTOPIsl KOXaHHS IOHUX T'epOiB, aji€ PO3BUBAETHC 1151 TEMA B TPATTYHOMY
IIaHl 1 3aBepuUIyeTbcsl 3aruberuiro 3akoxaHux. IcHye aymka, mo «Pomeo 1
JIKynpeTTa» TOYMHAETHCA SIK KOMEMIs, a 3aKiHuyeThCs sK Tpareais.Croxker ii
3all03WYEeHO 3 MOEMH aHTIHChKOro moera ApTtypa bpyka, HammcaHoi, B CBOIO
yepry, Ha OCHOBI itamicekoi HoBenum Mateo bannpenno [IlamoBamoBa 1933,
c. 255].

KoudmikT Tpareaii mossrae y mpOTUCTOSIHHI MIX CTapyM 1 HOBUM CBITOM.
YUsapu Montekki 1 Kamynerri came 1 yOCOOJIOIOTH TOrOYacHE JIOACHKE
CYCH1JILCTBO.

st pansboi TBOpuocTi llekcmnipa xapakrepHa CUMETPUYHICTh KOMIO3HUIII1. B
«Pomeo 1 JIKyNBETTI» MM MOXKEMO TMOMITUTH CUMETPUYHICTh B €JIWHIN JHIT
dabynu. B inmmx m’ecax Illekcnip yckinagHIOBaB Ait0 BBEJACHHSIM JBOX 1 OLbIIe
minik aii. s «Pomeo 1 JDKyIbeTT» CKIagaeThes 3 I sATH JacTuH. [lepruii akt —
BOpO’KHEYA CIMEUCTB 1 BUHUKHEHHS JIO0OBI IOHUX repoiB. Jpyruil — ix pimieHHs
3’eaHATH J0NI0 1 TaeMHmMid 1T00. TpeTiii — kpuBaBa BiliHA, IO 3aBEPIIYETHCS
BurHaHHsM Pomeo. UYerBeptuit — cnpoba JKyIbETTH YHHMKHYTH IUIIOOY 3
[Tapicom. ID’stuit — 3arubens Pomeo, JDxynsert, Ilapica 1 npumMupeHHs
Mounrekki 1 KanmynerTi.

Xoua y Bcix m’ecax lllekcmipa, pyx yacy Ba)XKHO BU3HAYUTH, OJHAK, Y «PoMeo

1 JIKymbeTT» BemeThCcs TOYHUN JIIK Yacy. TakoX BapTO 3a3HAYUTH, IO TBIP
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HAIMOBHEHUI OaraThbMa MOHOJIOTaMHM, 3a BCIO JIII0 MOKHA HaliyuTu 20 MOHOJIOTIB
Ha 293 CTpOKH.

Mu 3aivicannu aHami3 JICIT moOyToBOi JEKCHKH y MOAAHOMY XYIOKHBOMY
TBOpl. SIk OyJoO 3a3HAYE€HO BWINE, 3aBJAHHSIM HAIIOTO JOCIIIKEHHS € aHali3
BOCBMH JICKCUKO-CEMAaHTUYHUX TPYyN JEKCUKO-CEMAHTHYHOTO TMOJs IMOO0YTOBOT
JICKCUKH.

Cepen cknagoux JICI' «Kutao» B «Pomeo 1 IkynbeTTi» Oyio BusiBieHo 11
JEKCUYHUX OAWHHIh, SKI OynW pO3MOAUICHI y WIATPYNH 3a3HAa4YeHl BUIIE:
chamber— kimuara, door — aBepi, entrance — Bxin, fire— Borons, house — mim,
kitchen— xyxus, light — cBitimo, room — kimuara, wall — crina, window — BikHO,
yard — ngip.

Yacrunm 0yauHky: house — mim, kitchen — xyxus, yard — nsip.

Kitchen — kyxus — Laura...was but a Kitchen—wench. [Shakespeare] — Jlaypa
— KyxoHHa JiBka [[llekcmip 1986].

House — nim - Her mother is the lady of the house. [Shakespeare] — Tax
rocroauHs B Aomi 1iM BoHa [Illekcmip 1986].

Yard — gBip — Here in the churchyard. [Shakespeare] — HaBkono qoMoBuHM
[[excmip 1986].

Yactuau kimHaTu: chamber— kimHara, door — nBepi, entrance — Bxin, fire —
BOroHb, light — cBiti0, room — kimuara, wall — crina, window — BikHoO.

Chamber — ximuara — Juliet's chamber. [Shakespeare] — KimuaTa JI>xyabeTTH
[[excmip 1986].

Door — aeepi — O shut the door! [Shakespeare] — O, nBepi 3aunnu! [Illekcmip
1986].

Entrance — Bxing— The stony entrance. [Shakespeare] — Kaminui cximii
[[excmip 1986].

Fire — Borons — A fire sparkling. [Shakespeare]- Borous 6axxanns [Lllekcrip
1986].

Light — cBitino — Morelight, youknaves. [Shakespeare] — I'eii, cBitia, cBiTIIa,

xyomi! [ [Hekcmip 1986].
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Room — kimuata— A room in Capulet's house. [Shakespeare]—- KimuaTa B momi
Kamynerri [Ilexcmip 1986].

Wall — crina — He climbs the wall. [Shakespeare] — [lepena3uts uepe3 myp
[[excmip 1986].

Window — Bikao — Above at a window. [Shakespeare] — Bropi, kpaii BikHa
[[Lexcmip 1986].

[lomo cknanoBux JICT «I'ocnogapebki nmpeamerw» B «Pomeo 1 JKyIbeTTI»
Oyno BusiBneHO 11 JEKCHYHUX OJMHUI, SIKI OyIW PO3MOAUICHI Yy MiATPYIH
3a3HaueHi Buire: book — kaura, boxX — kopoOka, candle — cBiuka, Clock — roguHHUK,
curtain — 3anaBicka, lamp — namma, paper — Oymara, pen — pyuka, pencil —
oJiiBelp, torch — aker, wax — Bick.

Ilpeavern inTep’epy: candle — cBiuka, clock — romunHmMK, curtain —
3aHaBicka, lamp — mamma, torch — aken.

Candle — ceiuka — I'll be a candle—holder. [Shakespeare] — Baecy Bam cBiTi10
[[excmip 1986].

Clock — romuanuk — The clock struck nine. [Shakespeare] — O neB’sTiii
[[excmip 1986].

Curtain — 3anaBicka — The shady curtains. [Shakespeare] — Ilouunae
nigHiMaTh 3aciiony [[ekcnip 1986].

Lamp — namma — Like lamps by day. [Shakespeare] — Viuenr mu mamm He
notpedyem! [Lllexcmip 1986].

Torch — ¢aken — Give me thy torch, boy. [Shakespeare] — Jlaii, xmomye,
cmomnockur [Lexcrip 1986].

IpeameTn 1oMamHLOTO BKUTKY: DOOKS — KHIDKKH, DOX — KOpoOKa, paper —
Oymara, pen — pydka, pencil — omiBerb, wWax — BiCK.

Book — kuura — That book...doth share the glory. [Shakespeare] — Ciste kauru
cinasa [Llekcmip 1986].

Box — kopobka — Empty boxes. [Shakespeare] — ITopokHiX CKpHHBOK
[[excmip 1986].
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Paper — oymara — To Servant, giving a paper. [Shakespeare] — /lae cmysi
narip [Llexcmip 1986].

Pen — pyuka — With beauty's pen. [Shakespeare] — Ilepom kpacu [Illekcmip
1986].

Pencil — omiBenrr — With his pencil. [Shakespeare] — Ilpo cBiii meH3ennb
[[Lexcmip 1986].

Wax —Bick — A form of wax. [Shakespeare] — BockoBa ¢opma [Illekcmip
1986].

Cepen cxnagosux JICT" «Me0bJai» B «Pomeo 1 JKynbeTT» Oylio BUSBICHO 5
JICKCUYHUX OJIMHUIIb, IKI OyJIW PO3MOIICHI y MArpynu 3a3HauyeHi Buine: bed—
Jikko, cupboard — mada, ceppanr, shelves — monuri, stool — radypert, table — cri.

Jns Bignounnky: bed — nixkko, stool — Tabyper.

Bed — mixkko — Aurora's bed. [Shakespeare] — Apopunoro noxa [Illekcmip
1986].

Stool — Tabyper — Away with the joint-stools. [Shakespeare] — I'ets 11i
tabypetku! [[ekcrip 1986].

s 36epirannsi: cupboard — mada, cepsanT, shelves — nowii, table — crin.

Cupboard — mrada, cepsant — Remove the court — cupboard. [Shakespeare] —
Bincynbre mady 3 nocygom! [Llexcnip 1986].

Shelves — monuiii — And about his shelves. [Shakespeare] — A Ha monuisx B
pan [excmip 1986].

Table — crin — Sword upon the table. [Shakespeare] — Illmaroro mo cromy
[[excmip 1986].

[omo cknagoBux JICT «Isxa Ta mamoi» B «Pomeo i JIKynbeTT» OyIo
BUSIBJIICHO 14 JIGKCMYHHMX OJIMHUIIb, SIKI OyJM PO3MOUICH]I y MATPYNU 3a3HAYCHI
BuIe: egg — siue, flesh — m’sikoTh, WI0TH, M’s1c0, honey — mex, lamb — Gapanuna,
marchpane (marzipan) — mapuumnan, milk — momoko, nut — ropix, pear — rpyuua, pie
— mUpir, pomegranate— rpanar, salt — cinab, sauce — coyc, water — Boaa, wine —
BHHO.

Bumniuka Ta cosomomi: honey — men, nut — ropix, pie — nupir.
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Honey — men — The sweetest honey. [Shakespeare] — 1 maricomommmmii mMex
[[excmip 1986].

Nut — ropix — For cracking nuts. [Shakespeare] — Skuii Jryckae ropixu
[[excmip 1986].

Marchpane (marzipan) — mapruman — A piece of marchpane. [Shakespeare] —
[IImatogok maprumnana [Illexcmip 1986].

Pie — mupir — In alenten pie. [Shakespeare] — 3 michoro mmpora [Lllekcmip
1986].

IpoaykTn TBapuHHOro nmoxomkenHs: flesh — m’sxote, miors, m’sco, lamb
— OapaHuHa.

Egg — aiine — An egg is full ofmeat. [Shakespeare] — Sk y siimi *koBTKa ¥
oinka [Illexcmip 1986].

Flesh — m’axoth, mioTs, M'ssco — A pretty piece of flesh. [Shakespeare] —
Jo6pwmii mmat M’sica [Ilexcmip 1986].

Lamb — Gapanuna — As gentle as a lamb. [Shakespeare] — Binnariguui,
sksarHATKO [[excmip 1986].

dpykTH: pear — rpyiia, pomegranate — rpasar.

Pear — rpyma — Thou a poper in pear! [Shakespeare] — Bix cturiocti
nopenas! [[ekcnip 1986].

Pomegranate — rpanmat — Onyon pomegranate—tree. — Mix BIT rpaHara
[[excmip 1986].

Cueunii Ta npunpasu

Salt — cime — In this salt flood. [Shakespeare] — Cepen cojOHUX XBHIIb
[[excmip 1986].

Sauce — coyc — Amost sharp sauce. [Shakespeare] — Haxro roctpuii coyc
[[excmip 1986].

Hamoi: milk — mosoxo, water — Boza, Wine — BHHO.

Milk — momoxo — Sweet milk. — Comoake mosnoko [Ilekcmip 1986].

Water — Boma — With sweet water. [Shakespeare] — Bomoro 3amarHoro
[[excmip 1986].
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Wine — Buno — A cup of wine. [Shakespeare] — Ha kenux Buna [lllexcmip
1986].

Cepen cknagoBux JICT «KyxonHe o0jgagHanHs» B «Pomeo i1 JKymbeTTi»
OyJ0 BHUABJIEHO 6 JIGKCUYHUX OJWHHIL, SKI OYyJId PO3MOAUICH] Yy MIATPYIH
3a3nHadeHi Buile: basket— xommwk, bowl — vama, cup — gamka, knife — mixk, plate -
Tapiyika, POt — TOpPIIHK, KAaCTPYJIS.

Kyxonne Haunmnns: basket — komk, bowl — gara, cup — garika, knife — Hixk,
plate — Tapinka, pOt— ropiuk, KacTpyJis.

Basket — kommk — With a basket. — 3 kommkowm [Ilekcmip 1986].

Bowl — gama — O'era gossip's bowl. [Shakespeare] — 3a uapkoro [Llekcrip
1986].

Cup — vamka — A cup of wine. — Ha kenux Buna [[Iexcmip 1986].

Knife — mixk — Nosharp—groundknife. [Shakespeare] — Yu mie sikoro 3ryoHOTO
sHapsiaas [[ekcnip 1986].

Plate - Tapinka — Look to the plate. [Shakespeare] — Ta nuisHyliTe cpibnal
[excrmip 1986].

Pot — ropmuk, kactpynst — Green earthen pots. [Shakespeare] — T'opriku
3eneHi 3 ruHM [excnip 1986].

Cepen ckmanoBux JICT «Opsar» B «Pomeo 1 JKynberTi» Oyso BUSBIECHO 5
JICKCHYHUX OJMHHIIb, K1 OYJIM pO3MOIiICHI Y MArpyny 3a3HadeHi puiie: collar —
KoMmip, mantle — manTis, Hakuaka, robe — xamar, miatts, Shirt — copouka, shoe —
B3YTTS.

BepxHiii ogsar: mantle — manTis, HakuIKa.

Mantle — manris, nakuaka — With thy black mantle. [Shakespeare] — Ceoim
nokpoBoMm yopHuM [[excmip 1986].

Onsr: collar — xomip, robe — xanar, miatTs, Shirt — copouka.

Collar — xomip — Neck out o' the collar. [Shakespeare] — I'osoBa 3 ey
[[excmip 1986].

Robe — xamar, martst — Thathathnewrobes. [Shakespeare] — T'otoBi Bike

oonoBk# [Illexcmip 1986].
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Shirt — copouka — A shirt and a smock. [Shakespeare] — Crignuns i mraHu
[[excmip 1986].

B3yrTs: shoe — B3yTTsI.

Shoe — B3yrts — Youhavedancingshoes. [Shakespeare] — Bu B OanbHux
yepeBukax [[Ilekcmip 1986].

Mono ckmagoBux JICIT «Akcecyapmw» B «Pomeo 1 JIxympeTTi» OyIo
BUSBJICHO 5 JIGKCMYHUX OJMHMIlh, K1 OyJIM PO3MOJIICHI Y MIATPYNH 3a3HayeHI
BUIIIC.

I'anmanTtepesi: glove — pykaBuuka, scarf — mapda.

Glove — pykasuuka — A glove upon that hand. [Shakespeare] — 3a pykaBuuky
oytu [[llexcmip 1986].

Scarf — mapd —Hood wink'd with a scarf. [Shakespeare]- 3 nos'si3kor0 Ha
1001 [[ekcnip 1986].

Ipukpacu: button — ryasuk, jewel — KomToBHICTSE, NG — KiJbIIE.

Button — rymsuk — A silk button. [Shakespeare] — IlloBkoBHX TI'yI3UKiB
[[excmip 1986].

Jewel — xomroBHicts — A rich jewel. [Shakespeare] — [liamant scHwuii
[excrmip 1986].

Ring — kimpme— A precious ring. [Shakespeare]- KormroBHuii mnepcreHb
[[excmip 1986].

Cepen cknanoBux JICT «TBapunm» B «Pomeo 1 JKynberT» Oyia0 BUABIECHO
15 NekCHYHHMX OUHMIIb, SIKi OyJIM PO3MOAIICHI Y MIArPYIH 3a3HaveHI BHIIE: bears
— BeaMei, cat — kit, Crow — Bopona, dog — cobaka, eagle — opern, fish — puba, hare
— 3aenp, lark — sxaliBoponok, mouse — muna, nightingale — cosnoseii, pig — cBuHs,
rat — nryp, raven — BopoH, Spider — naByk, tiger — turp.

JlomanrHi TBapuHHM: cat— kit, dog — codaka, fish — puba, hare — 3aer, mouse
— mua, Pig — cBuHS, rat — uryp.

Cat — xit — Good king of cats. — [llanoBHu# KoTstunit Biagapro. [Illekcmip
1986].
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Dog — cobaka — A dog of the house of Montague. [Shakespeare] — Kosxxen mec
13 tomy MonTekki [Ilexcmip 1986].

Fish — puba — The fish lives in the sea. [Shakespeare] — SIk pu6i cripaBxkHs
rnuouHa [[lekcmip 1986].

Hare — 3aenp — Unless a hare, sir, inalentenpie. [Shakespeare] — fAxmo #
3aiinid, To Xi6a 110 3 micHoro mnupora [Ilexcmip 1986].

Mouse —muma — And little mouse. [Shakespeare] — I muma [Illexcmip 1986].

Pig — ceuns — With a tithe—pig'stail. [Shakespeare] — Il{eTunkoro migx HOCOM
[[excmip 1986].

Rat — myp — Tybalt, you rat—catcher. [Shakespeare] — Ti6anste! Illyponose!
[[excmip 1986].

Jduki TBapunm: bears — senmeni, spider — naByk, tiger — turp.

Bears — Benmeni — With roaring bears. [Shakespeare]- o Beamenst Xuxoro
[[excmip 1986].

Spider— maByk — Long spiders' legs. [Shakespeare] — I3 maByumx Jamok
[[excmip 1986].

Tiger — turp — Than empty tigers. [Shakespeare] — Bouu mrorimmi, Hix
rononuuid turp [ekcmip 1986].

IITaxu: crow — BopoHa, eagle — opemn, lark — xaitBoponok, nightingale —
COJIOBEW, FAVEN — BOPOH.

Crow — Bopona — Thy swan acrow. [Shakespeare] — JIeGiapb...00epHETbCS B
Bopony [Illexcmip 1986].

Eagle — open — An eagle, madam.[Shakespeare]- I open nemae [Lllekcrip
1986].

Lark — sxaitBoporok — It was the lark. [Shakespeare] — To xaiiBopoHOK
[[excmip 1986].

Nightingale — conoseii — It was the nightingale. [Shakespeare]- Toconoseii
[[excmip 1986].

Raven — Bopon — On a raven's back. [Shakespeare]- Ha Bopona xpwmi!
[[Lexcmip 1986].
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Otxe, 3a pe3yJbTaTaMU HAIIOTO JIOCTIDKEHHS MU BHSBWIIW, IO HAHO1IBII
YUCEILHUMH TPYIaMH 3a KUIBKICTIO JIekcHuHuX omuHulb € JICT «TBapuam» (15
onuuuip) Ta JICT «Ixka ta Hanoi» (14 onunHuib). BapTo 3a3HaunTH, IO OAHAKOBY
HaWMEHITY KUIBKICTh JIGKCMUYHHMX OAuHUIL MICTATH JICIT «Mebmi» (5 oguHulb),

JICT «Opsar» (5 onunuib) ta JICTT «Akcecyapu» (5 OIMHHULIB).

3.5 JICIT moGytoBoi nekcuku «Pob6inzona Kpy3o» Sk XyqoXKHBOTO TBOPY

M13HbOHOBOAHTJIICHKOTO TIePioay

Poman «OKutTs ¥ He3Bu4YaiiHi Ta IUBOBMXKHI mpuroau PobGinzona Kpyso,
Mopska 3 MopKy» CKIamaeThCsi 3 TPhOX YaCTHH. Y HAIIOMY JOCHiDKEHHI MH
pPO3MISAAEMO caMe MEpIly YacTUHY, a caMe — [Ipuroau Ha 0€3:110JHOMY OCTPOBI 1
M1J] Yac KPyrocBiTHBOI moaopoxki (1719 p). Poman 3a sxaHpOM € MPUTOTHUIIBKIM.
B ocHOBy crokeTy MOKJIaJeHO peaibHl (PaKTH, MIOJACHHUKHU MOJIOPOXKEH pi3HHUX
MaHJIPiBHUKIB, OCOOJIMBO CJijl 3BEpHYTH yBary Ha icTopito Mopsika Onekcaniapa
Cenbkipka, SIKMii BOPOJOBXK 4 POKIB MPOXKUB Ha O€3/II0AHOMY OCTpOBI B Tuxomy
Oxkeani. Tako pOMaH HalMUCaHUN y (OPMI ILIOACHHHKA.

["onoBHa 11€s1 poMaHy: MPOCIaBICHHS JIFOJACHKOT TIpalll 1 pO3yMy SIK BaKJIMBHX
YUHHUKIB PO3BUTKY Ta BJOCKOHAJICHHS JIIOJUHU. TBIp yUUTh MY KHOCTI, TEPIIHHIO,
ONTUMI3MYy B €KCTPEMAIbHUX YMOBax. ¥ poMaHi PO3KPUBAIOTHCS HAUKPAIIll SIKOCTI
mroauHu enoxu [IpocBiTHUIITBA.

MeTta pomaHy: MPOCTEKUTH MOBEAIHKY JIIOJAWHU Y BUKIIOUHUX yMOBaX, sKa
3HAaXOJUTHCS 3a MeEXKaMH CYCIUIbCTBA, IM030aBJCHA JIIOJCHKOIO CIIJIKYBaHHS,
3aBJSIKM PO3YMOBI 1 TIpalll OTPUMYE MepeMory B 60poTh01 3 TPUPOIOIO.

OnoBige Benetbes Bia I ocoOu, MOBY MOKHA CXapaKTEepU3yBaTH SIK JIIJIOBY Ta
JAKOHIYHY, aJ’K€ Y pOMaH1 HasiBHA BEJMKA KIJTBKICTh pi3HUX ¢akTiB. Lle 3podaeHo

JJIs1 TOTO, 00 MEePEeKOHATH YUTAYiB y IPaBI0NOA10HOCTI OMOBIII.
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Poman cTtaB mpenMeToM 0arato4ucCI€HHHUX YHACIHIIyBaHb. YK€ Ha KiHEIb
XIX cr. 6yno HapaxoBaHo 700 BuJaHb MepekiIaaiB Ta nepepoook TBopy [leBarok
2012, c. 60-63].

Mu 3pobunn ananiz JICII moOGyToBOi JIEKCUKH Yy MOAAHOMY XYIOXKHBOMY
TBOpi. Sk Oylno 3a3Ha4eHO BHIIE, 3aBJAHHSAM HAIOTO JOCITIKEHHS € aHaii3
BOCBbMH JICKCUKO-CEMaHTUYHHUX TPYI JEKCUKO-CEMAaHTHUYHOTO TOJs MOOYyTOBOI
JICKCUKH.

Cepen cxnagosux JICI' «2Kutio» B «Pobinzoni Kpy3o» Oyno BusiBneno 11
JICKCHYHUX OJMHUIIb, SKi OyJIM PO3MOAIICH] y MiArpyNny 3a3Ha4ucHi Buie: chamber
— kimHara, door — aBepi, entrance — Bxiz, fire — Borons, floor—mimmora, house —
nim, kitchen — xyxns, light — cBitio, roof — max, room — kimuaara, wall — crina.

YacTuau 0yauHKy: house — dim, kitchen — xyxus, roof — max.

Kitchen — kyxus — In my fancy, | called my kitchen. [Defoe] — «Kyxuio», gk s
il mogyMku Ha3uBaB [[edo 1985].

House - nim — leaving father 'shouse. [Defoe] — [TokunyTn GaThKiBCHKHUH TiM
[dedo 1985].

Roof — max — A complete roof over it. [Defoe] — /lax O0yB 3po6uenuii [[edo
1985].

YacTuHu KiMmHaTH: Chamber — kimuaTa, door — aBepi, entrance — Bxin, fire —
Boroub, floor —mimmora, light — cBitimo, room — kimuara, wall — crina.

Chamber — ximuara — Into his chamber. [Defoe] — o cBoei ximuatu [[dedo
1985].

Door — nsepi — Not by a door but over the wall. [Defoe] — He nsepuma, a
yepes criny [dedo 1985].

Entrance — Bxin — Like the entrance. [Defoe] — Hiou Bxinx [[edo1985].

Fire — Borons — A pretty larg efire. [Defoe] — Benukuii Borous [[edo1985].

Floor — migmora — The floor was dry and level [Defoe] — 3 cyxum i piBHUM
aaoMm [[Iedo 1985].

Light — cBitiio — Not a clear, steady light. [Defoe] — TemsHEM, HEpiBHUM
ceiTiiom [[leho 1985].
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Room — ximuara — To make this room or cave spacious enough. [Defoe] —
[TomuproBas neuepy [dedo 1985].

Wall — crina — The wall reflected. [Defoe] — BubGmmckyBamo Ha cTiHax
[dedo1985].

Mono cknamoBux JICT «I'ocnogapesbki mpeameru» B «PobGinzoni Kpyso»
Oyno BHUSBICHO & IJIEKCMUHUX OJWHUIG, AKI Oyld pO3MOAUICHI Yy MiATPYIH
3a3Haueni Buie: blanket — konpa, book — kuura, box — kopooka, candle — cBiuka,
lamp — yrammia, paper — 6ymara, pen — pydka, wWax — BiCK.

IIpeaxmern inTep’epy: candle — ceiuka, lamp— jgamra.

Candle — cBiuka — To make candles [Defoe] — 3 sikoro Mu poOHIIN CBIUKH
[dedo 1985].

Lamp — mammna — My lamp burning in the cave. [Defoe] — Karaniis B nedepi s
He noracuB [edo 1985].

IIpeameTn 1oMaIHLOTO BXKUTKY: blanket — koapa, bOOKS — kHIKKH, DOX —
KopoOKa, paper — 6ymara, pen — pyuka, Wax — BICK.

Blanket — xoBapa — Somerice — straw, and a blanket upon it [Defoe]-
Oo0epemok prcoBoi costomu Ta koBapa [Jledo 1985].

Book — kaura — Laid down the book. [Defoe] — IToknae kuury [dedo 1985].

Box — kopoOka —Little square chests, or boxes. [Defoe] — Burorosnss
suuku [[dedo 1985].

Paper — 6ymara — Upon the paper [Defoe] — Ha mamnepi [[Iedo 1985].

Pen — pyuka — | found pens, ink, and paper. [Defoe] — Ilepa, yopumio ta
narip [dedo 1985].

Wax — Bick — The wax, to make candles.[Defoe]- Bick, 3 sikoro mu poouiu
ciuku [[edo 1985].

Cepen cknagoBux JICIT «Me0ai» B «PoOin3oni Kpy3o» Oyno BusiBieHo 6
JICKCUYHHUX OJMHMIIb, SIKI OYJIM PO3MOIICHI y MIArpyNny 3a3HauycHi Buine: bed —
kKo, chair — crinenp, shelves — monui, Sink — muiika, stool — Tabyper, table —
CTIJI.

Jdns Bignounnky: bed — nikko, chair — crinenp, stool — rabyper.
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Bed — mixkko — And went to bed. [Defoe] — I mir na mixko [[eho1985].

Chair — crinenis — A chair and a table. [Defoe] — Crin i crinens [edho1985].

Stool — Tabyper — At the foot stool. [Defoe] — Koo migmixoks [[ledo 1985].

s 30epiranns: shelves — monumi, table — cri.

Shelves — monmmi — | placed shelve. [Defoe] — I[TpunacoByBaB y JIboXy moJHII
[dedo 1985].

Table — crtix — In making my table. [Defoe] — Ha Burorosienns croia [[dedo
1985].

O0J1aHaHHA BAaHHOI KiMHATH: SINK — Mulika.

Sink — muiika —Like a sink [Defoe] — Hiou punBy mis ctoky Bomau [dedo
1985].

Cepen cxmanoBux JICI «Ixa» B «PobGinzoni Kpyso» Oymo BussieHo 25
JICKCUYHHUX OJHMHHIIb, SKi OyJIU PO3MOIICHI y MATPYyU 3a3HaveHi Buie: barley —
siaMinb, beer — muBo, beef — smoBnumna, bread — ximi0, butter — macio, cake — Topr,
nupir, cheese — cup, chicken — kypua, chocolate — mokoian, cocoa — kakao, coffee
— KaBa, egg — siine, flesh — mroTs, M’sco, grape — Bunorpas, lemon — mumon, lime
— naiim, melon — gunst, milk — momoko, pie — mupir, raisin — poa3uHka, rice — puc,
salt — cinp, water— Boma, wheat — menurg, Wine — BUHO.

Buniuka Ta conomomti: bread — xumi0, butter — macio, cake — Topt, mupir,
cocoa — kakao, chocolate — mokomas, pie — nupir.

Bread — x1i0 — My bread especially. [Defoe] — Ocobauso ximi6 [[{edho1985].

Butter — macmo — To make both butter and cheese. [Defoe] — Sk poOutu
macio i cup [[dedo 1985].

Cake — topt, mupir — It hena tea biscuit — cake. [Defoe] — A Toxi 3’iB cyxap.
[dedo 1985].

Cocoa — kakao —Abundance of cocoa trees. [Defoe] — Cuita kOkOCOBHX TaIbM
[dedo 1985].

Chocolate— mokomax — A copper pot to make chocolate. [Defoe] — Miguwuii

KaBHHK 1 xapoBHIo [[ledo 1985].
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Pie— mupir — As a woman would make pies. [Defoe]- Sk nimaste nuporu
xi1Hku [Jledo 1985].

Kpynu: barley — samins, rice — puc, wheat— neHuris.

Barley — suminb — Perfect green barley. [Defoe]- UynoBoro 3epHa suMeHIO.
[dedo 1985].

Rice — puc — Crop of barley and rice. [Defoe] — Bpoxario sameHIo ta pucy
[Hdedo 1985].

Wheat — mmenuns — Some barley and wheat together. [Defoe] — Suminb
ynepemix 13 nmenuiero [ledo 1985].

IMpoaykTn TBapuHHOTrO MoXoa:KeHHs: beef — soBuumua, chicken — xypua,
flesh — mote, M’sico [[ledo 1985].

Beef — sumoBuunna — Ship s beef. [Defoe]- IlImatkiB smoBuuuau [dedo 1985].

Cheese — cup — Seen butter or cheesemade. [Defoe] — SIk poOasaTs mMacio i
cup [[edo 1985].

Chicken — kypua — A bag of chickens’ meat. [Defoe] — Mimok 3 nrammaum
kopMmoM [ledo 1985].

Egg — siinie — Turtle 'seggs. [Defoe] — Uepenamaunmu sitsimu [[edo 1985].

Flesh — mmote, mM’sico — Apieceofthegoat sflesh. [Defoe] — S Binpizas
ko3satuaM [ledo 1985].

®dpykTH: grape — BuHorpan, lemon — gumown, lime — maiim, melon — auHs,
raisin — poJi3uHKa.

Grape — Bunorpan — | gathered a great heap of grapes. [Defoe]- 51 naz6upas
BuHorpaay [dedo 1985].

Lemon — nmumon — And as for th elimes and lemons. [Defoe] — Il{o * mo
auMoHiB. [[ledo 1985]

Lime — naiim — The green limes. [Defoe] — 3enenux nmumonis [[edo 1985].

Melon — nuns — | found melons upon th eground. [Defoe] — Barato munb i
BuHorpazay [dedo 1985].

Raisin— pomsunka — Excellent good raisins. [Defoe] — UynoBi pom3unHku
[dedo 1985].
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Cuenii Ta npunpasu:

Salt — cins — Yeast and salt. [Defoe] — Cinb ta apixmxki [dedo 1985].

Hamoi: beer — muBo, coffee — kasa, milk — momnoxo, water — Boma, wine —
BUHO.

Beer — muBo — To brew myself some beer. [Defoe]- 3Baputu nmeo [[edo
1985].

Coffee — xaBa — And his bread, rice, and coffee. [Defoe] — Jlns xmi0a, pucy,
xaBu [Jledo 1985].

Milk — mostoxo — A gallon or two of milk. [Defoe]- Jlo aBox ranoHiB Moyioka
[[Iedo 1985].

Water — Bomga — To land for fresh water. [Defoe] — 11lo6 Hadpatu Boau [[ledo
1985].

Wine — Buno — Wine or...raisins. [Defoe] — Bunom Ta pomsunkamu. [[ledo
1985].

[ono cknagoBux JICT «KyxonHe obnagnanus» B «Pobinzoni Kpyszo» Oyio
BUSBJICHO 12 JIGKCMYHMX OJIMHULB, SIKI OyJM pO3MOAUICH] y MIATPYNU 3a3HAYEHI
Buiie: basket — xommk, bowl — gama, dish— 6momo, mocyn, fork — Bugenka, jar —
OaHKa, Jug — TJIeYHK, Kyxojb, kettle — vaitnuk, knife — Hi>k, OVEN — 14, TyXOBKa,
pot — ropInuK, KacTpyJs, Sieve — cuto, tongs — IuIIIi.

KyxonHi npuwiagu: Oven — midv, TyXoBKa.

Oven — miy, nyxoBka — As in the best oven. [Defoe] — Sk y naiikpaimiii nedi
[dedo 1985].

Kyxonne naumnnsi: basket — xommuk, bowl — gama, dish — 6arom0, mocy,
fork — Bumenka, jar — 6anka, jug — riIeYuK, Kyxoiib, Kettle — gaitnuk, knife — Hix,
TyXOBKa, POt — ropIuK, KacTpys, Sieve — cuto, toNgs — IIuIIII.

Basket — kommk — Large deep baskets. [Defoe] — Benuki, riuOoki KOIIHKH

[dedo1985].
Bowl — wgama — Let us make a bowl of punch. [Defoe] — TI'aiiga, 3Bapimo

nyumy [dedo1985].
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Dish — 6momo, mocyn — A little dish made of clay. [Defoe] — I3 riunu
mucouky [dedo 1985].

Fork — Bumenka — Good knives and forks. [Defoe] — /loOpux HOXiB Ta
Bunenok [[dedo 1985].

Jar — Oanka —A great jar of freshwater. [Defoe] — IloBHumii rieunk HpicHOT
Boau [[lepo1985].

Jug — rneumk, kyxoar — An earthen jug o rpot. [Defoe] — Ile OyB raeumk
[dedo 1985].

Kettle — vaitnuk — A great kettle. [Defoe]- S nepesis...ka3an. [[ledo 1985].

Knife — aixx — A notch with my knife. [Defoe] — Po6us noxxem 3apyoky [[edo
1985].

Pot — ropmmk, kactpyns — To make it burn some pots. [Defoe] — 11106
BUnanuTu Moi roputuku [dedo 1985].

Sieve — cuto — Three small sieves. [Defoe] — Tpu cwura...manenbki [dedo
1985].

Tongs — mumi — | took a fire — shovel and tongs. [Defoe] — S B3sB Takox
COBOK 151 Byriyums Ta mumii [edo 1985].

Cepen cknanoBux JICIT «Opsar» B «PoOin3oni Kpyszo» Oyno BusiBieHo 7
JICKCUYHHUX OJUHHIIb, SKi OyJIM pO3MOAiICHI y MArpyIH 3a3HavyeHi Buie: boots —
yo0oTH, Coat — manbTo, Tutami, dress — Hapsa, cykHs, jacket — xkyptka, shirt —
copouka, Shoe — B3yTTs, SKirt — criHuUIIS.

BepxHiii oxsar: coat — nanpro, raii, jacket — kyprka.

Coat — manero, mrang — goa t— skin coat. —Kyprui 3 ko3suux mkyp [dedo
1985].

Jacket — kyptka — A short jacket. [Defoe] — Kopotka kyptka [[Iedo 1985].

Onsr: dress — Hapsia, cykss, Shirt— copouka, SKirt— crigHus.

Dress — napsin, cykns — In this kind of dress. [Defoe] — B onucanomy BOpanHi
[[Iedo 1985].

Shirt — copouka — Six new clean shirts. [Defoe] — ITiBarokxuHM HOBUX YUCTHX
copouok [edo 1985].
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Skirt — cmigauus — The skirts coming down. [Defoe] — 3 momamm, Mo
noxoaunu [Jledo 1985].

B3yrTs: boots — woboTu, Shoe — B3yTTH.

Boots — wo6otu — Gets off his boots. [Defoe] — Ctsrays 3 cebe wodotu [[edo
1985].

Shoe — B3yrtsa — English shoes. [Defoe] — Anrmiticeke B3yTTs [[ledo 1985].

[lomo ckmamoBux JICIT «Akcecyapu» B «Pobin3on1 Kpy3o» Oyno BusBIEHO
7 JIEKCUYHHUX OJWHUIIb, SIKi OyJIM pO3MOJUICH] Y miarpynu 3a3HaveHi Buie: belt —
nosic, cap — marka, glove — pykaBuuka, hat — kanenrox, kerchiefs — xyctkwu, ring —
Kingelie, umbrella — mapacosnbka.

TamanTtepesi: belt — mosic, cap — manka, glove — pykaBuuka, hat — kamemox,
kerchiefs — xyctku, umbrella — mapacosnbka.

Belt — mosic — A broad belt of goat’s skin. [Defoe] — Illupoxkum mosicom i3
k0351401 mKkypu [[edo 1985].

Cap — manka — A great cap for my head. [Defoe] — Benuuesny manky [dedo
1985].

Glove — pykaBuuka — Two pair of gloves. [Defoe] — JIBi mapu pykaBHYOK
[dedo 1985].

Hat — kanemox — Without a cap or hat on. [Defoe] — be3 manku abo 0e3
kanemoxa [edo1985].

Kerchiefs — xycrkm — White linen handkerchiefs. [Defoe] — Bbinux
MOJIOTHSIHUX HOCOBHUX XyCTOK [[ledo 1985].

Umbrella — mapaconska — My gun and umbrella. [Defoe] — Pymnuiio ta
napacouibky [Jledo 1985].

IMpukpacwu: ring — Kiibie

Ring — kxinbie — Then they came all close in a ring. [Defoe]- Toai Bouu cramm
koJiom [Jledo 1985].

Cepen cknagoBux JICT" «TBapunam» B «Po0in3oH1 Kpy3o0» 6yino BusiBiaeno 17
JICKCUYHHUX OJUHHIIb, SKi OyJIH pO3MOAUIEHI Y MIArPyIy 3a3Ha4ycHi Buiie: bears —

Beameni, calf- tens, cat — kit, COW — xopoBa, dog — cobaka, fish — pudafox —
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aucwuis, goat — kosen, hare — 3aenp, lion — nes, OX — Ouk, Bijd, rat — uryp, raven —
BOpOH, Sheep — BiBL, tiger — turp, turtle — uepenaxa, wolf — BoBk.

Jomamrni TBapunm: calf — Tems, cat — kit, COW — kopoBa, dog — cobaxka, fish
— puba, goat — xo3en, hare — 3aerp, 0X — Ouk, BiJ, rat — mryp, sheep — Bisus, turtle
— yepernaxa.

Calf — et — Five cows, three of them being big with calf. — IT’sTs xopiB,3
KuX Tpu Oysu TiibHI [[{edho1985].

Cat — kit — A dog and two cats. [Defoe] — JIBi ximku ¥ cobaka [[Iedho1985].

Cow — kopoBa — That had never milked a cow. [Defoe] — Hikonu 3pony s He
noiB kopiB [Iedo 1985].

Dog — cobdaka — My dog to hunt them down.[Defoe] — [TonomoBaTu Ha HUX 3
cobaxoro [[leho1985].

Fish — puda — For when | had fish on my hook. [Defoe] — Konmu B MeHne
KioBaja puda [edo 1985].

Goat— ko3en — There were goats in the island. [Defoe]- Ha octpoBi BoasThcs
ko3u [Jledo 1985].

Hare — 3aenp — Two or three creatures like hares. [Defoe]- /IBox sikuxoch
3BIPSAT, CXOKMUX Ha Hamoro 3aius.[ledo1985]

Ox — ouk, Bi — To Kill an ox. [Defoe] — Youtu 6uka [[Iedpo1985].

Rat— uryp — Was all devoured by therats. [Defoe] — Bynu 3incyti namrokamu
[dedo 1985].

Sheep — BiBim — Some sheep, and somehogs. [Defoe] — Kinbka oBemp i
ceuneii [[ledo 1985].

Turtle — yepenaxa —A large tortoise or turtle. [Defoe] — Benuuesny uepenaxy
[dedo 1985].

Juki tBapunm: bears — seameni, fox — nucuns, lion — nes, tiger — turp, wolf
— BOBK.

Bears — Beameni — Some bears hadbroken. [Defoe] — Kinbka Bemmenis
ynepsuch [Jledo 1985].
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Fox — mmcuus — Hares...andfoxes. [Defoe] — 3aifmiB...1 CHIIy—CHICHHY
muculib. [[dedo 1985]

Lion — sreB — That hunger will tame a lion. [Defoe] — Illo rosiox nmpubopkye
HaBiTh JieBiB. [[edo 1985].

Tiger — Turp — The lions and tigers of Africa. [Defoe] — Adpuxanceki Turpu
it neu [[leo 1985].

Wolf — BoBk — Like a ravenous wolf. [Defoe] — fIk 3royoaniauii 3a 3uMy BOBK.
[dedo 1985].

IITaxu: raven — BOpoOH.

Raven — Bopon — feeding Elijah by ravens. [Defoe] — Kosiu Boporu roaysainu
roro [edo 1985].

OTxe, 3a pe3yJibTaTaMHU HAIIOTO JOCIIHKEHHS MU BUSBWIM, 10 HANOUIBII
YUCEJIbHUMU T'PYyNaMu 3a KUTBKICTIO JiekcuuHux oauHullb € JICT «Dka Ta Hamoi»
(25 onuuunp) Ta JICT" « TBapunu» (17 ogunune). HaliMeHIy KUIbKICTh TEKCUYHUX

oauHUIL MICTUTH JICT™ «Mebmi» (6 ouHUII).

3.6 JICIT moOyToBOi JIEKCUKH «3ary0jeHoi» SK XYJ0XXKHBOTO TBOPY

CYy4aCHOAHTJIIMCHKOTO MEePioy

Cepen OaraTh0X THCHBbMEHHHMKIB 21 CTOMITTS BapTo BUAUIMTH [ 1lmisH
@IiHH sIKA € aMEPUKAHCHKOIO TMHCHMEHHHIICIO, CIIEHAPUCTKOIO Ta aBTOPOM
KoMikciB. [lo HamucanHs poMany «3arybsena» y 2012 poiii, cBIT moOayuB I1Ie JBa
tBopu [imissH @mina — «loctpi mpeametn» 1 «Temuux wmicisa»y. Came poman
«3ary0JieHay MpUHEC aBTOPIll CBITOBY CiaBy. «3aryOjieHa» - IIe¢ poMaH-TpHIIep,
SKWWA HAMOBHEHUW TAEMHMIIIMU Ta 3arulyTaHicTioO Tofid. CrokeT OymyeTbes
HaBKOJIO TosioBHOro reposi Hika JlanHa, sKuil 3BUHYBau€HUI y 3HHUKHEHHI CBOET

JIPY>KUHU. Y TBOpPI NMPUCYTHI HEHAJIMHI PO3MOBIAHUKH, 3aBASKHM YOMY BaKHO
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BUSIBUTH IO € CIPABXKHIM, a 110 JIMIIE BUTAAKOI0. 3aBISKU IIbOMY aTOp AOCATAE
e(eKTy TPUBOXKHOCTI Ta MOCTIHHOT HAIIPYTH BiJ HEB1JIOMOTO.

Mu 3pobmmn ananiz JICII moOyToBOi JEKCHUKHA y MOAAHOMY XYIO0KHBOMY
TBOpi. SIk OyJoO 3a3HA4YE€HO BUIIE, 3aBJAHHSIM HAIIOTO JIOCHIIPKEHHS € aHaji3
BOCBMH JICKCUKO-CEMAaHTUYHUX TPYyN JEKCUKO-CEMAHTHYHOTO TMOJs IMOO0YTOBOT
JICKCUKH.

Cepen ckmamoBux JICIT «2Kurtiao» B «3aryOneHii» Oyno BussiaeHo 21
JEKCUYHY OJUHUINO, sIKI OynM pO3MOAUICHI y MATPYNH 3a3HAdyeHl BHILE:
apartment — kBaptupa, balcony — 6ankon, bathroom — Banna ximuara, bedroom —
cnanbs, diningroom — iganens, door — aBepi, entrance — Bxix, fire — Borous, floor
— mijyiora, garage — rapax, hallway — xopumnop, house — Oymmnok, Kitchen —
kyxHs, light — cBitio, living room — Bitanbshs, roof — max, room — ximuara, toilet —
tyainet, wall — crina, window — Bikuo, yard — aBip.

YacTuHu OyamHKYy: apartment — kBaptupa, balcony — 6ankon, bathroom —
BaHHa KiMHaTa, bedroom — cmambhs, dining room — imanbHs, garage — rapax,
house — mim, kitchen — xyxns, living room— Bitanbhs, toilet — tyaner, roof — nax,
yard — agip.

Apartment — kBaptupa —in our apartment. [Flynn] — B wamiii kBapTupi.

Balcony — 6ankon — posh hotel balcony. [Flynn] — Ha Gankoni po3KiIiHoro
TOTEITIO.

Bathroom — Banna ximuarta —The bathroom door. [Flynn] — [Isepi BanHOi.

Bedroom — cnaneus — We entered the bedroom. [Flynn] — Mu ysiiinuiu B
CHAJTBHIO.

Diningroom — iganeus — A chair in the dining room. [Flynn] — Kpicno B
inanbHi.

Garage — rapax —Into my garage. [Flynn]- I[Ipoixaru B rapax.

House —nim — Come inside the house. [Flynn]- 3aiinite B OynuHOK.

Kitchen — xyxus — Outside the kitchen door. [Flynn] — 3a kyxoHHuUMH

JIBEpUMa.
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Livingroom — sitaneas — The living room window. [Flynn]- Hasikui
BITQJIBHI.

Roof — max — From the roof. [Flynn] — 3 naxy.

Toilet— tyamer — A family pack o ftoilet paper. [Flynn]- VYmakoskoro
TyaJICTHOTO TIarepy.

Yard — nBip — A back yard barbecue. [Flynn] — bapoekio y cebe y aBopi.

Yacruau KiMHaTh: door — naBepi, entrance — Bxin, fire — Borons, floor —
miora, hallway — kopunop, light — ceitno, room — kimuara, wall- crina, window
— BIKHO.

Door — nsepi —The door of my bar. [Flynn]-/Iepi Hamioro 6apy.

Entrance — Bxigx — Applauds the customer’s entrance. [Flynn] — Bxonay
B1JIBiTyBaya arijIoIye.

Fire — Borour — Out a fire exit. [Flynn] — ITo moxexHil aApaOuHi.

Floor — miamora — The tiled floor. [Flynn] — ITignoras miurox.

Hallway — xopumop — Toward the hallway. [Flynn]- ¥ 6ix kopumopy.

Light — cBiTiio — When | switch on the lights. [Flynn]- YBiMkryBIIIH CBiTIIO.

Room — ximuaTa — In the center of the room. [Flynn] — B tieatpi kimMHatu.

Wall — crina — On the wall. [Flynn] — Ha cTiHi.

Window — Bikao — The living room window. [Flynn] — Ha BikHi BiTaJbHi.

[Mono ckmanoBux JICIT «I'ocmogapcebki mpeaMerw» B «3aryOseHiit» Oyio
BUSIBJIICHO 22 JIEKCUYHI OJMHMIIb, SIKI OyJM pO3MOAUIEH] y MIATPYNH 3a3HAvyeHI
suiie: blanket — kosapa, blinds — »xaio3i, book — kuura, box — kopobka, bucket —
Bigpo, candle — cBiuka, carpet — kuiuMm, clock — roguaHHEK, curtain — 3aHaBicka,
cushion — moaymka, lamp — nammna, lighter — 3ananpHMuka, mirror — a3epkano,
paper — 6ymara, pencil— omisenp, pillow — moayika, pillowcase — naBosouka, rug
— KWJINMOK, torch — daxen, towel — pymnuk, vase — Basa, Wax — BiCK.

Ipeaxvern inTep’epy: blinds — xamo3i, candle — cpiuka, carpet — kumum,
clock — roguunuk, curtain — 3anasicka, lamp — mamma, mirror — g3epkaio, rug —
KHJIUMOK, torch — ¢aken, vase — Basa.

Blinds — »xaito3i — Aluminum blinds. [Flynn] — AnrominieBi xaio3i.
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Candle — csiuka — Noone could see the candles anymore. [Flynn] —
HesickpaBi BOTHHKH CBIYOK.

Carpet — xkumum — The carpet glinted. [Flynn]— Ha kumumi BuGmckyBaim.

Clock — roguanauk —The clock on the wall. [Flynn] — Hactinauii roguHHUK.

Curtain — 3anagicka — The stiff beig ecurtains. [Flynn] — Xopctki 6exeBi
¢bipaHku.

Lamp — mamma — Gas camping lamps. [Flynn] — [Toxiaui samim.

Mirror — m3epkaio — When | looked in the mirror. [Flynn] — 3arnsayBmu B
J3epKaro.

Rug — xumumok — On the rug.[Flynn] — Ha kummmi.

Torch — daxen —Like tikitorches. [Flynn] — Sk cmomockumm.

Vase — Ba3a — Amy’s favorite vase.[Flynn] — Yro61ena Basza Ewmi.

IIpeameTn 1oMaIIHLOTO BXKUTKY: blanket — koapa, bOOKS — kHIKKH, DOX —
KopoOka, bucket — Bigpo, cushion — monymka, lighter — 3amanmeHnuka, paper —
Oymara, pencil — omisenp, pillow — noaymika, pillowcase — naBonouka, towel —
PYIIHUK, WaX — BICK.

Blanket — xoBapa — It complements both the blanket. [Flynn]- Bin rapmomnye
3 TUTEJIOM.

Book— xuura —The girl in the books. [Flynn]-Ha niBunHKky 3 KHUTH.

Box — kopobka — Holding a perfectly square box. [Flynn] — Iligusna
KOpOOKY.

Bucket — Bimpo — A stained plastic bucket. [Flynn] — Bpyaue mimactmacose
B1JIpO.

Cushion— moxymka — On our two of cushions [Flynn]- Koxen Ha cBoili
JTUBAaHHIN TTOTYIIIII.

Lighter — 3amansanuka —The shwick of Greta’s lighter [Flynn] — Knanaunns ii
3aIrmajbHUYKH.

Paper — oymara — Piece of notebook paper [Flynn] — Ksampatuk mamepy

JUIA3AINCIB.
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Pencil — omiserts — The eraser end of a pencil. [Flynn] — He3arouennum
KIHIIEM OJIIBIA.

Pillow — moxymka — Warmed the pillow. [Flynn] — Konm moxymika warpinacs.

Pillowcase — maBomouka —Navy blue pillow-case [Flynn] — Temuo-cunio
HABOJIOUKY.

Towel — pymmamk — On the tiny towel. [Flynn] — pymaukom.

Wax — Bick — Melted wax [Flynn] — Po3mnaBnennii Bick.

Cepen ckmagoBux JICIT «MeOai» B «3aryOneniit» Oyno BusBieHo 15
JICKCHYHUX OJIMHUIIb, SIKi OYJIM PO3MOALICH] Y MArpynH 3a3HaueHi Buiie: armchair
— Kpicio, bed — mixkko, bath — Banna, chair — crinens, cupboard — mrada, cepBanr,
desk — mucemoBHiA cTij, Mattress — matpar, ottoman — Taxra, shelves — mosmuiii,
shower — nmym, Sink — mwiika, sofa — muBan, Stool — TaOyper, table — crin,
washingmachine — npayiepna mammsa.

Jns BigmoyuHKy: armchair — xpicimo, bed — mixkko, chair — crinens, mattress
— marpaii, ottoman — raxta, sofa — auBas, stool — TaOyper.

Armchair— kpicio — He pointed me toward an armchair. [Flynn] — I'ocriomap
BKa3aB Ha KpiclIo.

Bed — mixkko — I'll pull myself out of bed. [Flynn] — Hacom Butsaraio cebe 3
JKKA.

Chair — criners — He pulled a chair up to the table. [Flynn] — Bin npucynys
CTLJIEIb JIO CTOJIY.

Mattress — matparr — Like the inside of a mattress. [Flynn] — Hi6u nir Ha
MaTpail.

Ottoman — taxra — He sat down on our ottoman. [Flynn] — Miit 4osoBik ciB
Ha OTTOMaH.

Sofa — nquBan — To get up from the sofa. [Flynn] — Hi6u xotiB migBectucs 3
JMBaHa.

Stool — tabypet — On one of the bar stools. [Flynn] — Ha 6apromy Tabyperi.

Jas 30epirannsi: cupboard — mada, cepant, deSKk — MHCBMOBHI CTil,

shelves — momui, table — crio.
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Cupboard — mada, ceppant — Banging wooden cupboards. [Flynn] —
['puminm aBepisTa madu.

Desk — mucemoBwmit ctin — Big enough for a desk. [Flynn] — e nacmny
IMOMIIIAINCS ITMCHEMOBUHA CTLII.

Shelves — ot — Shelves thick with legal books. [Flynn] — IMTomuuku 3a6uTi
IOPUJIHYHUMU JTOBITHUKAMHU.

Table — crin — In the center of the table. [Flynn] — ITocepen cromy.

Oo0aanHanHs BaHHoI KiMmHaTH: bath — Banna, Sink — muiika, shower — gy,
washingmachine — npanpHa MarnHa.

Bath — Banna —After a hot bath. [Flynn] — IlpuiinsBimu Bauny.

Sink — mutika —In the sink. [Flynn] — Hax crignoro Tpy0oro.

Shower — mym —My shower craving. [Flynn] — £ BctaB mig mym.

Washing machine — npanpaa mamuna — The communal washing machine.
[Flynn] — Ilpanus B rpoMaichbKii MaITuHi.

Iono cknanosux JICI «dxa» B «3ary6ineHiit» 6yno BUABIEHO 26 JTeKCHYHI
OJIMHHMIIb, SIKi OyJIM pO3MOJUICHI y mArpynu 3a3HadeHi Buie: ale — ens, apple —
s601yko, beef — smoBuunna, beer — muBo, bread — xmi6, butter — macio, cake — Topr,
nupir, cheese — cup, chicken — xypua, chocolate — moxonan, coffee — kaa, egg —
sine, flesh — mrots, M’sico, lamb — 6apanuna, lemon — mumoH, lime — naiim, melon
— muns, milk — mosoko, nut — ropix, pie — mupir, salt — cinb, sauce — coyc, tart —
TapT, mUpir, water — Boaa, wheat — mireHur, Wine — BUHO.

Buniuka Ta cosomomri: bread — xmi0, butter — macio, cake — Toprt, mupir,
chocolate — mokoman, nut — ropix, pie — nupir, tart — Tapt, nupir.

Bread — xni6 — Is offended by bread crusts. [Flynn] — He tepmute xmi6 3i
CKOPHUHKOO!

Butter — macio — Peanut butter out of the jar. [Flynn] — ApaxicoBum maciiom
3 OaHKHU.

Cake — topt, mupir — The grainy frosting of the cake. [Flynn] — Xpymka

raasyp 3 Topra.
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Chocolate — mokonag — He orders me chocolates. [Flynn] — Bin 3amoBisie
JUTSE MEHE TIIOKOJTa/.

Nut — ropix — Licking the peanut butter. [Flynn] — 3nu3yrouu ropixoBy macry.

Pie — nmupir — My Fritopie? [Flynn] — Miit nmupir ¢pito?

Tart — TapT, mupir — Goat — cheesetarts. [Flynn] — [Tupir 3 ko3s4uM cupom.

Kpynu: wheat — mmenwis.

Wheat — mrenuis —Wheat allergies. [Flynn] — Xapuogoto aneprieto.

IpoaykTn TBapuHHOTrO Moxoa:keHHs: beef — smosuumnua, chicken — xypua,
flesh — maote, M’s1co, lamb — OGapanuna.

Beef — sutoBuunna — | eat beef jerky. [Flynn] — [louana rpustu komdeny
STIOBUYHHY.

Cheese — cup — One bite of cheese. [Flynn] — IlImaro4ok cupy.

Chicken — xypua — Chicken soup. — Kypstauii OymibiioH.

Egg — siiie — EgQgs Benedicts. — SAinsiMu-0eHe TUKT.

Flesh —mote, mM'sco — A bullet with my flesh. [Flynn] — Kyns 3 wactunkamu
MOET TIJIOTI.

Lamb — 6apanuna — Lamb meat balls. — Bapanstui ¢hpukaaenbky.

®pykru: apple — s6myko, lemon — mumon, lime — naiitm, melon — nuns.

Apple — s6ayko — Andie brought me an apple. [Flynn] —Enni npunecia meni
A0JTyKO.

Lemon — siumon — Lemon yellow. [Flynn] — JlumonHO-)0BTOMY.

Lime — naiim — The end of his lime tie. [Flynn] — Kinuuk 1aiiMoBO1 KpaBaTKH.

Melon — auas — Honey dew and melon. [Flynn] — [dunero 3BuuaiiHo0. ..
JTUHEI0 MEIOBOIO.

Crueuii Ta npunpasu:

Salt — cime —~With warm salt water. [Flynn] — Hacumatu cosi ckijbku TpeoOa.

Sauce — coyc — Sticky with alfredo sauce. [Flynn] — 3amure coycom
anbQpeno.

Hamoi: ale — enn, beer — muBo, coffee — xasa, milk — monoxo, water — Boza,

Wine — BUHO.
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Ale — enp — Poured himself a ginger ale. [Flynn] — Hanus co6i imOupHOTO
nuBa.

Beer — muBo — Just sitting with a beer. [Flynn] — IlpocTo cumina 3 muBom.

Coffee — xaBa — Another water, or coffee..? [Flynn] — Ille Boau? Ao xaBu?

Milk — moaoxo — How much milk costs. [Flynn] — B minax Ha Mooko.

Water — Boga — | change the sickly water. [Flynn] — 51 minsfo mpotyxity Bofy.

Wine — Buno — With a bottle of wine. [Flynn] — 3a ruisiikoro BuHa.

Cepen cknanoBux JICI' «Kyxonne oOJagHaHHsi» B «3arybOneHii» Oymo
BUSIBJIICHO 15 JIGKCMYHMX OJIMHUIIb, SIKI OyJIM PO3MOJUICH] y MATPYNU 3a3HA4YEHI
Buiie: bowl — gamra, cup — gamika, dishwasher — mocymomuiitna mammna, fork —
BueIKa, fridge — xonomwmibHuK, freezer — mopo3uibHa Kamepa, jar — Oanka, kettle
— yaiinuk, Knife — Hixk, mMug — kpy»xka, plate — tapinka, pot — ropiiuk, KacTpyJs,
Spoon-— noxka, stove — miuka, toaster — Tocrep.

Kyxonni mpumaam: dishwasher — mnocynomuitna wmammua, fridge -
XoJoamIbHUK, freezer — moposuiabHa kKamepa, Kettle — waiinuk, stove — miuka,
toaster — rocrep.

Dishwasher — nocynomuiina mamuaa — The loader of the dishwasher. [Flynn]
— 3aBaHTa)XyBayeM MOCYIOMUHHOT MAIITUHH.

Fridge — xonoaunenuk — In the fridge. [Flynn] — ¥V xonoaunbHuKy.

Freezer — mopo3wibHa kamepa — In the back of the freezer. [Flynn] — V
3aJIHBbOI CTIHKM MOPO3UJIBHOI KaMEpH.

Kettle — gaitnuk — Where a kettle was burning. [Flynn] — Jle xumiB 4yaiiHuk.

Stove — miuka — She left the stove on. [Flynn] — Uu He 3anuiimia BoHa TUIUTY
BBIMKHEHOIO.

Toaster — toctep — The broken toaster. — 3iamanuii Toctep.

Kyxonne HauuHHsI: bowl — gama,cup — vamka, fork — Bumenka, jar — 6anka,
knife — mixx, mug — kpyxka, plate— Tapinka, pot — ropumuk, Kactpysns, SPOON—
JIOXKKA.

Bowl — wamma — Through bowls. — 3 garm.
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Cup — gamka — With a cup of cold coffee. [Flynn] — 3 gamkoro xoioaHOT
KaBH.

Fork — Bumenka — Istuck the tines of my fork. [Flynn] — S B Toii ke yac
TUIbHYB BUJICIIKOO.

Jar — 6anka — Twenty—four jars. — JIBi qroKuHU OaHOK.

Knife — aixk —Hyper—quick knifes kills. [Flynn] —HaBuuku cymepiBuIkicHOro
BOJIOJIIHHS HOKEM.

Mug — kpyxka — The misshapen clay mug. [Flynn] — KopsiBoro rimHsIHOTO
KyXJIS.

Pot — ropruk, kactpyiss— Boil the minmy pot. — 3BapuTu B kacTpyi.

Spoon — ntoxkka — | could eat him with a spoon! [Flynn] — Xo4 noxkoro k!

Plate —rapinka — to the side of his plate. — Ha kpaii Tapiiaku.

Mlomo cxmamoBux JICIT «Opsar» B «3aryOneHiii» Oyno BusBiIeHO 18
JCKCUYHHUX OJUHHIIb, SKi OyJIM pO3MOAiICHI Y MArPyIH 3a3HavyeHi Buie: boots —
yobotu, blouse — Gay3ka, cardigan — kapauran, coat — manero, Iiami, jacket —
KypTKa, jeans — JDKWUHCH, pajamas — mikamu, robe — xaiar, muiatts, sandals —
canzaii, shirt — copouka, shoe — B3yrts, shorts — moptu, skirt — coigamis, SOcks —
mKapreTku, sweater — cserp, tights — konrotku, top — tom, trousers — mraHw,
OprOKH.

Bepxniii oxsar: cardigan — kapauras, coat— mansTo, miaii, jacket — kyptka

Cardigan — kapauran — A voice wearing a cardigan. [Flynn] — 3acTiOnyTrm
Ha BCI I'YA3UKH.

Coat — maneto, miamt — In my swingy tweed coat. [Flynn] — B TBizoBomy
HaJIbTO.

Jacket — kyptka — In an undersize jean jacket. [Flynn] — V mxuncosiit kyprii
HE 32 PO3MIPOM.

Onsr: blouse — 6xiy3ka, jeans — jkuHCH, pajamas — mikamu, robe — xanar,
mwiarts, Shirt — copouka, shorts — moptu, SKirt — cmigaurs, SOCKS — IIKapreTkw,
sweater — cBeTp, tights — konrotku, top — tor, trouUsers — mraHu, OPIOKH.

Blouse — 6iry3ka — A pretty blouse. — "'apuenbka 01y3Ka.
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Jeans — mxuncu — She was wearing jeans. [Flynn] — Exai Hocuna JKUHCH.
Pajamas — mi>kamu — | sit in my pajamas. [Flynn] — Cumxy Baoma B mixkami.
Robe — xanar, mmatts — In a white robe. — B 6imiii cykHi.

Shirt — copouka — His shirt wasn’t wrinkled. [Flynn] — Copouka He Oyina
31M’STOIO.

Shorts — moptu — A bikini top. — Bepx Bix OikiHi.

Skirt — cmiguuig —A turquoise tennis skirt. [Flynn] — Bipro3oBoro TeHicHOT
CIIITHHAIII.

Socks — mkapnerku — In socks and pajamas. [Flynn] — B mkapmerkax i
nikamax.

Sweater — ceetp — That blues weater. — Cuniii cetp.

Tights — konrotku — | ’'m dancing in tights. [Flynn] — Taniroro B Tpuko.

Top — Tomr —Snug tops. — BiakpuTi 6y3KH.

Trousers — mrranu, oproku — Hands across his trousers. [Flynn] — dononi Ha
IITaHH.

B3yrTs: boots — yo6otn,sandals— cangaii, shoe — B3yTT.

Boots — wo6otu — Pointed cowboy boots. [Flynn] — T'octpi Hocn kOBOOHCHKHX
400IT.

Sandals — cannam — High—heeled sandals. [Flynn] — Boconi>kkn Ha BUCOKHX
migoopax.

Shoe — B3yrts — Five pairs of shoes. [Flynn] — IT’sate map B3yTTs.

Moo cxkmamoBux JICTT «Akcecyapu» B «3aryOseHiit» Oyno BusiieHo 17
JICKCHYHI OJIWHUIb, SIKI OYJIM pPO3MOIICHI y MArpynu 3a3HadeHi Buime: belt —
nosic, bracelet — Opacner, button — rymsuk, cap — mranka, €arrings — CepexKH,
glove — pykasuuka, hat — xanemox, jewel — xomroBnicts, Kerchiefs — xycrkw,
lipstick — ryOna momapna, purse — cymouka, ring — kinene, scarf — mapd, tie —
kpaBatka, umbrella — mapaconbka, wallet — ramanerns, watch — ronuHHUK.

Tanmanrepesi: belt — mosic, cap — manka, glove — pykaBuuka, hat— kamesmox,
kerchiefs — xyctku, purse — cymouka, scarf — mapd, tie — kpaBatka, umbrella —

napacoJjibka, wallet — ramanerrs.
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Belt — mosic —My zippered money belt. [Flynn] — 3 mosica 3 kuriensmu.

Cap — manka— Bald under a knitted cap. [Flynn]- Jluciii, mig B’s3aHOM0O
IATMIOYKOIO.

Glove — pykasuuka — | put on my latex gloves. [Flynn] — ITicis s naTsaraymna
JaTeKCHI pyKaBUYKHU.

Hat — kanemox — She put his hat on the top shelf. [Flynn] — JI6aiinmuBo
30epirae HOro Kamejarox Ha caMmiil BEpXHIN MOIHII.

Kerchiefs — xyctku — Holding a handkerchief. [Flynn] — 3 HocoBoro xycTkoro
B pyKax.

Purse — cymouka — From an oversize leather purse. [Flynn] — 3 puaukrons.

Scarf — mrapd — A green scarf. — 3enenuit mapd.

Tie — kpaBatka — With a tie the color of tropical fruit. [Flynn] — B kpasatri
KOJIbOPY TPOIIYHUX (DPYKTIB.

Umbrella — mapacomska —October drizzle from umbrellas. [Flynn] —
J’KoBTHEBY MpSIKY 3 I1apacoIbOK.

Wallet — ramanens — He opens his wallet. [Flynn] — Bin BinkpuBae ramanenp

IMpukpacu: bracelet— 6pacer, button — rymsuk, earrings — cepexkwu, ring —
KiJblle, jewel — komroBHicTh, lipstick — ryoHa momasa, watch — roJuHHHMK.

Bracelet— oOpacmer — Linesonherwrists, likebracelets. [Flynn] — xinii, wo
onepisyloms 3an'scms Ha 3pa3ok opaciemis.

Button — rym3uk — Settig has buttons. [Flynn] — Kpyriioui, sik Ty13ukw.

Earrings — cepexku —Little gold hoop earrings. [Flynn]— Cepexka B Buriszi
30JI0TOTO KUIBIIS.

Jewel — xomrroBHicTh — Vintage jewelry — CrapoBuHHI 10BETipHI IPUKPACH.

Lipstick — ryona momama — Andsheworelipstick. [Flynn] — A e Bona
HapapOyBasa ryou.

Ring — ximerie — She twisted her precious rings. [Flynn] — Bona kpytuia
TIEePCHI.

Watch — romunauk —Looked at his watch. [Flynn] — BrynuBcs Ha cBiii

TOJNHHUK.



76

Cepen cknanoBux JICI' «TBapunm» B «3aryOseHiii» Oyno BusiBaeHo 11
JCKCUYHHUX OJUHHIIb, SKi OyJIH pO3MOAUICH] Y MArPYyIy 3a3Ha4ucHi Buiie: bears —
Beameni, cat — kit, dog — cobaka, fish — puba, goat — ko3zen, mouse — mwuiia, pig —
cBuHs, rat — mryp, raven — BopoH, spider — maByk, turtle — yepemnaxa.

Jomamui TBapunm: cat — xit, dog — cobaka, fish — puba, goat — kozemn,
mouse — mutia, Pig — cBuHs, rat — nryp, turtle — gepemnaxa.

Cat — kit —Audrey Hepburn ’scat. [Flynn] — kimky y Onpi XenGepH.

Dog — cobaka —Walking his dog. — xToch BHTYITIOBaB cOOaKYy.

Fish — pu6a —Quinoa was a kind of fish. [Flynn] —kinoa - e puba.

Goat — xo3en —A wad of goat cheese. [Flynn] — mimmaTtodok ko3s4oro cupy.

Mouse — muria —Saving the mouse. [Flynn]- psryBas mumry.

Pig — ceuns — A dripping pig fetus. [Flynn] —cim3pkum 3apoikom CBHHI.

Rat — ryp — Be a river rat again. [Flynn] —3HoBYy cTaTti piukOBHM IITYPOM.

Turtle — gepermraxa — Brian over feeding the class turtle. [Flynn] — Bpaiiana,
KU TIEPEro/I0BYB Uepenaxy.

Juki TBapunm: bears — senmeni, Spider — maByk

Bears — Beamemi —Teddy—beareyes. [Flynn] — Oui, six y MJIOIIEBOTO
BEIMETUKA.

Spider — maByk — It’s like sleeping with a spider. [Flynn] — HemoB s B ozHii
OaHIll 3 TaBYKOM.

IITaxu: raven — BOpoH

Raven — Bopon — The gorgeous, raven—haired. [Flynn] — Bosoccs konbopy
BOPOHSUOTO KpHJa.

OTxe, 3a pe3yJbTaTaMy HAIIOTO JIOCTIHPKEHHS MU BUSIBUJIHU, II0 HAWOUIBII
YUCEIHPHUMU TPyINaMH 3a KUIbKICTIO JIekcuuHuX oauHuIl € JICT «Dkxa Ta Hamoi»
(32 omununp) ta JICIT «l'ocmomapcbki mpeamerw» (22 oaunwmii). Halimenury
KUTBKICTB JIEKCUYHUX OAUHUIb MICTUTh JICT «TBapunuy» (11 oguHuIp).

Cnig TakoX 3a3HAYMTH, WO TPOBEIEHE JMOCTIPKCHHS BHSBWIIO, IO Ha
Cy4acHOMY eTalll pO3BUTKY A0JaeThcs 1€ ofHa ckianoBa JICT «I'ocnogapcebki

npeaMeTH», 1€ Pi3HI Ha3BW EJIIEKTPOHHUX JICBAMCIB Ta MOOYTOBOI €JIEKTPOHIKH.
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Cepen ckmanoBux JICIT «EaekTponika» B «3aryOseHiit» Oyno BuspieHo 21
JIEKCUYHY OJIMHMITIO, SIK1 OyJIM po3MoiieH] y miarpynu «EJekTpoHHI aeBaiicu» Ta
«[ToOyToBa enekTpoHika»: camera — kamepa, computer — komm'torep, creditcard —
kpeautHa kapra, DVD, e-mail — enekrponna moiura, Internet — iHtepHer,
keyboard — kmaBiarypa, laptop — HOyTOYK, Message — noBijgoMiIeHHs, Microphone
— mikpodon, movie — ¢inbMm, kiHO, photo — gortorpadis, printer — mpurTEp, SCreen
— ekpaH, Speakers — muHamiku, Stereo—crepeo, User — xopuctyBau, Videogame—
Bizeorpa, phone — renedon, radio — pamio, TV — teneizop.

Enexkrponni neBaiicu:

Camera — xamepa — A flip camera. — ®nin-kamepy.

Computer — xomm'rorep — She hurried over to her computer. — Bona
MiIAIIIIA JO0 KOMITHOTEpa.

DVD - BootlegDVDofacomicllike. — ITiparcekuii Tuck 3 MOIM yIHOOJIECHUM
KOMIKOM.

Keyboard — xiaBiarypa — Hunched over the keyboard. — 3rop6nenoro Haz
KJIaB1aTypoIo.

Laptop — HoytOyk — A search of his laptop. — BuBuenss fioro HoyTOyKa.

Microphone — wikpodpon — The half-raised microphone.— Hwusbkoro
MiKpo(oHa.

Printer — mpuntep — Began fiddling with a printer. — 3aTiszia MeTymH:o
3MPUHTEPOM.

Screen — ekpan— On the screen. — Ha expai.

Speakers — nunamiku— Through the speakers. — 3 auHaMmikiB.

Stereo— On the stereo. — 3i cTepeo KOJIOHOK.

Phone — teredon— Turned the phone around. — Posropuyina TenedoH.

Radio — pamio— | turned on the radio. — BkimouuBiu pasio.

TV — renesizop— flipped the TV. — BumknyB TeneBizop.

Ilo0yToBa esleKTpOHiKa:

Creditcard— kpenutHa kapta — From credit cards. — 3 kpeIUTHHX KapT.
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E-—mail — enexrponna mormra — | finde—-mailso ... cheap. — SIk Ha mene, Tak
CJICKTPOHHA TIOIIITA - TPOCTO JIPiOHHUIIA..

Internet — inTeprer — The Internet was still some exoticpet. — [aTepuer Tomi
3/1aBaBCs €K30THYHOKO TBAPUHKOIO.

Message — nosimomiienns — |’d left five messages. — S 3anumuB 11 '9Th
TTOB1JOMJICHb.

Movie — Out of a movie. — SIk BkiHo.

Photo — ¢ororpadis — Is taredat the photo. — /Tususcs Ha hororpadiro.

User — kopuctyBau — The user 'smanual. — [acTpykiiito kopucTyBaya.

Videogame — Play video games. — I"ansiTu Bijeoirpu.
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BUCHOBKH

Po3BuTOK icTOpli aHTrJIAChKOI MOBH BIAOYBAEThCSA TMPOTATOM Oaratbox
CTOJNITh. 3aralbHONPHUHIATUM € MO HAaTPU NEPIOAHM — CTapOAHTIINACHKHIA,
CEepeHbO AaHTJINWCHKUM Ta HOBO aHIMMChkHM. OnHak, ©Oarato JOCIIIHHKIB
PO3TaTy’KYIOTh PO3BUTOK aHTJIIACHKOI MOBH HAa YOTHPH Ta OUIBIIIE TIEPIOIIB.

EBomroris MOBHOi cHCTEMU BiJOYBa€TbCA Yy CHHTE31 13 PO3BUTKOM
OTOYYIOUOT'0 CEepEeOBUIlA. 3MIHM y CYCHNUIbCTBI CHPUYMHIOIOTH 3MIHHA 1 TakKoi
COLIAJILHOI CKJIQIOBOI SIK MOBa. Benuwkuil BIUIMB HA MOBHI 3MIHM MAalOTh CaMe
ICTOpUYHI MOAIl (HAmpHKJIaA: 3aBOIOBaHHS, BiifHA, BUHUKHEHHS JpYyKapCTBa,
KOJIOHI3aIlis Ta 1HIIE).

MoBa xo4a 1 IOCTIHO MPUCTOCOBYETHCA 10 HOBHX YMOB ICHYBaHHs, BCE XK
Takl TOTpeOye BIACHOTO ii BJOCKOHAJEHHS. [HKONMM BUHUKAEHEOOXIIHICTH Y
nepedy0Bl MOBHOT'O MEXaHI3MY 4YM 30€pEXKEHH1 Y MOBI KOMYHIKAaTUBHOI 1HTEHLII].
3a3Buyaii MOBHI 3MIHH € JIe/Ib TOMITHUMH, 00 BOHHU BiJIOYBalOThCS MOBLIBHO, 1 iX
MOXKHA BHSIBUTH TUIBKH Y€Pe3 BIAHOCHO BEIMKHUMA MPOMIXKOK dacy.

JliaxpoHiyHa JIHIBOCHHEPreTUKAa € HOBHM IMIIXOJOM 1O OIHUCY PO3BUTKY
MOBHO1 cucTeMHU. JIIHTBOCMHEpreTHKa pPO3TIsac MOBY SIK CKJIAAHY, BIAKPHTY,
HEeNIHIMHY CcHuCTeMy, 3JaTHY JO caMooprasizauii Ta camMoOpo3BUTKY. MoBHa
CUCTEMA 3aBXKJIU MepedyBac€ y CTaHl BIIHOCHOT PIBHOBATH, aJ’K€ BOHA 3HAXOUTHCS
y TIOCTIMHIN B3a€MOIi1 13 HABKOJUIIIHIM CEPEIOBHINEM. 3aBIIIKU MOHATTIM «TOYKa
0idypxaiii», «PaykTyarlii», «aTTpakTop» MOKHA MOSICHUTH SIK cCaMe PO3BUBAETHCS
MOBa.

Skmo y MoBI BiAOYBalOThCS BIIXWJEHHS MEHIIUX BEJIWYUH BiJ CTaHy
BIJIHOCHOI PIBHOBaru, TO CHCTEMa uepe3 ACSKUN Yac 13 albTepHAIlli MOXJIUBHUX
NUISXIB PO3BUTKY BHUMYIIIEHA OOUpATH HAWOUIBII CHOPUHSATIUBUANA BapiaHT il
PO3BUTKY, 100 y MOJAJbIIOMY BHWTH Ha HOBUH CTaH BIJIHOCHOI PiBHOBAarw.
JliaxpoHiuyHa JIIHTBOCHUHEpPreTHKa JCIKYE 3MIHM MOBHOI CHUCTEMH  SIKl

BIIOYBaJUCh y MHUHYJOMY Ta BiJOYyBalOTbCA Yy TEMEPIIIHI MOMEHT, a TaKOX



80

pOOUTH MOJKJIMBHUM IIPOTHO3YBAHHS PI3HUX BapiaHTIB 3MIH MOBHOI CHCTEMH Y
MaiiOyTHBOMY.

[Tin wac po3rmsagy JEKCUYHUX OAWHMIL Oyab SKOI MOBH, 1X BapTo
JOCIIJIKYBaTH y MeXaxX TEBHUX JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX Toyied. Jlekcuko-
CEMaHTUYHE TOJe SBiIsS€ COO0I0 CYKYIHICTh JEKCUYHUX OJUHUILb, SKI MOEIHAHI
CHUIBHUM 3HAYEHHSIM Ta 300paKyIOTh Y MOBI NIEBHY NOHATINHHY chepy. EnemenTu
JIEKCUKO-CEMAHTHUYHOTO TIOJISI B3a€MOIOB’SI3aHI  Ta YHNOPSAKOBAaHI y TIEBHY
lepapxiuyHy CTpyKTypy. Ll cTpykTypa ckiamaeThcs 3 saepHOi Ta nepudepiiHoi
30H.

[TobyToBa JIeKCHKa CKalaJda€eThCs 13 CIIiB, K1 HA3UBAIOTh MOUIUPEH] B MOOYTI
npeamMetd 1 sBuima. Croau BIIHOCSTBCA HAa3BHU JKUTIA, MEOJIB, TOCIMOAAPCHKUX
IpeIMeTiB, KyXOHHOTO HauUMHHS, i1 Ta HaMoiB, OAATY 1 B3yTTs, CBINCHKUX TBapUH
1 nraxiB Ta 1HmI. B pe3ynpTaTi HAmIOro JOCHIKEHHA Oyino BuUsBIEHO 452
JIEKCUYHI OJMHMII, SIKI HaJeXaTh /10 JEKCUKO-CEMAaHTUYHOIO MOJisi MOOYTOTOBOI
JEKCUKHU.

Jlekcuko-ceMaHTHUYHE T10JI€ MOOYTOBOT JICKCUKHU Y HAIIOMY JOCTIIKEHH1 OyJ10
MOJIUJIGHO Ha TIEeBHI JIEKCHMKO-ceMaHTH4H1 Tpynu: <«OKutinoy», «['ocmomapchki
npeaMetH», «Mebmi», «xka Ta mHamoi», «KyxoHHe o6namHaHHAY, «OIAry,
«Akcecyapu», «TBapunmy». I[lpoBeaeHMil aHaml3 [OCHIJKEHHS BHUSABHB, IO
HANOUTbII Y>KUBAHOIO JIEKCHKO-CEMaHTHUUHOIO IPymolo € «[ka Ta Hamoi», ToMy MU
BIJIHOCUMO 1i JI0 sJiepHOi 30HU. Jlekcuko-ceManTu4Ha rpymna «Meoii» HanpoTu
Ma€e HaWMEHINy KIJIbKICTh JIGKCHYHUX OJWHHI, TOMY BOHA 3aXOJUTHCS Ha 30HI
nepudepii. Takoxx, MoxkHA TOOAYUTH, 110 Y 3B’SA3KY 31 MIBUIKUM PO3BUTKOM HAyKHU
1 TEXHIKH, P13H1 MOHATTS, SIKI CTOCYIOTbCS €JIEKTPOHIKM Ta €JIEKTPOHHUX JI€BANCIB,
BCE OUIBIIH BXXUBAIOTHCS Y MOBCIKACHHOMY CIIUJIKYBaHHI. TOMY MU BUIUIMIIN TaKl

JIEKCUYHI1 OJIMHUII Y TIEBHY JIEKCUKO-CEMAaHTUYHY TPYITy.
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SUMMARY

The given research is devoted to the periodization problem of the English
History the household vocabulary vocabulary usage in the English texts of the
different time periods.

Object of research : there are English-language works of art from different time
periods.

The research objective : to carry out a comparative analysis of the etymology
of household vocabulary and to find out the composition of the lexical-semantic field
of household vocabulary in English-language works of art that relate to different time
periods of the development of the modern English language.

Theoretical and methodological foundations : there are many points of view
regarding the periodization of the history of the English language, because each
scientist justifies his point of view according to certain features of language changes.
The problem of periodization of the history of the development of the English
language was investigated by the following scientists: Suit H., Laszlo K., Kochergan
M. P., Rusanivskyi V. M., Dombrovan T. I., Levytskyi V. V., Devdyukl. V.,
Denisova M. P., Yevchenko V. V., Willow L. G., Dmytruk L. L., Solovyova O. V.,
Pavlenko L. G., Panaskov A. V., Kuchynskyi B. V.

The obtained results : the lexical-semantic field of household vocabulary in our
study was divided into certain lexical-semantic groups: “Housing”, “Household
items”, “Furniture”, “Food and drinks”, “Kitchen equipment”, “Clothes”,
“Accessories”, “Animals”. The analysis of the study revealed that the most used
lexical-semantic group is “Food and drinks”, so we attribute it to the nuclear zone.
The lexical-semantic group “Furniture” on the other hand has the smallest number of
lexical units, so it is included in the peripheral zone. Also, it can be seen that due to
the rapid development of science and technology, various concepts related to
electronics and electronic devices are increasingly used in everyday communication.

Keywords: etymology, comparative analysis, lexical-semantic field
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